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SAFETY CONDITIONS IMPORTANT INSTRUCTIONS ON SAFETY OF USE PLEASE
READ CAREFULLY AND KEEP FOR FUTURE REFERENCE

The warranty conditions are different, if the device is used for commercial purpose.
1.Before using the product please read carefully and always comply with the following
instructions. The manufacturer is not responsible for any damages due to any misuse.
2.The product is only to be used indoors. Do not use the product for any purpose that is not
compatible with its application.
3.The applicable voltage is 220-240V, ~50/60Hz. For safety reasons it is not appropriate to
connect multiple devices to one power outlet.
4 Please be cautious when using around children. Do not let the children to play with the
product. Do not let children or people who do not know the device to use it without
supervision.
5.WARNING: This device may be used by children over 8 years of age and persons with
reduced physical, sensory or mental capabilities, or persons without experience or
knowledge of the device, only under the supervision of a person responsible for their safety,
or if they were instructed on the safe use of the device and are aware of the dangers
associated with its operation. Children should not play with the device. Cleaning and
maintenance of the device should not be carried out by children, unless they are over 8
years of age and these activities are carried out under supervision.
6.After you are finished using the product always remember to gently remove the plug from
the power outlet holding the outlet with your hand. Never pull the power cable!!!
7.Never put the power cable, the plug or the whole device into the water. Never expose the
product to the atmospheric conditions such as direct sun light or rain, etc.. Never use the
product in humid conditions.
8.Periodically check the power cable condition. If the power cable is damaged the product
should be turned to a professional service location to be replaced in order to avoid
hazardous situations.
9.Never use the product with a damaged power cable or if it was dropped or damaged in any
other way or if it does not work properly. Do not try to repair the defected product yourself
because it can lead to electric shock. Always turn the damaged device to a professional
service location in order to repair it. All the repairs can be done only by authorized service
professionals. The repair that was done incorrectly can cause hazardous situations for the
user.
10.Never put the product on or close to the hot or warm surfaces or the kitchen appliances
like the electric oven or gas burner.
11.Never use the product close to combustibles.
12.Do not let cord hang over edge of counter or touch hot surfaces.
13.Never leave the product connected to the power source without supervision. Even when
use is interrupted for a short time, turn it off from the network, unplug the power.
14.In order to provide additional protection, it is recommended to install residue current
device (RCD) in the power circuit, with residual current rating not more than 30 mA.

@5 Contact professional electrician in this matter.

@ 15.Never use this device close to water, e.g.: Under shower, in bathtube, or above
sink filled with water.

16. If using the device in bathroom after use remove the power plug from the socket,

because water proximity presents risk, even if the device is turned off.

17. Do not allow the device or power adaptor to wet. If the device falls into water, immediately



remove the power plug or power adaptor from the socket. If the device is powered, do not put
hands in the water. Have the device checked by the qualified electrician before using it again.
18. Do not touch the device or power adaptor with wet hands.

19. The device has to be turned off after every use.

20. Do not leave the unit on to the wall outlet or power supply unit unattended.

21. The device is not designed to work with external schedulers or separate remote control
system

22. Keep the device out of the reach of children. Using the devices by children must be
supervised by adults.

23. The power cord should not touch hot parts of the device and should not be located near
other heat sources.

24. Do not wrap electric cable around the device.

25. Do not use a hair curling iron in the bath.

26. Do not remove dust or foreign bodies from the inside of the hair straightener using sharp
objects.

27. Do not use outdoors or where aerosols are being used or where oxygen is being
administered.

28. Do not cover the hair curling iron, it might cause the accumulation of heat in its interior
and it may cause damage or fire.

29. Hairsprays contain flammable materials. Do not apply them while using the device.

30. Do not use the device on people who are sleeping.

31. The device can be supplied only with the voltage specified on the housing.

32. During operation, do not place the device on wet surfaces or clothes.

33. After using the machine, switch it off, remove each plug the power cord from the wall
outlet and wait before putting it to cool down.

34. Always before applying pieces of equipment on the device, make sure they are dry
outside and inside.

35. Do not obstruct in any way the inlet and the air outlet, eg .:by hair.

36. Do not direct the hot air flow on the power cord

37. Do not direct hot air toward eyes or other sensitive areas.

PRODUCT DESCRIPTION

1.-handle 2. - speed adjustment switch
3. - concentrator 4. - inlet cover grill 5.- hang-up loop

USING THE DEVICE
g) . S?ft desired speed/temperate by switch (2):

-0
1 - low speed, hot air
2 - high speed, very hot air

CLEANING AND MAINTENANCE

1. Clean inlet cover grill (4) regularly from loose hair or other dust.

2. Dirty housing clean with wet soft cloth, then wipe to dry. Do not use any aggresive detergents.
3. Avoid any liquid to reach inside of the hair dryer.

TECHNICAL DATA
Power: 1000W
Voltage: 220-240V~50/60Hz

To protect your environment: please separate carton boxes and plastic bags and dispose them in corresponding waste
bins. Used appliance should be delivered to the dedicated collecting points due to hazarsous components, which may
s < ffect the environment. Do not dispose this appliance in the common waste bin.



DEUTSCH

ALLGEMEINE SICHERHEITSVORSCHRIFTEN LESEN SIE AUFMERKSAM WICHTIGE
ANWEISUNGEN BEZUGLICH DER SICHERHEIT DER BENUTZUNG BEWAHREN SIE
DIESE FUR DIE ZUKUNFT AUF
Bei Vgrwendung des Geréates zu gewerblichen Zwecken werden die Garantiebedingungen
geandert.
1.Vor dem ersten Gebrauch, die Bedienungsanleitung lesen und die dort angegebenen
Hinweise beachten. Der Produzent tragt keine Verantwortung fir Schaden, die aufgrund von
bestimmungswidriger Nutzung oder unsachgeméaRer Bedienung entstanden sind.
2.Das Gerat ist nur fiir den Hausgebrauch verwendet. Verwenden Sie es nicht fiir andere
Zwecke als den bestimmungsgemalen Gebrauch.
3.Das Gerat ausschlieBlich an die Steckdose 220-240 V - 50/60 Hz anschlieBen. Es darf
nicht zu anderen, bestimmungswidrigen Zwecken benutzt werden. Wegen
VorsichtsmaBnahmen, sollten keine weiteren Geréate an den gleichen Stromkreis
angeschlossen werden.
4 Falls sich Kinder in der Nahe befinden, sollte bei der Nutzung des Gerates spezielle
Vorsicht bewahrt werden. Dieses Gerat ist nicht zum Spielen fur Kinder, sowie fiir
Erwachsene, die sich mit der Bedienungsanleitung nicht vertraut gemacht haben, geeignet.
5.WARNHINWEIS: Dieses Gerat kann von Kindern im Alter von tber 8 Jahren sowie von
Personen von einer beschrankten korperlichen, sensorischen, psychischen Fahigkeit oder
von Personen, die keine Erfahrung oder kein Kenntnisse von dem Geréat haben, nur dann
genutzt werden, wenn die Nutzung unter Aufsicht einer Person, welche die Verantwortung
fur deren Sicherheit tragt, stattfindet oder diesen Personen Ratschlage beziiglich der
sicheren Benutzung des Geréts erteilt wurden und sie sich den mit seiner Benutzung
verbundenen Gefahren bewusst sind. Kinder diirfen nicht mit dem Gerét spielen. Die
Reinigung und die Unterhaltung des Gerats dirfen nicht von Kindern durchgefiihrt werden,
es sei denn, dass diese Kinder im Alter von tber 8 Jahren sind und diese Tatigkeiten unter
Aufsicht durchgeflhrt werden.
6.Nach der Benutzung, den Stecker aus der Steckdose ziehen und dabei die Steckdose mit
der Hand festhalten. NIEMALS am Kabel ziehen.
7.Das Kabel, die Buchse, sowie das ganze Gerat nicht in Wasser oder andere Flissigkeiten
tauchen. Das Gerat vor Regen, Sonne usw. und vor Feuchtigkeit (z.B. im Badezimmer oder
Campingwagen) schiitzen.
8.RegelméaRig das Kabel priifen. Falls das Kabel beschadigt ist, sollte es in einem
spezialisierten Service ausgetauscht werden, um ev. Gefahrdung zu vermeiden.
9.Falls das Kabel oder ein anderer Teil des Gerates beschadigt oder das Gerat fallen
gelassen wurde oder nicht ordnungsgemal arbeitet, sollte es nicht benutzt werden. Das
Gerat darf nicht durch unbefugte Personen repariert werden, da die Gefahr eines
StromstoRes besteht. Ein beschadigtes Gerat in einem spezialisierten Service zur Kontrolle
oder Reparatur abgeben. Jegliche Reparaturen dirfen nur durch einen spezialisierten
Service vorgenommen werden. Eine nicht korrekt ausgefiihrte Reparatur kann das Leben
des Benutzers gefahrden.
10.Das Gerat auf eine kuhle, gerade Flache, entfernt von warmeausstrahlenden Geraten,
wie: Elektroherd, Gasherd, usw. stellen.
11.Das Gerat nicht in der Nahe von leicht entziindlichen Materialien benutzen.
12.Das Kabel darf nicht auRerhalb der Tischkante hangen oder heile Flachen berlhren.
13.Lassen Sie das Gerat oder den Adapter nicht unbeaufsichtigt, wenn es an das Stromnetz
angeschlossen ist.



14.Es wird empfohlen, fur zusatzlichen Schutz den Fehlerstromschutzschalter (RCD),

dessen Bemessungsdifferenzstrom 30 mA nicht bersteigt, zu installieren. In diesem
Bereich wenden Sie sich an einen Fachelektriker.

@ 15. Benutzen Sie nicht das Geréat in der Nahe von Wasser, z.B.: unter der Dusche,
in der Badewanne oder tber dem Waschbecken mit Wasser.

16. Ziehen Sie den Stecker von der Steckdose aus, wenn das Gerat im Badzimmer genutzt

wird, weil die Nahe von Wasser sogar dann gefahrlich ist, wenn das Geréat ausgeschaltet ist.

17. Lassen Sie weder das Gerat noch das Netzteil nass werden. Ziehen Sie sofort den

Stecker oder das Netzteil von der Steckdose aus, wenn das Gerat in Wasser fallt. Man darf

nicht Hande in Wasser stecken, wenn das Gerat ans Netz angeschlossen ist. Vor der

erneuten Benutzung sollte es durch den qualifizierten Elektriker gepruft werden.

18. Fassen Sie weder das Gerat noch das Netzteil mit nassen Handen.

19. Vor dem Ablegen des Gerates soll man es jedes Mal ausschalten.

/2\0'f Laﬁsen Sie weder das an die Steckdose angeschlossene Geréat noch das Netzteil ohne

ufsicht.

21. Das Gerat ist nicht zum Betrieb mit den externen Zeitschaltern oder zur getrennten

Fernbedienung bestimmt.

22. Bewahren Sie das Gerat auBer der Reichweite der Kinder auf. Die Benutzung des

Gerates durch die Kinder muss durch die Erwachsenen beaufsichtigt werden.

23. Das Versorgungskabel darf keine aufgeheizten Teile des Gerates beriihren sowie sollte

sich nicht in der Nahe der anderen Warmequellen befinden.

24. Wickeln Sie nicht das Gerat mit dem elektrischen Kabel um.

25. Benutzen Sie nicht das Gerat beim Baden.

26. Es ist verboten, Staub oder fremde Korper aus dem Gerat mit den scharfen

Gegenstanden zu entfernen.

27. Benutzen Sie nicht das Gerat drauflen, im Freien oder dort, wenn die Produkte in der

Sprilhdose genutzt werden oder der Sauerstoff verabreicht wird. Wahrend des Betriebs wird

das Gerat heil. Stellen Sie nicht das Gerat in der Nahe der leichtentziindlichen Materialien.

28. Decken Sie nicht das Gerat ab, weil das zur Warmeansammlung, seiner Beschadigung

oder dem Brand flihren kann.

29. Die Haarlacke und Spriihdosen enthalten die leichtentziindlichen Substanzen.

Benutzen Sie diese nicht wahrend Anwendung des Gerates.

30. Verwenden Sie nicht das Gerat an den schlafenden Personen.

31. Das Gerat darf ausschlieflich mit dem an seinem Gehause angegebenen Spannung

versorgt werden.

32. Legen Sie nicht das betriebene Gerat auf die nasse Flache oder die Kleidung.

33. Nach Gebrauch des Haartrockners, ihn mit dem Umshcalter ausschalten und jeweils

den Stecker der Speiseleitung aus der Netzsteckdose ziehen.

34. Den Haartrockner aul3er Bereich der Kinder aufbewahren. Gebrauch des Haartrockners

durch die Kinder muss durch die Erwachsenen beaufsichtigt werden.

35. Immer vor dem Aufsetzen der Zubehdrbestandteile auf den Haartrockner vergewissern

Sie sich, dass diese in der Innen- und AulRenseite trocken sind.

36. Den Lufteintritt und -austritt darf man auf keine Art und Weise z.B. mit den Haaren

sperren.

37. Die HeiBluft in Richtung der Augen oder anderer empfindlichen Stellen nicht zu lenken.

BESCHREIBUNG DES GERATES
1 - Griff 2 - Umschalter fiir Blasstérke

3 - Konzentratoraufsatz Luftstrom 4 - Lufteintrittschutz 5 - Aufhéngedse



BEDIENUNG DES GERATES

Umschalter der Blasluftstarke gZ) entsprechende Blasluftstarke auswahlen:

0 - Haartrockner ausgeschalte

1 - méRige Blasluft / mittlere Temperatur, entsprechend fiir Trocknen und Modellierun? der leicht feuchten Haare.
2 - starke Blasluft / hohe Temperatur, entsprechend fiir schnelles Trocknen und Modellierung von Frisuren.

REINIGUNG UND WARTUNG

1. Den Lufteintrittschutz (4) soll man regelméRig aus den Haaren befreien.

2. Verschmutzung am Gehause des Haartrockners mit einem feuchten Lappen beseitigen.
Man darf nicht zulassen, dass irgendwelche FliRigkeit in die Innere des Haartrockners gelingt.

TECHNISCHE DATEN
Leistung: 1000W
Speisespannung: 220-240V~50/60Hz

Den Pappkarton im Altpapier entsorgen. Polyathylenbeutel (PE) in dem Behalter fiir Kunststoff entsorgen. Das abgenutzte Gerat zum Recycling
zu einer offiziellen Sammelstelle bringen, da es geféhrliche Substanzen enthélt, die die Umwelt gefahrden kénnen. Das Gerét sollte in einer Form
abgegeben werden, die eine weitere Nutzung unméglich macht. Wenn es Batterien enthalt, sollten diese rausgenommen und separat an einer

s S2Mmelstelle abgegeben werden. Das Geréit darf nicht in den Hausmiill rausgeworfen werden!!

CONSIGNES DE SECURITE.
INSTRUCTIONS IMPORTANTES CONCERNANT LA SECURITE D'UTILISATION.
LISEZ-LES ATTENTIVEMENT ET CONSERVEZ-LES POUR L'AVENIR"
En cas d'utilisation dans des fins commerciaux, les conditions de garantie changent."
1.Lisez ce mode d'emploi avant la premiére utilisation et suivez les conseils d'utilisation. Le
fabriquant n'est pas responsable des dégats occasionnés par toute utilisation pour laquelle
I'appareil n'est pas destiné ou en cas d'usage non conforme aux régles d'utilisation.
2.L'appareil est destiné a un usage domestique. Ne pas l'utiliser a d'autres fins que celles
pour lesquelles il a été prévu.
3.L'appareil se branche uniquement a une prise 220-240 V ~ 50/60 Hz. Afin d'augmenter la
securité de l'utilisation, il ne faut pas brancher plusieurs appareils électriques sur le méme
circuit électrique.
4 Lors de l'utilisation de I'appareil, il faut étre particuliérement prudent s'il y a des enfants a
proximité. Ne pas laisser les enfants jouer avec I'appareil. N'autoriser I'utilisation de
I'appareil ni aux enfants ni aux personnes ne connaissant pas ce produit.
5.AVERTISSEMENT: Cet appareil peut étre utilisé par les enfants de plus de 8 ans et par
des personnes dont les capacités physiques, sensorielles ou mentales sont réduites ou
encore des personnes n'ayant pas d'expérience ou de connaissance de cet appareil,
seulement si cela s'effectue sous la surveillance d'une personne responsable de la
securité, ou que ceux-ci ont regu des instructions concernant une utilisation sdre de
I'appareil et qu'ils sont conscients des risques inérant a son utilisation. Les enfants de
doivent pas jouer avec l'appareil. Le nettoyage et I'entretien de I'appareil ne doivent pas étre
effectués par les enfants sauf s'ils ont plus de 8 ans et que ces manipulations sont
surveillées.
6.Aprés chaque utilisation, débrancher la fiche d'alimentation de la prise de courant, en
maintenant la prise avec la main. Ne pas tirer sur le cordon d'alimentation.
7.Ne pas tremper le cordon, la fiche ou I'appareil entier dans I'eau ou dans tout autre
liquide. Ne pas exposer |'appareil a des conditions atmosphériques (pluie, soleil etc.). Ne
ﬁas I"Ctjjtili)ser non plus dans des conditions d'humidité élevée (salle de bain, mobile-homes
umides).
8.Veérifier périodiquement I'état du cordon d'alimentation. Si le cordon d'alimentation est
gndommagé, il devra étre changé par un service de réparation spécialisé afin d'éviter le
anger.




9.Ne pas utiliser I'appareil si le cordon d'alimentation est endommagé, si 'appareil est tombé
ou quiil a éte endommagé de quelqu'autre maniére ou au cas ou il ne fonctionne pas
correctement. Ne pas réparer l'appareil soi-méme car cela présente un risque
d'électrocution. Un appareil endommagé doit étre remis chez un professionnel pour
vérification ou réparation. Toute réparation doit étre effectuée par un service de réparation
lagr?éé. Une réparation mal effectuée peut constituer un danger non négligeable pour
'utilisateur.

10. L'appareil doit étre pose sur une surface fraiche, stable et lisse, loin des appareils
électroménagers dégageant de la chaleur (cuisiniere électrique, brileur a gaz etc.).

11.Ne pas utiliser 'appareil a proximité de matériaux inflammables.

12.Le cordon d'alimentation ne peut pas dépasser les bords de la table ou toucher des
surfaces trés chaudes.

13.1l est interdit de laisser I'appareil ou |'alimenteur branché a la prise de courant sans
surveillance.

14.Afin d'assurer une protection supplémentaire, il est conseillé d'installer dans le réseau
électrique un appareil a courant différentiel nominal ne dépassant pas 30 mA. Pour cela il

faut contacter un électricien spécialise.

@ 15. Il ne faut pas utiliser I'appareil prés de I'eau, par exemple:. dans la douche,
baignoire ou sur I'évier avec de l'eau.

16. Lorsque I'appareil est utilisé dans la salle de bain, apres I'avoir utilisé, retirez la fiche de

la prise de courante, car la proximité de I'eau cause un danger méme lorsque I'appareil est

éteint.

17. Ne pas laisser I'appareil ni le feeder de mouiller. Dans le cas ou I'appareil tombe dans

I'eau, retirez immédiatement la fiche ou le feeder de la prise murale. Il ne faut pas mettre

vos mains dans I'eau lorsque I'appareil est allumé. Avant de le réutiliser il doit étre vérifie par

un électricien qualifié.

18. I| ne faut pas toucher I'appareil ou I'adaptateur avec les mains mouillées.

19. Eteignez |'appareil chaque fois quand vous le mettez.

20. Il ne faut pas laisser I'appareil ou le feeder allumé dans la prise de courant sans

surveillance.

21. L'appareil ne peut pas étre utilisé avec les minuteries externes ou le systéme séparé de

commande a distance.

22. Gardez l'appareil hors de portée des enfants. Utilisation de I'appareil par des enfants

doivent étre supervisés par des adultes.

23. Le cordon d'alimentation ne doit pas toucher les parties chaudes de I'appareil et ne doit

pas étre situé a proximité d'autres sources de chaleur.

24. |l ne faut pas enrouller I'appareil par de cable électrique.

25. |l ne faut pas utiliser I'appareil pendant le bain.

26. Il ne faut pas enlever la poussiére ou le corps étrangers de l'intérieur de I'appareil en

utilisant des objets pointus.

27. Il ne faut pas utiliser I'appareil en dehors, en plein air ou dans des endroits ou ils sont

utilisés les produits en aérosols ou I'oxygene est donné. Pendant le fonctionnement,

I'appareil devient chaud. Ne pas placer I'appareil a proximité de matieres inflammables.

28. Il ne faut pas couvrir I'appareil, car cela peut provoquer une accumulation de chaleur

dans son intérieur, son dommage ou l'incendie.

29. Sprays pour les cheveux et sprays contiennent des substances inflammables. Ne les

pas utiliser en train de l'utilisation de I'appareil.

30. Il ne faut pas utiliser I'appareil pour les gens qui dorment.



31. L'appareil peut étre utilisé seulement avec la tension indiquée sur le boitier.

32. Pendant le fonctionnement, ne placez pas I'appareil sur des surfaces ou des vétements
humides.

33. Aprés utilisation, éteindre I'appareil a l'aide de l'interrupteur et enlever toujours la fiche
du cordon d'alimentation de la prise secteur.

34. Avant d'installer les accessoires (embouts) sur le séche-cheveux, toujours s'assurer
qu'ils sont bien secs tant a I'extérieur qu'a l'intérieur.

35. Ne pas bloquer d'une quelconque maniére l'arrivée et la sortie d'air du séche-cheveux,
éviter p.ex. de les boucher avec des cheveux.

36. Ne pas diriger le flux d'air brllant vers le cordon d'alimentation.

37. Ne pas diriger I'air chaud vers les yeux ou d'autres endroits sensibles.

DESCRIPTION DE L'APPAREIL
1 - poignée 2 - bouton de réglage de la vitesse de flux d'air
3 - embout concentrateur d'air 4 - protection de l'arrivée d'air 5 - boucle d'accrochage

EMPLOI DE L'APPAREIL

Choisir la vitesse du flux d'air souhaitée a I'aide du bouton de réglage de la vitesse de flux d'air (2) :

0 - séche-cheveux éteint

1 - flux d'air d'intensité moyenne / température convenable pour le séchage et le modelage des cheveux légérement humides
2 - flux d'air fort / haute température convenable pour le séchage rapide et le modelage de la coiffure

NETTOYAGE ET ENTRETIEN

1. Il convient d'enlever réguliérement les cheveux de la protection de I'arrivée d'air (4).
2. Enlever les impuretés de la coque du séche-cheveux a l'aide d'un chiffon humide.
3. Eviter qu'un quelconque liquide pénétre a l'intérieur du séche-cheveux.

FICHE TECHNIQUE :
Puissance : 1000W
Tension de I'alimentation : 220-240V~50/60Hz

Respect de I'environnement. Nous vous prions de bien vouloir trier les emballages en carton ainsi que les sachets plastiques (en polyéthylene).
L'appareil usagé ne doit pas étre jeté a la poubelle mais remis au point de collecte prévu a cet effet car il contient des éléments pouvant étre nocifs
pour I'environnement. L'appareil électrique doit étre remis de maniére a limiter au maximum une éventuelle utilisation ultérieure. Si l'appareil
contient des piles, il faut les retirer et les remettre a un autre point de collecte.

Ne pas jeter I'appareil dans une poubelle de déchets ménagers !!!

CONDICIONES GENERALES DE SEGURIDAD

INSTRUCCIONES IMPORTANTES DE SEGURIDAD PARA EL USUARIO
POR FAVOR LEAATENTAMENTE Y GUARDELAS PARA CONSULTAR EN EL FUTURO
Si usa el aparato con fines comerciales, las condiciones de la garantia cambiaran.
1.Antes de usar el equipo, lee las instrucciones del manual de uso y sigue las indicaciones
que figuran en él. El fabricante no es responsable de los dafios causados por el uso indebido
del equipo 0 su manejo inadecuado.
2.El equipo sirve unica y exclusivamente para el uso doméstico. No lo uses para otros fines
que los indicados.
3.El dispositivo debe estar conectado unicamente a la toma de 220-240 V ~ 50/60 Hz. Para
aumentar la seguridad del uso, no se recomienda conectar varios equipos electronicos a un
mismo circuito.
4 Hay que actuar con especial precaucion durante el uso del equipo, si los nifios estan a su
alcance. No dejar que los nifios jueguen con el equipo ni que los nifios o personas no
familiarizadas usen el equipo.
5.ADVERTENCIA: Este dispositivo puede ser utilizado por nifios mayores de 8 afios y
personas con capacidades fisicas, sensoriales 0 mentaleslimitadas, sin experiencia y
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conocimiento, si lo hacen bajo la supervision de una persona responsable de su seguridad y
que tenga informacion sobre el uso seguro del dispositivo y sea consciente de los peligros
asociados con su uso. Los nifios no deben jugar con el dispositivo. La limpieza y el
mantenimiento no deben ser realizados por los nifios, a menos que sean mayores de 8 afios
y lo hagan bajo supervision.

6.Siempre, después de cada uso, saca la clavija de la toma de corriente sujetando la toma
con la mano. NO tires del cable de alimentacion.

7.No sumerjas el cable, la clavija ni el equipo entero en el agua ni otro liquido. No lo
expongas a los efectos de las condiciones atmosféricas (lluvia, sol, etc.) ni tampoco los uses
en condiciones de alta humedad (cuartos de bafio, casas de camping).

8.Controla periddicamente el estado del cable de alimentacion. Si el cable de alimentacion
esta dafiado, deberia ser reemplazado por un taller especializado para evitar el peligro.
9.No use el equipo con el cable de alimentacién dafiado o si el equipo se ha caido o dafiado
de cualquier otra forma o no funciona correctamente. No repares el equipo sin ayuda,
porque hay riesgo de paralisis. El equipo dafiado debe ser llevado a un taller de
reparaciones adecuado para comprobar su funcionamiento o reparar los dafos. Todas las
reparaciones se pueden realizar Unicamente en los talleres de reparaciones autorizados. La
reparacion realizada incorrectamente puede causar un grave peligro para el usuario.
10.Coloca el equipo en una superficie fria, estable y plana, lejos de los equipos de cocina
que se calientan, como cocina eléctrica, cocina de gas efc.

11.No uses el equipo cerca de los materiales inflamables.

12.El cable de alimentacion no puede estar colgando del borde de la mesa o tocar las
superficies calientes.

13.No deje sin supervision el aparato encendido ni el cargador conectado a la red de
alimentacion.

14.Para asegurar méas proteccion, se recomienda instalar en el circuito eléctrico un
Diferencial (RCD) con la corriente diferencial no superior a 30 mA. En este caso hay que

recurrir al especialista eléctrico.
ﬁ 15. No use el aparato cerca del agua, p. ej.: en la ducha, la bafiera ni encima del
lavabo con agua.
16. Si utiliza el aparato en el bafio, después de usarlo saque el cable del enchufe porque la
cercania del agua supone un riesgo, incluso cuando el aparato esta apagado.
17. No permita que el aparato o el alimentador se mojen. Si el aparato cae en el agua,
saque inmediatamente el cable o el alimentador del enchufe de alimentacion. No meta las
manos en el agua cuando el aparato esta conectado a la red de alimentacion. Antes de
volver a utilizarlo, este debe ser comprobado por un electricista calificado.
18. No coja el aparato ni el alimentador con las manos mojadas.
19. El aparato deber ser apagado cada vez que esté parado.
20. No deje el aparato ni el alimentador encendido a la toma de corriente sin supervision.
21. El aparato no esta destinado a ponerse en funcionamiento por medio de un
temporizador externo o de un sistema de regulacion automatica separado.
22. Guardar el aparato fuera del alcance de los nifios. El uso del aparato por los nifios debe
ser supervisado por los adultos.
23. El cable de alimentacién no debe tocar las partes calientes del aparato ni debe
encontrarse cerca de otras fuentes de calor.
24. No envuelva el dispositivo con el cable eléctrico.
25. No utilizar el aparato durante el bafio.
26. No remueva el polvo o cuerpos extrafios del interior del aparato utilizando objetos



afilados.

27. No use el aparato en el exterior, al aire libre 0 donde se utilizan los productos en aerosol

o donde se suministra el oxigeno. Durante el funcionamiento el aparato se calienta. No

coloque el aparato cerca de materiales inflamables.

28. No tape el aparato ya que esto puede causar una acumulacion de calor en su interior, lo

que puede provocar dafos en el aparato o causar un incendio.

29. Lacas para el cabello y sprays contienen sustancias inflamables. No utilizarlos mientras

se usa el aparato.

30. No utilizar el aparato a las personas que estén durmiendo.

31. El aparato puede ser alimentado solamente con el voltaje especificado en la carcasa.

32. Durante el funcionamiento no coloque el aparato en superficie mojada o ropa.

33. Después de usar el secador, apagarlo con el botdn del interruptor y saque cada vez el

cable del enchufe de la red de alimentacion.

34. Antes de instalar los accesorios en el secador asegurate si estan secos por fuera y por
entro.

35. No bloguee de ninguna forma la entrada ni la salida de aire del secador, por ejemplo,

con el pelo.

36. No dirija el flujo de aire caliente hacia el cable de alimentacion.

37. No dirijas el aire caliente hacia los 0jos u otras zonas sensibles.

DESCRIPCION DEL EQUIPO

1 - manejar 2 interruptor de velocidades de flujo de aire

3 - accesorio para concentrar el flujo de aire 4 - boquilla de entrada de aire 5 - bucle para colgar
USO DEL EQUIPO

Mediante el interruptor de velocidades de flujo de aire (2) seleccione la velocidad adecuada:

0 - el secador apagado

1 - la velocidad moderada de flujo de aire / temperatura media, adecuados para secar y modelar el pelo ligeramente humedo.
2 - un fuerte flujo de aire / temperatura alta, adecuados para un secado y un modelaje rapido de pelo

LIMPIEZA'YY MANTENIMIENTO

1. Limpiar frecuentemente la boquilla de entrada de aire de los pelos sueltos.
2. Las suciedades de la carcasa del secador se limpian con un pafio himedo.
3. No permitir que ningun liquido entre dentro del secador.

FICHATECNICA
Potencia: 1000W
Carga: 220-240V~50/60Hz

cubo de la basura amarillo (para envases). El equipo gastado debe ser entregado en el punto de almacenamiento adecuado, porque las
piezas que constituyen el equipo pueden suponer un peligro para el medio ambiente. Debes entregar el equipo Hay que devolver el equipo
eléctrico con el fin de evitar su reutilizacion. Si en el equipo se encuentran pilas, hay que sacarlas y entregar por separado, en un punto de
almacenamiento adecuado. No tires el equipo al contenedor para residuos urbanos!!

E Preocupacion por el medio ambiente. Por favor, lleva las cajas de carton a un sitio de reciclaje. Las bolsas de polietileno se deben tirar al

PORTUGUES

CONDICOES GERAIS DE SEGURANCAAS INSTRUCOES IMPORTANTES RELATIVAS A
SEGURANCA DE UTILIZACAO DEVEM SER LIDAS COM ATENCAO E GUARDADAS
PARA A POSTERIOR UTILIZACAO
Em caso da sua utilizagao para os fins comerciais, as condi¢des de garantia séo sujeitas as

alteragoes.

1.Antes de comegcar a utilizagao do dispositivo deve-se ler o manual de servigo e as
instrucdes nele incluidas. O fabricante ndo é responsavel pelos danos causados pela
utilizacéo ndo conforme a sua aplicagéo ou pelo manejo inadequado do mesmo.

2.0 dispositivo serve somente para uso doméstico. Nao utilizar para outros fins, ndo




conformes a sua aplicacao.

3.0 dispositivo deve-se ligar exclusivamente a tomada de 220-240 V ~ 50/60 Hz. Para
aumentar a seguranca de utilizagdo, a um circuito de corrente ndo se devem ligar varios
dispositivos elétricos ao mesmo tempo.

4 Devem-se tomar precaugdes especiais durante a utilizacao do dispositivo quando ha
criangas nas proximidades. Nao se deve permitir brincar as criangas com o dispositivo. N&o
se deve permitir utilizar o dispositivo as criangas e pessoas néo familiarizadas com o
dispositivo. _

5.ADVERTENCIA: O presente dispositivo pode ser utilizado pelas criangas com idade
superior a 8 anos e pelas pessoas com capacidade fisica ou psiquica limitadas ou pelas
pessoas que nao foram instruidas com as regras de utilizagéo, desde que tal utilizagéo se
realize sob vigilancia de pessoa responsavel pela seguranga ou desde que estas pessoas
tenham sido instruidas sobre as regras de utilizagéo do aparelho e advertidas sobre o
perigo relacionado com tal utilizagdo. As criangas ndo devem brincar com o presente
aparelho. A limpeza e conservagao do aparelho nao devem ser realizadas por criancas, a
nao ser que cumpram 8 anos de idade e desde que efetuadas sob vigilancia de adultos.
6.Sempre depois de finalizar o uso, tirar o pino de tomada da tomada de alimentagéo
agarrando com a mao a tomada de alimentagao. NAO tirar para si 0 cabo de alimentacao.
7.N&o submergir o cabo, pino de tomada nem todo o dispositivo em &gua ou outro liquido.
N&o expdr o dispositivo a a¢do das condi¢des atmosféricas (chuva, sol, etc.) nem utilizar
em condigdes de umidade aumentada (banheiros, casas de camping Umidas).

8.Verificar periodicamente o estado de cabo de alimentagéo. Se o cabo de alimentagéo esta
deteriorado, entéo deve ser substituido por uma oficina de reparos especializada para evitar
0 perigo.

9.N&o utilizar o dispositivo com o cabo de alimentagéo deteriorado ou se foi deixado cair ou
foi deteriorado de qualquer outra maneira ou funciona de maneira incorreta. Nao o
dispositivo por conta propria porque existe perigo de choque eléctrico.

O dispositivo deteriorado deve-se levar ao ponto de servigo técnico adequado para levar a
cabo a verificagdo ou reparagao. Todo tipo de reparagdes podem ser levadas a cabo
somente pelos pontos de servigo técnico autorizados. A reparagao realizada de maneira
incorreta pode ser causa de grave perigo para o usuario."

10.0 dispositivo deve-se colocar numa superficie fria, estavel, plana, longe de aparelhos de
cozinha que se esquentam como: cozinha elétrica, queimador a gas, etc.

11.Nao utilizar o dispositivo perto de materiais inflaméaveis.

12.0 cabo de alimentagéo ndo pode pender da borda da mesa ou tocar superficies
quentes.

13.N&o deixar sem supervis&o o dispositivo ligado a tomada.

14.Para garantir a prote¢éo adicional, recomenda-se instalar no circuito eléctrico um
disjuntor diferencial (RCD) destinado a corrente nominal inferior a 30 mA. Neste ambito é
recomendavel perguntar um electricista.

15. N&o utilizar o dispositivo na proximidade de agua, p. ex.: no duche, na
@ banheira ou em cima de lavabo com agua.

16. Caso o dispositivo seja usado na casa de banho, ap6s usa-lo, deve-se retirar a
ficha da tomada porque a proximidade da agua é perigosa, mesmo quando o dispositivo
esta desligado.

17. Nao molhe o dispositivo ou a fonte de alimentag&o. Caso de o dispositivo cair na agua
retire imediatamente a ficha ou a fonte de alimentagéo da tomada. E proibido por as maos
em agua quando o dispositivo € ligado. Antes da utilizagdo seguinte o dispositivo deve ser



verificado por um eletricista qualificado.

18. E proibido tocar o dispositivo ou a fonte de alimentagdo com as maos molhadas.

19. O dispositivo deve ser desligado apés cada utilizagao.

20. Nao deixar sem supervisdo o dispositivo nem a fonte de alimentagéo ligados a tomada.
21. O aparelho ndo se destina a ser operado por meio de um temporizador externo ou um
sistema de regulagdo automatica separado.

22. Armazenar o dispositivo fora do alcance das criangas. A utilizagdo do dispositivo por as
criangas deve ser supervisionada por adultos.

23. O cabo de alimentagéo ndo deve tocar nas partes quentes do dispositivo € nao deve
ficar perto de outras fontes de calor.

24. Nao enrolar o cabo de alimentagéo arredor do o dispositivo.

25. N&o utilizar o dispositivo durante o banho.

26. Nao remover p6 ou corpos estranhos do interior do dispositivo usando objetos afiados.
27. Néao se deve utilizar o dispositivo no exterior, ao ar livre ou onde se utilizam produtos em
aerossol ou se administra oxigénio. Durante o funcionamento, o dispositivo torna-se quente.
Né&o coloque o dispositivo perto de materiais inflaméaveis.

28. Nao cobrir o dispositivo, pois isso pode ser causa de acumulagao de calor no seu
interior, 0 que pode provocar danos ou incéndios.

29. Lacas de cabelo e sprays contém substancias inflamaveis. Nao as use enquanto o
dispositivo é utilizado.

30. Nao use o dispositivo em pessoas que dormem.

31. O dispositivo pode ser alimentado somente com a tenséo especificada na sua carcaga.
32. Durante o funcionamento nao coloque o dispositivo sobre superficies molhadas ou
roupas.

33. Depois de utilizar o secador, desliga-lo com interruptor e cada vez tirar o cabo de
alimentacdo da tomada de rede elétrica.

34. Sempre antes de colocar acessérios no secador é necessario assegurar-se que estao
secos por dentro e por fora.

35. Nao se pode bloguear de qualquer modo a entrada e saida do ar do secador, por
exemplo: com cabelos.

36. Nao dirigir o fluxo de ar quente sobre o cabo de alimentag&o.

37. Nao dirigir o fluxo de ar quente sobre os olhos ou otros lugares sensiveis.

DESCRIGAO DO PRODUTO

1 - punho 2 - comutador de velocidade do jato de ar

3 - bocal concentrador de ar 4 - protegao da entrada de ar 5 - lago para desligar
UTILIZACAO DO DISPOSITIVO

Com o comutador de velocidade (2) seleccionar a velocidade do jato de ar adequada:

0 - secador desligado

1 - jato de ar moderado / temperatura média, apropriados para a secagem e modelagem de cabelo levemente Umido
2 - jato de ar forte / temperatura alta, apropriados para a secagem rapida e modelagem de penteado

LIMPEZA E MANUTENCAO

1. A protecao da entrada de ar (4) deve-se limpar sistematicamente de cabelo.
2. A sujeira deve-se limpar limpar com um pano Umido.

3. Nao permitir que qualquer liquido penetre no interior do secador.

DADOS TECNICOS
Poténcia: 1000W
Tens&o de alimentagdo: 220-240V~50/60Hz



se colocar em contenedores para material plastico. O dispositivo usado deve-se levar a um ponto de armazenamento adequado porque
os componentes perigosos que ficam dentro do dispositivo podem ser perigosos para o meio ambiente. O dispositivo elétrico deve-se
entregar de modo que se reduza a sua nova utilizagéo e uso. Se no dispositivo h4 pilhas, devem-se tirar e levar a um ponto de

E Protecgdo do meio ambiente. Rogamos, os embalagens de cartao destinem-se para papéis velhos. Os sacos de polietileno (PE) devem-
B ;5/mazenamento em separado. Nao colocar o dispositivo em contenedores para residuos municipais!!

LIETUVIU

BENDROSIOS SAUGOS SALYGOS SVARBIAS SAUGAUS NAUDOJIMO INSTRUKCIJAS
BUTINAATIDZIAI PERSKAITYTI IR ISSAUGOTI ATEICIAI

Jeigu prietaisas naudojama komerciniais tikslais, taikomos kitokios garantijos salygos.
1.Pries pradedant naudoti prietaisg batina perskaityti naudojimo instrukcijg ir vadovaultis joje
pateikiamais nurodymais. Gamintojas neatsako uz zalg, padarytg naudojant prietaisg ne
pagal jo paskirti ar netinkamai ji naudojant.
2.Prietaisas skirtas naudoti tik namy okyje. Nenaudoti kitiems tikslams, neatitinkantiems jo
paskirties.
3.Prietaisg galima jungti tik | 220-240 V ~ 50/60 Hz. Naudojimo saugai padidinti | vieng
srovés grandine vienu metu nejungti keliy elektros prietaisy.
4 Batina imtis ypatingo atsargumo naudojantis prietaisu, kai $alia yra vaikq Neleisti vaikams
Zaisti su prietaisu. Neleisti vaikams ar prietaiso neiSmanantiems asmenims juo naudotis.
5.SPEJIMAS: Sis prietaisas gali biiti naudojamas vyresniy nei 8 mety amziaus vaiky,ir riboty
fiziniy, jutiminiy ar psichiniy gebéjimy ar asmenu, neturinCiy patirties ar nemokanciy
naudotis, jeigu juos priZilri uz jy saugq atsakingas asmuo ar jiems buvo paaiskinta, kaip
saugiai naudoti prietaisg ir jie suvokia su jo naudojimu susijusius pavojus. Neleisti vaikams
Zaisti su prietaisu. Neleisti prietaisg valyti ir prizitréti vaikams, nebent jie yra vyresni nei 8
mety amziaus ir juos priZidri.
6.Prie$ valant ar baigus naudoti kistukq iStraukti i$ tinklo lizdo prilaikant lizdg ranka.
NETRAUKT!I uz maitinimo laido.
7.Nenardinti laido, kiStuko ar viso prietaiso | vanden| ar kitokj skystj. Nepalikti prietaiso, kad j;
veikty aplinkos veiksniai (lietus, saulé ir pan.),taip pat nenaudoti padidéjusios drégmés
salygomis (vonios kambariuose, drégnuose kempingo nameliuose).
8.Periodiskai patikrinti maitinimo laido bikle. PaZeistas laidas turéty bati pakeistas
specializuotos taisyklos, kad baty iSvengta galimo pavojaus.
9.Nenaudoti prietaiso, jeigu pazeistas maitinimo laidas ar prietaisas buvo numestas, kitaip
sugadintas arba netinkamai veikia. Netaisyti prietaiso savarankiskai, nes gresia smagis.
Sugadintg prietaisg atiduoti atitinkamam servisui, kad patikrinty ar pataisyty. Bet kokius
taisymus gali atlikti tik jgaliotieji servisai. Netinkamai atliktas taisymas gali kelti rimtg pavojy
naudotojui.

10.Prietaisq statyti ant vésaus, stabilaus, lygaus pavir§iaus, toliau nuo kaistanciy virtuvés
prietaisy: elektrinés viryklés, dujy degikliy ir pan.

11.Nenaudoti prietaiso Salia degiy medZiagy.

12.Maitinimo laidas negali kabéti uZ stalo briaunos ar liestis su karstais pavir$iais.
13.Nepalikti | lizdg jjungto prietaiso be priezidros.

14.Papildomai apsaugai uztikrinti rekomenduojama elektros tinkle jrengti srovés diferencinj
prietaisg (RCD), kurio vardiné diferenciné srové nevirsija 30 mA. Siuo atveju batina kreiptis |



kvalifikuotg elektrika.
15. Negalima naudotis jrenginiu, kur yra vanduo pvz.: po dusu, vonioje ir vir§

kriauklés, pripildytos vandeniu.
16. Kai jrenginys yra naudojamas vonios kambaryje, po naudojimo reikia iSimti kistuka is
lizdo, nes vanduo kelia grésme net ir tada, kai jrenginys yra ijungtas.
17. Negalima prileisti prie jrenginio ir maitintuvo suslapimo. Kuomet jrenginys [kris | vandeni,
reikia nedelsiant iStraukti kiStuka ir maitintuva is tinklinio lizdo. Negalima mirkyti ranky
vandenyje, kai jrenginys yra jjungtas | tinkla. Prie$ pakartotinj naudojima jrenginj turi patikrinti
kvalifikuotas elektrikas.
18. Negalima imti jrenginio ir maitintuvo Slapiomis rankomis.
19. Kiekvieng kartg, padéjus jrengin| | vietg, reikia jj iSjungti.
20. Negalima palikti be priezitros jjungto jrenginio ir maitintuvo i lizda.
21. |renginys néra skirtas darbui su iSoriniais laiko isjungikliais arba su atskira nuotoline
reguliavimo sistema.
22. [renginj reikia saugoti nuo vaiky. Kuomet vaikai naudoja jrenginj bitina yra suaugusiy
priezilra.
23. Maitinimo laidas negali liesti Silusiy jrenginio daliy ir negali bati Salia kity Silumos Saltiniy.
24. Negalima jrenginio apvynioti elektros laidais.
25. Negalima jrenginio naudoti maudymosi metu.
26. Negalima Salinti dulkiy ar kity svetimkdniy i$ jrenginio vidaus astriais daiktais.
27. Negalima naudoti jrenginio lauke, gryname ore arba ten, kur yra naudojami aerozoliniai
produktai arba ten kur yra teikiamas deguonis. Darbo metu jrenginys stipriai |Syla. Negalima
déti jrenginio Salia lengvai degiy medZiagy.
28. Negalima jrenginio dengti, todél kad tai gali privesti prie Silumos kaupimosi jrenginio
viduje, pazeidimo arba gaisro.
29. Plauky lakuose ir spréjuose yra degios medziagos. Todél negalima jy naudoti jrenginio
naudojimo metu.
30. Negalima naudoti jrenginio, kuomet kiti asmenys miega.
31. |renginys gali bati maitinimas vien tik galia, nurodyta ant jo korpuso.
32. Veikimo metu negalima déti jrenginio ant Slapio pavirSiaus arba drabuziy.
33. Baigus naudoti dZiovintuva, iSjungti ji jungikliu ir kiekvieng kartg maitinimo laido kiStukg
iStraukti i$ tinklo lizdo.
34. Visada prie$ uzmaunant ant dZiovintuvo priedus jsitikinti, ar jy vidus ir iSoré yra sausi.
35. DraudZiama kaip nors uzkimsti dZiovintuvo oro |€jimo ir iS&jimo angas, pvz., plaukais.
36. Nekreipti karsto oro srovés | maitinimo laida.
37. Nekreipti karsto oro | akis ar kitas jautrias vietas.

PRIETAISO APRASYMAS

1 - rankenélé 2 - oro patimo stiprumo jungiklis

3 - oro srove sutelkiantis antgalis 4 - oro |&jimo gaubtas 5 - pakabinimo kilpa
PRIETAISO NAUDOJIMAS

Puciamo oro stiprumo jungikliu (2) parinkti reikiama puciamo oro stipruma;

0 - dziovintuvas {jungtas

1 - vidutinio stiprumo oras / vidutiné temperatra, tinka silpnai drégniems plaukams dziovinti ir modeliuoti
2 - stiprus oras / auksta temperatira, tinka greitai plaukams dZiovinti ir Sukuosenai modeliuoti

VALYMAS IR KONSERVAVIMAS

1. Oro jgjimo gaubta (4) batina reguliariai valyti — pasalinti plaukus.
2. DZiovintuvo korpuso neSvarumus $alinti drégnu skuduréliu.

3. Neleisti, kad bet koks skystis patekty, | dZiovintuvo vidy.



TECHNINIAI DUOMENYS
Galia: 1000 W
Maitinimo jtampa: 220-240 V ~ 50/60 Hz

atiduoti | atitinkama atlieky surinkimo vieta, nes prietaise esancios pavojingos medziagos gali kelti grésme aplinkai. Elektrinj prietaisa atiduoti tokj,
kad nebity galima jo pakartotinai naudoti ir panaudoti. Jeigu prietaise yra baterijos, batina jas iSimti ir atskirai atiduoti | atlieky surinkimo vieta.
mmmmm Nemesti prietaiso { buitiniy atlieky konteiner;!

LATVIESU

VISPARIGI DROSIBAS NOTEIKUMI SVARIGI DROSAS IZMANTOSANAS NORADIJUMI.
LUDZU, UZMANIGI IZLASIET UN SAGLABAJIET

Ja ierice tiek izmantota komercialiem nolukiem, garantijas nosacijumi mainas.
1.Pirms ierices lietoSanas, uzmanigi izlastt lietoganas instrukciju un rikoties saskana ar tas
noradijumiem. Razotajs nenes atbildibu par bojajumiem, kas radusies ierices nepareizas vai
citadi neatbilsto3as lietoSanas rezultata.
2.lerice paredzéta lietoSanai tikai majas apstaklos. Neizmantot ierici mérkiem, kas neatbilst
instrukcija noraditajiem.
3.lerici pieslégt tikai 220-240 V ~ 50/60 Hz tikla spriegumam. Ar mérki palielinat lietoSanas
drosibu, nepieslégt elektropadeves tiklam vienlaicigi vairakas elektriskas ierices.
4 leverot TpaSu piesardzibu ierices lietoSanas laika, ja tuvuma atrodas mazi bérni. Nelaut
bérniem rotalaties ar ierici. Neatlaut ierici lietot bérniem vai ar tas lietoSanu neiepazistinatam
personam. 3
5.BRIDINAJUMS: So ierici nedrikst izmantot bérni, kuri nav sasniegusi 8 gadu vecumu,
personas ar ierobezotam fiziskam vai garigam spéjam vai personas, kuram nav pleredzes
vai zinaSanas darba ar ierici, ja vien ierices izmanto$ana nenotiek atbildigas personas
uzraudziba vai sekojot atblldlgas personas noradijumiem par drodu aprikojuma
ekspluataciju, apzinoties draudus saistiba ar ierices izmanto$anu. Bérniem nevajadzétu
rotalaties ar ierici. lerices tiriSanu un uzglabasanu nedrikst veikt bérni, kuri nav sasniegusi
vismaz 8 gadu vecumu. STs darbibas javeic pieauguso personu uzraudziba.
6.Vienmér atvienojiet stravas vadu no elektropadeves tikla péc ierices lietoSanas beigam,
kontaktligzdu pieturot ar roku. NERAUJIET aiz stravas vada.
7.Neiegremdgjiet stravas vadu, kontaktdakSu ka art paSu ierici idenT vai arf jebkada cita
veida Skidruma. Nepaklaujiet ierici laika apstaklu iedarbibai (lietus, saule, utml.), ka art
nelietojiet ierici parmériga mitruma apstaklos (vannasistabas, mitri kempinga namini).
8.Periodiski parbaudiet stravas vada stavokli. Ja stravas vads ir bojats, tas ir janomaina pret
jaunu kvalificeta remontdarbu darbnica, lai izvairitos no nevélamam sekam.
9.Nelietojiet ierici ar bojatu stravas vadu ierici, kas sabojata nometot vai kladu citu apstaklu
rezultata ka arf ierici, kas nepareizi darbOJas Nemeglnlet labot ierici pasrocigi, Sada darbiba
draud ar stravas triecienu. Bojatu ierici nododiet attiecigaja servisa punkta, lai parbaudrtu vai
remontétu ierici. Visa veida remonta darbus drikst veikt tikai pilnvarota persona autorizétos
servisa centros. Nepareizi remonta darbi var izraistt nopietnus draudus lietotaja veselibai.
10.lerici novietot uz vésas, stabilas, lidzenas virsmas, prom no silsto§am virtuves iericém,
tadam ka, pieméram: elektriska plits, gazes deglis, utml.
11.Nelietojiet ierici viegli uzliesmojoSu materialu tuvuma.
12.Stravas vads nedrikst nokaraties pari galda malai vai bt saskarsmeé ar karstam virsmam.
13. Neatstajiet ierici pievienotu elektropadeves tiklam bez uzraudzibas.
14 Papildu aizsardzibai, vannas istabas elekiribas piegades kédé ieteicams uzstadit
palieko$as stravas iekartu (RCD) ar nominalo stravu, kas neparsniedz 30 mA. Saja sakara,
ladzu, sazinieties ar kvalificétu elektriki.

ﬁ Ripinantis aplinka. Kartono pakuotes atiduoti | makulatdira. Polietileno (PE) maiselius mesti | plastikui skirta konteinerj. Susidévéjusj prietaisq,



% 15. lerici nedrikst izmantot Gdens tuvuma, piem.: dusa, vanna vai virs izlietnes ar
X)) ddeni.

16. Izmantojot ierici vannas istaba, ta ir jaatvieno no tikla péc izmantosanas, jo
udens tuvums ir bistams pat tad, kad ierice ir izslégta.
17. Nepielauijiet ierices vai baroSanas bloka samirkSanu. Ja ierice ir iekritusi ident,
nekavéjoties iznemiet kontaktdakSu vai baroSanas bloku no elektrotikla kontaktligzdas.
Neievietojiet rokas tdent, kad ierice ir pieslégta elektrotiklam. Pirms atkartotas
izmanto$anas, ierici nododiet parbaudei kvalificEtam elektrikim.
18. lerici vai baroSanas bloku nedrikst satvert ar slapjam rokam.
19. Pirms ierices atstasanas, izslédziet to.
20. Neatstajiet ieslégtu ierici vai pieslégtu baroSanas bloku bez uzraudzibas.
21. lerice nav paredzéta lietoSanai ar aréju taimeri vai atsevisku talvadibas sistemu.
22. Uzglabat bérniem nepieejama vieta. Bérni drikst izmantot ierici tikai pieauguso
uzraudziba.
23. Stravas vads nedrikst pieskarties karstajam ierices dalam un nedrikst atrasties blakus
citiem siltuma avotiem.
24. Stravas vadu nedrikst aptit ap ierici.
25. lerici nedrikst izmantot vannoSanas laika.
26. Neméginiet iznemt puteklus vai sveSkermenus no ierices iekSpuses, izmantojot asus
priekSmetus.
27. lerici nedrikst izmantot arpus telpam, ara vai tur, kur tiek izmantoti aerosoli vai tiek
padots skabeklis. Darbibas laika ierice kllst karsta. Nenovietojiet ierici viegli uzliesmojoSo
materialu tuvuma.
28. lerici nedrikst nosegt, jo tas var izraisit karstuma uzkraSanos tas iekSpuse, bojajumu vai
ugunsgréeku.
29. Matu lakas un aerosoli satur viegli uzliesmojoSus materialus. Tos nedrikst izmantot, kad
ierice darbojas.
30. Nelietojiet ierici attieciba pret personam, kas gul.
31. lerici drikst pievienot sprieguma avotam, kas noradits uz tas korpusa.
32. Darbibas laika ierici nenovietojiet uz slapjas virsmas vai apgérba.
33. Péc ierices izmantoSanas, izslédziet to ar izslegSanas slédzi un katru lietoSanas reizi
atvienojiet no elektribas padeves tikla.
34. Vienmér nomainot ierices aksesuarus, parliecinieties, vai tie ir sausi no iekSpuses un
arpuses.
35. Nenoblokegjiet ierices gaisa pllismu, pieméram, ar matiem.
36. Nevérsiet karsta gaisa plismu stravas vada virziena.
37. Nevérsiet karsta gaisma plismu acu vai citu jatigu vietu virziena.
IERICES APRAKSTS

1 - rokturis 2 - gaisa plismas reZima slédzis
3 - koncentrators 4 - gaisa Iepludes rezgis 5 - piekaranas cilpa
IERICES LIETOSANAT1.

Ar gaisa plusmas atruma slédzi (2) izvélieties sev atbilstoSu gaisa pltsmas stiprumu:

0 - lerice ir izslegta

1 - mérena gaisa plisma / videja temperatira, piemérota matu Zavé$anai un viegli mitru matu ieveidoanai.
2 - spéciga gaisa pltisma / augsta temperatdra, piemérota atrai matu zavésanai un friziras ieveido$anai.

TIRISANA UN UZGLABASANA

1. Gaisa iepludes rezgis (4) regulari attiriet no matiem.

2. lerices korpusa tiriSanai izmantojiet mitru lupatinu.

3. Nepielaujiet, lai jebkada veida tiriSanas idzekli iekltu ierices iekSpuseé.



TEHNISKIE PARAMETRI
Jauda: 1000W
Baro3anas spriegums: 220-240V~50/60Hz

Apkartéjas vides aizsardziba

Kartona iepakojumu, ladzu, nododiet otreizéjai parstradei. Polietilena maisinus (PE) izmest plastmasas izstradajumiem paredzétajos konteineros.

Lietotas elektropreces nododiet attiecigajos pienemsanas punktos. lericé satur bistamas sastavdalas, kas var izraisit draudus apkartéjai videi.

Elektroierice janodod ta, lai ierobezotu tas atkartotu izmantoSanu. Ja iericé atrodas baterijas, iznemiet tas un nododiet pienem3anas punkta
m atseviski.

Produktu neizmest sadzives atkritumu konteinera!

ULDISED OHUTUSJUHISED. LUGEGE SEADME KASUTUSOHUTUST PUUDUTAVAD
JUHISED TAHELEPANELIKULT LABI JA HOIDKE ALLES

Kui seadet kasutatakse arilisel eesmargil, muutuvad garantiitingimused.
1.Enne seadme kasutamist loe kasutusjuhend hoolikalt 1abi ja jargi kdiki seal leiduvaid
juhiseid. Tootja ei vastuta nende kahjustuste eest, mis tekivad seadme mitteotstarbekohase
kasutamise ja ebadige kasitsemise tagajarjel.
2.Seade on ettenahtud ainult koduseks kasutamiseks. Ara kasuta seadet
mitteotstarbekohastel eesmérkidel.
3.Seade tuleb lilitada ainult 220-240V ~50/60Hz toitepessa. Selleks, et seadme
kasutusohutus oleks suurem, ara lulita Gheaegselt Uhte vooluringi mitut elektriseadet.
4 .Seadme kasutamise ajal ole eriti ettevaatlik ja tahelepanelik siis, kui ldheduses viibivad
lapsed. Ara luba lastel mangida seadmega, samuti ara luba lastel ega isikutel, kes ei tunne
seda seadet, et nad kasutaksid seda.
5.ETTEVAATUST: 8-aastased ja vanemad lapsed, fllsilise-, sensoorse- voi vaimse
puudega inimesed, samuti inimesed, kelle pole piisavalt koemusi ega teadmisi seadme
kasutamiseks, voivad seadet kasutada vaid nende ohutuse eest vastutava isiku jarelevalve
all vdi juhul, kui neile on antud piisavad juhtnodrid seadme ohutuks kasutamiseks ja nad on
teadlikud ohtudest, mis vbivad seadme kasutamisega kaasneda. Arge lubage lastel
seadmega mangida. Arge lubage lastel seadet puhastada ega hooldada, valja arvatud juhul,
kui laps on 8-aastane voi vanem ja tegutseb jarelevalve all.
6.Parast seadme kagsutamist vota alati pistik pistikupesast vélja, hoides sealjuures
pistikupesast kinni. ARA tdmba kunagi toitejuhtmest.
7.Ara pane kaablit, pistikut ega seadet vette vdi mingisse muuse vedelikku. Kaitse seadet
ilmastikutingimuste (vihm, paike, jne) eest ning &ra kasuta kérgendatud niiskuse tingimustes
(vannitoad, niisked kdmpingumajad).
8.Kontrolli aeg-ajalt toitejuhtme seisundit. Juhul kui toitejuhe on vigastatud, siis peab ta
valjavahetama selleks volitatud remonditdokojas, et valtida hadaohtlikku olukorda.
9.Ara kasuta vigastatud toitejuhtmega seadet, vdi kui seade kukkus maha vdi on mingil muul
viisil vigastatud vdi tootab ebadigelt. Ara paranda seadet ise, sest sa vdid saada elektrilodgi.
Vigastatud seade anna selleks volitatud remonditdokotta, et ta seal ara parandataks. Kdiki
parandustoid voivad teostada ainult selleks volitatud remonditddkojad. Valesti teostatud
seadme parandus vdib tekitada tdsise ohoolukorra seadme kasutajale.
10. Parast kasutamist aseta seade jahedale, kindlale ja siledale pinnale ja vaata, et |ahedal
poleks soojusallikaid nagu: elektripliit, gaasipliit, jms.
11.Ara kasuta seadet kergestisuttivate materjalide laheduses.
12. Toitejuhe ei vdi rippuda Ule laua &are voi puutuda vastu kuuma pealispinda.
13.Arge jatke sisselulitatud seadet ega laadijat pistikupesasse jarelvalveta.
14.0hutuse tagamiseks on lisameetmena soovitatav paigaldada elektrijuntmestikule, kust
vannituba toite saab, vahelduvvoolukaitse (RDC), mille nominaalne voolutugevus ei ileta 30
mA. Selles kiisimuses pddrduge kvalifitseeritud elektriku poole.



I1< 5hA'Irge kasutage seadet vee lahedal nt: dusi all, vannis voi veega taidetud valamu
oha

16. Kui kasutate seadet vannitoas, siis votke parast kasutamist pistik
seinakontaktist, kuna vee lahedus on ohtlik isegi siis, kui seade on valja lllitatud.
17. Véltige seadme ja AC-adapteri méarjaks saamjst. Juhul kui seade kukub vette, tuleb kohe
pistik vdi AC-adapter vorgukontaktist valja votta. Arge pange kasi vette, kui seade on
lulitatud vBrgukontakti. Enne jargmist kasutamist tuleb seadet lasta kontrollida
kvalifitseeritud elektriku poolt.
18. Arge votke seadmest ega AC-adapterist margade katega kinni.
19. Seade tuleb valja lllitada iga kord, kui selle korvale panete.
20. Arge jatke sisselllitatud seadet ega AC-adapterit jarelevalveta.
21. Seade ei ole ette nahtud tddks valiste viitllitite voi eraldi kaugjuhtimise ststeemi
kasutamisega.
22.Hoidke seadet laste kaeulatusest eemal. Lapsed peaksid seadet kasutama taiskasvanute
jarelevalve all.
23. Toitejuhe ei tohi puudutada seadme kuumenenud pindu ja ei tohi paikneda teiste
soojusallikate lahedal.
24. Arge keerake toitekaablit imber seadme.
25. Arge kasutage seadet vanni votmise ajal.
26. Arge eemaldage tolmu voi vodrkehasid seadmest, kasutades teravaid esemeid.
27. Arge kasutage seadet valitingimustes, vabas 6hus voi seal, kus kasutatakse
aerosoolpakendites tooteid vdi manustatakse hapnikku. Tootamisel laheb seade kuumaks.
Arge pange seadet kergestisUttivate materjalide lahedusse.
28. Seadet ei tohi kinni katta, kuna see voib pdhjustada kuumuse kogunemist selle
sisemusse, selle kahjustumlst voi tulekahjut.
29, Juukselakid | ja spreid sisaldavad kergestisiittivaid aineid. Arge kasutage neid seadme
kasytamise ajal.
30. Arge kasutage seadet magavate isikute puhul.
31. Seadet vdib kasutada Uksnes selle korpusele margitud pingega.
32. TOO ajal arge pange seadet marjale pinnale vai riietele.
33. Parast fooni kasutamist lilitage foon lllitiga valja, ning tdmmake ka toitejuhtme pistik
pistikupesast valja.
34. Enne kui hakkate paigaldama foonile mdnda lisatarvikut, vaadake, et nad oleksid nii
seest kui valjast kuivad.
35. Ei tohi mingil viisil blokeerida fooni 8hu sisend - ja valjundava nt : juustega.
36. Arge juhtige kuuma 6huvoolu toitejuhtmele.
37. Arge juhtige kuuma dhuvoolu silmade vdi teiste drnade kohtade poole.

EADME KIRJELDUS
1 - kéepide 2 - puhumisastme |iliti
3 - dhusuunaja otsik 4 - 6hu sisendava kaitse 5 - Ules riputatav silmus

SEADME TEENINDAMINE
VaI| e puhumisastme Iulltlga( ) vastav puhumistugevus:

- fo6n on valjalilitatud

- mobdukas puhumisaste / keskmine temperatuur, mis on sobiv kergelt niiskete juuste kuivatamiseks j da modelleerimiseks
2 tugev puhumisaste / kérge temperatuur, mis on vajalik juuste kiireks kuivatamiseks ja soengu modelleerimiseks

PUHASTAMINE JA KONSERVEERIMINE

1. Puhastage regulaarselt hu sisendava (4) juustest.
2. Fooni maardunud korpus puhastage niiske lapiga.

3. Jalgige, et f66ni sisemusse ei satuks mingit vedelikku.

TEHNILISED ANDMED
Véimsus: 1000W



Toitepinge: 220-240V~50/60Hz

Hoolitse keskkonnakaitse eest..
E Kartongist pakendid vii makulatuuri. Kilekotid (PE) viska kasutatud plastiku jaoks ettenéhtud mahutitesse. Kasutatud seadmed vii selleks

ettendhtud kogumispunktidesse, sest seadmes leiduvad ohtlikud elemendid vdivad olla kahjulikud keskkonnale. Elektriseadmed tuleb anda nii
ara, et seadet ei saaks enam uuesti kasutada. Kui seadmes on patareid, tuleb need valja vétta ja anda eraldi kogumispunkti.
mmmmmm Seadet ei tohi visata olmejaétmete konteineritesse!!

ROMANA

INSTRUCTIUNI IMPORTANTE CU PRIVIRE LA SIGURANTA DE UTILIZARE CITITI CU
ATENTIE SI PASTRA]'I PENTRU VIITOR
1.Inainte de a incepe utilizarea dispozitivului cititi manualul de instructjuni si urmati
instructiunile continute de acesta. Producatorul nu este responsabil pentru daunele cauzate
de utilizarea dispozitivului care nu este in conformitate cu destinatia sau deservirea incorecta
a acestuia.
2.Dispozitivul este destinat numai pentru uz casnic. Nu folositi acest dispozitiv in alte scopuri
decat cele pentru care este destinat. Dispozitivul este destinat numai pentru uz casnic. Nu
folositi acest dispozitiv in alte scopuri decét cele pentru care este destinat.
a.“DispozitivuI trebuie conectat numai la o priza cu legatura la pamant 220-240 V ~ 50/60
z.

In vederea maririi sigurantei beneficiarului la un singur circuit, nu trebui conectate in acelasi
timp mai multe aparate electrice."
4 Trebuie sa fiti foarte precauti in cazul folosirii dispozitivului in cazul in care in apropierea
acestuia se afla copii. Nu permiteti copiilor sa se joace cu dispozitivul si nu permiteti folosirea
acestuia de catre copii si persoanele care nu cunosc dispozitivul.
5.AVERTIZARE: Acest dispozitiv poate fi utilizat de copii care au varsta de peste 8 ani si mai
mari, de catre persoane cu capacitaii fizice, senzoriale si mentale limitate si de catre
persoane fara experienta si care nu cunosc dispozitivul, atunci cand acestea sunt
supravegheate sau au fost instruite cu privire la utilizarea dispozitivului in siguranta i
cunosc pericolele care reies din utilizarea acestui dispozitiv. Copii nu ar trebui sa se joace cu
echipamentul. Curatarea si conservarea dispozitivului nu trebuie realizata de copii, in afara
cazului in care acestia au depasit varsta de 8 ani si aceste activitati sunt realizate sub
supravegherea unei persoane adulte.
6.Intotdeauna dupa ce dispozitivul nu mai este folosit scoateti stecherul din priza de
alimentare cu curent electric si tinefi priza cu ména. NU trageti de cablul de alimentare.
7.Nu scufundati cablul, stecherul si nici intregul dispozitiv in apa sau alt lichid. Nu expunej
echipamentul la actiunile conditjilor atmosferice (ploaie, raze solare, etc.) si nici nu il folositj
in conditii de umiditate ridicata (baie, bungalouri cu umezeald).
8.Periodic trebuie sa verificati starea cablului de alimentare. In cazul in care cablul de
alimentare este deteriorat, acesta trebuie inlocuit cu unul nou de catre un atelier de
specialitate in scopul de a evita orice pericol.
9.Nu folositi dispozitivul care are defect cablul de alimentare sau in cazul in care acesta a
fost scapat din mana sau este defect in orice alt mod sau in cazul in care nu functioneaza
corect. Nu reparati singuri dispozitivul deoarece acest lucru poate conduce la electrocutare.
Dispozitivul defect trebuie sa il transmiteti catre un service pentru ca acesta sa fie verificat si
in caz de nevoie reparat. Toate reparatiile pot fi efectuate numai de catre punctele de service
care poseda autorizatie. Reparatia care nu este realizata incorect poate cauza pericol grav
pentru beneficiar.
10.Dispozitivul trebuie amplasat pe o suprafata stabila, neteda, departe de dispozitivele de
bucatarie care redau caldura, asa cum ar fi: aragazul electric si cel pe gaz etc.



11.Nu folositi dispozitivul in apropierea materialelor combustibile.
]j_ Z.Sab_lul de alimentare nu poate sa atarne peste marginea mesei sau sa atinga suprafetele
ierbinti.
13.Nu se permite lasarea dispozitivului pornit si nici a alimentatorului in priza fara
supraveghere.
14.Pentru a asigura o protectie suplimentara, se recomanda instalarea pe circuitul electric a
unui dispozitiv cu curent diferential (RCD) cu curent alternativ diferential care nu va depasi
30 mA. In acest sens trebuie sa va adresatj unui electrician specialist.
3 15. Este interzisa folosirea acestui aparat in apropierea surselor de apa de ex:. sub
~ dus, in cada sau deasupra lavoarului cu apa.

16. In cazul in care aparatul este utilizat in baie, dupa utilizare trebuie s& il deconectati,
deoarece apa reprezinta un risc chiar si atunci cand aparatul este oprit.
17. Nu permiteti udarea aparatului si nici a alimentatorului. Daca aparatul cade in apa,
scoateti imediat stecherul sau adaptorul din priza. Nu introduceti mana in apa atunci cand
aparatul este conectat in retea. Inainte de reutilizare trebuie sa fie verificat de catre un
electrician calificat.
18. Nu tineti aparatul sau adaptorul cu mainile ude.
19. Aparatul opriti-| de fiecare data cand nu 1l folositj.
20. Nu lasati aparatul sau adaptorul conectat la priza fara supraveghere.
21. Aparatul nu este destinat utilizarii cu cronometre externe sau sistem separat printr-un
control de la distanta.
22. Depozitati aparatul in locuri care nu vor fi la indemana copiilor. Folosirea aparatului de
catre copii trbuie sa fie supravegheata de adulij.
23. Cablul de alimentare nu trebuie sa atinga piesele incalzite ale aparsatului $i nici nu
trebuie intins in apropierea altor surse de caldura.
24. Nu se recomanda infasurarea cablului de jur imprejurul dispozitivului.
25. Nu se permite folosirea aparatului in timp ce faceti baie.
26. Nu se permite indepartarea prafului si nici a corpurilor straine din interiorul aparatului prin
folosirea obiectelor ascutjte.
27. Nu se permite folosirea dispozitivului in exterior say acolo unde sunt folosite produse sub
forma de aerozol sau acolo unde este folosit oxigenul. In timpul functionarii aparatul este
fierbinte. Nu amplasatj aparatul in apropierea materialelor usor inflamabile.
28. Nu se permite acoperirea aparatului deoarece aceast lucru poate conduce la acumularea
caldurii in Interiorul acestuia ceea ce in consecinta va conduce la defectarea acestuia sau
chiar la aparitia incendiului.
29. Fixativele pentru par si spray-urile contin substante inflamabile. este interzisa folosirea
acestora in timpul utilizarii aparatului.
30. Nu se permite folosirea aparatului pentru aranjarea parului persoanelor care dorm.
31. Aparatul poate fi utilizat numai cu tensiunea specificata pe carcasa.
32. In timpul functionarii, nu-| asezati pe suprafete umede sau haine.
33. Dupa folosirea uscatorulw opriti-l cu ajutorul butonului si scoatetj de fiecare dat
stecherul cablului de alimentare din priza de curent.
34. Intotdeauna inainte de aplicarea de accesorii din echipament uscatorului, asigurati-va ca
acestea sunt bine uscate in exterior si interior.
35. Nu blocati in niciun fel intrarea si iesirea aerului uscatorului, de ex.:. cu par.
36. Nu indreptati jetul de aer fierbinte spre cablul de alimentare.
37. Nu indreptati aerul fierbinte spre ochi sau alte zone sensibile.

DESCRIEREA DISPOZITIVULUI



1) - méaner 2) - comutatorul puterii de suflare
3) - accesoriu care concentreaza fluxul de aer  (4) - elementul protector al orificiului de admisie a aerului (5) - bucla de inchidere

DESERVIREA DISPOZITIVULUI

Cu ajutorul comutatorului puterii suflului (2) alegeti puterea de suflare corespunzatoare

0 - uscator oprit

1 - mediu, suflu cald de aer corespunzator pentru uscarea si modelarea parului delicat umed
2 - puternic, suflu fierbinte de aer corespunzator pentru uscarea si modelarea rapida a coafurii

CURATARE SI MENTENANTA

1. Elementul protector al orificiului de admisie a aerului (4) trebuie curatat de firele de par.

2. Murdaria de pe carcasa uscatorului de par trebuie indepartata cu ajutorul unei carpe delicat umezite.
3. Nu permiteti ca orice fel de lichid sa ajunga in interiorul uscatorului de par.

DATE TEHNICE
Putere: 1000W
Tensiunea de alimentare: 220-240V~50/60Hz

Din grija pentru mediul inconjurator. Ambalajele din carton va rugam sé le transmitetj sa centrele de maculatura.

Sacii din polietilena (PE) trebuie aruncate in recipientele pentru materialele plastice. Dispozitivul uzat trebuie transmis la punctul corespunzator

de depozitare, deoarece componentele periculoase care se gasesc in dispozitiv pot fi foarte periculoase pentru mediul inconjurétor. Dispozitivul

electric trebuie transmis in asa fel incat sa se limiteze utilizarea lui repetaté. Dacd in dispozitiv se gasesc baterii acestea trebuiesc scoase i
I transmise catre punctul de depozitare a acestora, separat.

BOSANSKI

OPSTI USLOVI BEZBJEDNOSTI. VAZNE UPUTE KOJE SE TICU BEZBJEDNOSTI
UPOTREBE. PROCITAJTE IH PAZLJIVO | SACUTOVAJTE KAKO BISTE IH
KONSULTOVALI U BUDUCNOSTI

1.Prije poCetka eksploatacije aparata treba procitati uputstvo za upotrebu i postupati prema
njegovim uputama. ProizvodaC ne snosi odgovornost za Stete koje su nastale uslijed
nenamjenske upotrebe ili neodgovarajuceg rukovanja.
2. Aparat je namjenjen iskljuCivo za kuénu upotrebu. Ne smije se koristiti u druge svrhe —
koje nisu u skladu s njegovom namjenom.
3. Aparat treba prikljuciti iskljucivo u uti¢nicu sa uzemljenjem 220-240 V ~ 50/60Hz
U cilju povec¢anja bezbjednosti eksploatacije, u jedno strujno kolo se ne moze istovremeno
prikljuciti viSe elektricnih uredaja.
4. Treba obracati posebnu paznju tokom koriStenja aparata, kad se u blizini nalaze djeca.
Nemojte dopustiti djeci da se igraju aparatom. Nemojte dozvoljavati djeci niti osobama koje
nisu upoznate sa aparatom da ga koriste.
5. UPOZORENJE: Ovaj uredaj mogu da koriste djeca starija od 8 godina i osobe sg
ograni¢enim fizickim, osjetilnim i mentalnim sposobnostima ili osobe neiskusne te
neupoznate sa uredajem, ako se upotreba vrsi pod nadzorom osobe odgovorne za njihovu
bezbjednost ili ako su ove osobe dobile upute vezane za bezbjednu upotrebu uredaja i
svjesne su opasnosti vezanih za upotrebu uredaja. Djeca se ne smiju igrati sa uredajem.
CiScenje i konzervacija uredaja ne smije se vrsiti od strane djece, sem ako su starija od 8
godina i vrSe ove radnje pod nadzorom odrasle osobe
6.Uvijek nakon upotrebe, izvadite utika¢ iz utiCnice za napajanje, pridrzavajuci utiénicu
rukom. NEMOJTE vuéi mrezni kabel.
7. Ne potapati kabel, utikaC ili sav aparat u vodu ili bilo koju drugu tecnost. Ne izlagati
djejstvu atmosferskih prilika (kiSa, sunce i dr.) i ne koristiti u uslovima poviSene vlaznosti
(kupatila, ,vlazne” vikendice).
8. Periodino provjeravajte stanje kabela za napajanje. Ako je kabel za napajanje ostecen,
treba biti promjenjen od strane specijalizovanog servisa sa ciljem sprjecavanja opasnosti.
9. Nemojte koristiti aparat: kad je oStecen kabel za napajanje, nakon pada na tlo, kad je na
bilo koji nacin ostecen, kad nepravilno radi. Nemojte samostalno popravljati aparat zbog



opasnosti od udara struje. OSteCen aparat predajte odgovarajuéem servisu da izvrsi provjeru
ili popravak. Sve popravke mogu vrsiti iskljucivo ovlasteni servisi. Nepravilno izveden
popravak moze prouzroCiti ozbiljnu opasnost za korisnika.
10. Aparat treba staviti na hladnu, stabilnu, ravnu povrsinu, daleko od zagrijanih kuhinjskih
uredaja kao Sto su: Stednjak, plinski plamenik i dr.
11. Nemoijte koristiti aparat u blizini lako zapaljivih materijala.
12. Kabel za napajanje ne moze visjeti preko ruba stola niti dodirivati vru¢e povrsine.
13. Aparat ili uredaj za napajanje ne smiju da budu priiklju¢eni na uti¢nicu bez nadzora.
14. Da se obezbijedi dodatna zastita preporucujemo da u elektricnom krugu instaliSete
zastitni uredaj diferencijalne struje (RCD) sa nominalnom diferencijlanom strujom, koja nije
veca od 30 mA. U vezi sa tim treba se obratiti elektriCaru-strucnjaku.
3 15(.jNe koristite uredaj u blizini vode npr.: pod tuem, u kadi ili iznad umivaonika s
vodom.

16. Kada se uredaj koristi u kupaonici, nakon njegove upotrebe, izvadite utikac iz uticnice, jer
blizina vode predstavlja rizik, ak i kada je uredaj iskljuCen.
17. Nemojte dozvoliti da potopite uredaj ili napaja¢. U slu¢aju da uredaj padne u vodu,
odmah povucite utika€ ili AC adapter iz zidne utiCnice. Nemojte stavljati ruke u vodu, kada je
uredaj ukljuCen u mrezu. Pre ponovne upotrebe ono mora da se provjerava od strane
kvalificiranog elektricara.
18. Ne hvatajte uredaj ili napaja¢ mokrim dlanovima.
19. Iskljucite svoj uredaj svaki put kad ga odlaZete.
20. Ne ostavljajte ureda; ili napajac ukljucen u uti¢nicu bez nadzora.
21. Uredaj nije namjenjen za rad s vanjskim vremenskim prekidaCima ili s odvojenim
systemom daljinske regulacije.
22. Cuvajte uredaj izvan dohvata djece. KoriS¢enje uredaja od strane djece treba biti pod
nadzorom odraslih.
23. Kabl za napajanje ne bi trebalo da dodiruje vruce dijelove uredaja i ne treba biti smjesten
u neposrednoj blizini izvora toplote.
24. Nemojte umotavati elektricni kabel oko uredaja.
25. Nemojte koristiti uredaj tokom kupanja.
26. Ne uklanjajte prljavstinu ili strana tijela iz unutrasnjosti uredaja pomocu ostrih predmeta.
27. Nemojte koristiti uredaj izvan, na otvorenom ili tamo, gde se koriste proizvode u aerosolu
ili gde se daje kisik. Tijekom rada uredaj postaje vru¢. Nemojte postavljati uredaj u blizini
zapaljivih materijala.
28. Nemojte pokrivati uredaj, jer to moZe izazvati akumuliranje topline unutar njega,
oStecenje ili pozar.
29.(_Ij_e!kovi za kosu i sprejevi sadrze zapaljive tvari. Nemojte ih koristiti tijekom koristenja
uredaja.
30. Nemoijte koristiti uredaj za ljude, koji spavaju.
31. Uredaj se moZe upravljati samo uz napon naveden na njegovom kucistu.
32. Tijekom rada ne postavljajte uredaj na vlaznim povrSinama ili odje¢i.
33. Nakon koriStenja susila iskljucite ga prekidaCem, te svaki put izvadite kabel napajanja iz
utiCnice.
34. Prije stavljanja komada opreme na susilo, uvijek provjerite jesu li oni suhi iznutra i spolja.
35. Nemojte blokirati na bilo koji nacin izlaz i ulaz zraka u susilu, npr. kosom.
36. Nemojte usmjeravati vru¢ zrak na kabel za napajanje
37. Nemojte nikad usmjeravati vru¢ zrak u pravcu ociju ili drugih osjetljivih mjesta.

OPIS UREDAJA
(1) - ruckica (2) - mjenja¢ jacine feniranja



(3) — dodatak koji skuplja mlaz vazduha (4) - zastitni poklopac zratnog mlaza (5) - petlja za prekid veze

UPUTSTVO ZA UPOTREBU UREDAJA

Mjenjacem jacine feniranja (2) odaberi Zeljeni stepen.

0 - fen je iskljucen

1 - umijeren, topli mlaz vazduha pogodan za lagano susenje i feniranje vlazne kose
2 - snazan, vru¢i mlaz za brzo i efikasno feniranje i modeliranje frizure

CISCENJE | ODRZAVANJE

1. Zastitni poklopac (4) redovno Eistite od dlaka.

2. Prljavstine na kucistu fena lagano briite viaznom krpicom.
3. Pazite da neka tekucina ne ude u unutrasnjost fena.

TEHNICKI PARAMETRI
Snaga: 1000W
Napajanje: 220-240V~50/60Hz

Brinu¢i za okolis..
Molimo Vas da kartonska pakovanja odnesete u otkup otpadnog papira. Polietilenske dzakove (PE) bacaijte u kontejner za plastiku. Iskoris¢en uredaj
treba odneti na odgovarajucu deponiju, jer opasni sastojci koji se u njemu nalaze, mogu biti opasni za okolis. Elektricni uredaj treba odneti na nacin,
koji ogranicava n]egovu ponovnu upotrebu i koritenje. Ako se u uredaju nalaze baterije, treba ih izvaditii odvojeno predati na deponiju.

— Uredaj se ne smije bacati u kontejner za komunalni otpad!!

MAGYAR
A BIZTONSAGRA VONATKOZO FONTOS UTASITASOK

OLVASSA EL FIGYELMESEN, ES ORIZZE MEG A KESOBBIEKRE
1.A készUllék hasznélatbavétele el6tt olvassa el a kezelési utmutatot, és jarjon el az abban
leirtak szerint. A gyartd nem vallal felelésséget a rendeltetéstél eltéré hasznalatbél vagy a
nem megfeleld kezelésbdl eredd esetleges karokeért.
2|. A berelndezés kizardlag otthoni hasznélatra készult. Ne hasznalja, més, a rendeltetésétol
eltéré célra.
3. A berendezeést kizardlag 220-240V ~ 50/60Hz, foldelt dugaszolbaljzatra szabad
csatlakoztatni.
A biztonsag fokozasa érdekében egy dramkdrre nem szabad egy id6ben nagyon sok
elektromos késziiléket kotni.
4. Klléndsen dvatosan kell eljarni a késziilék hasznalatakor, ha a kozelben gyerekek
tartozkodnak. Nem szabad megengedni, hogy a gyerekek jatszanak a készulékkel, sem
pedig azt, hogy a berendezést nem ismeré szemelyek hasznaljak.
5. FIGYELMEZTETES: Jelen késziiléket hasznalhatjak 8 évnél idésebb gyermekek,
valamint fizikai, érzékeld vagy pszichikai képessegeikben korlatozott személyek, vagy olyan
valaki, aki nem ismeri a készuléket, nincs vele tapasztalata, feltéve, hogy ez a
biztonsagukeért felelés személy felligyeletével torténik, vagy kioktattak oket a készuléknek
biztonsagos hasznalatara, és tudataban vannak a hasznélataval jaro veszélyeknek. A
gyerekek nem jatszhatnak a berendezéssel. A berendezést ne tisztitsak és ne tartsak
karban gyerekek, esetleg csak akkor, ha 8 évnél idésebbek, és ezt felligyelettel teszik.
6. Hasznalat utan huzza ki a dugaszt a halozati dugaszoloaljzatbdl ugy, hogy kezzel tartja a
dugaszoldaljzatot. NE hizza a haldzati kabelnél fogva.
7. Ne meritse a kabelt, a dugaszt vagy az egész keésztiléket vizbe vagy mas folyadékba. Ne
tegye ki a készlléket az idGjaras hatasainak (es6, napsutés stb.), és ne hasznalja
megndvekedett paratartalmu korilmények kozott (firdészoba, nedves kempinghézak).
8. Id6ként ellendrizze a halozati kabel allapotat. Ha a halozati kabel sérllt, akkor a veszély
megszlntetése érdekében azt erre specializalt javitomihelyben ki kell cseréltetni.
9. Ne hasznalja a készilléket sérllt halozati kabellel, vagy ha azt leejtették, vagy barmilyen
mas modon megsérult, illetve rosszul mikodik. Ne javitsa onalldan a késziléket, mivel ez
aramutés veszélyével jar. A sérillt berendezést adja be megfeleld szervizbe ellenérzésre




vagy javitasra. Barmilyen javitéast kizarolag erre jogosult szerviz végezhet. A helytelendl
végzett javitds komoly veszélyt jelenthet a hasznald szamara.
10. A készUléket hideg, stabil, lapos feliletre kell allitani, messze olyan konyhai
készulékektdl, amelyek felmelegedhetnek: pl. mikrositétél, gaztiizhelytdl stb.
11. Ne hasznalja a készuléket gyulékony anyagok kozelében.
12. A halézati kabel nem ldghat az asztal szelén tul, vagy nem érhet forrd feliilethez.
13. Nem szabad felligyelet nélkil hagyni a bekapcsolt készliléket vagy tapegységet.
14. Plusz védelem érdekében ajanlott az elektromos aramkorbe 30 mA-t nem meghalado
névleges tularamra méretezett tularam-veddkapcsol6t (RDC) kell beépiteni. Ezt
villanyszerelére kell bizni.
3 15. Ne hasznélja a készlléket viz kozelében pl.: zuhany alatt, furdékadban, vagy
vizzel telt mosddkagylo folott.

16. Ha a késziiléket firdészababan hasznalja, hasznalat utan huzza ki a csatlakozot a
konnektorbdl, mert a viz kozelsége kockazatot jelent akkor is, ha a készulék ki van
kapcsolva.
17. Ne hagyja atnedvesedni a készlléket sem a tapegységet. Abban az esetben, ha a
készUlék a vizbe esik, azonnal hizza ki a csatlakozdt a konnektorbdl. Ne tegye a kezét a
vizbe, ha a készulék csatlakoztatva van a haldzathoz. A készUlék Ujbdli hasznalata el6tt
ellendriztetni kell képzett villanyszerelével.
18. Ne érintse a készlléket és a tapegységet sem nedves kézzel.
19. Kapcsolja ki a kész(léket minden alkalommal, amikor félreteszi azt.
(210. Fellgyelet nélkul ne hagyja a késziiléket bekapcsolva, sem a tapegységet a konnektorba

ugva.
21. A készulék nem alkalmas kuls6 id6zitbkapcsoldval és tavmiikodtetési rendszerekkel
torténd makodtetésre.
22. Akészuléket tartsa gyermekek el6l elzarva. A készuléket gyermek csak felnétt
felligyelete mellett hasznalhatja.
23 Atapkabel nem érintkezhet a készulék forro alkatrészeivel, valamint ne legyen mas
héforrasok kdzelében sem.
24. Ne tekerje a tapkabelt a készUlékre.
25. Ne hasznalja a késziiléket firdés kdzben.
26. Ne tavolitson el bolyhokat és idegen testeket a késziilék belsejébdl hegyes eszkdzok
hasznalataval.
27. Nem szabad a készlleket hasznalni kltérben, a szabadlevegdn vagy olyan helyen, ahol
aeroszolos termékeket hasznalnak, vagy ahol oxigént alkalmaznak. Mikodés kdzben a
készulék felforrosodik. Ne hasznélja a késziléket gyulékony anyagok kozelében.
28. Ne takarja le a készUléket, mivel az tlzott hé felhalmozddast okozhat a késztilék
belsejében, ami meghibasodashoz vagy tlizhoz vezethet.
29. A hajlakkok és spay-k gyulékony anyagokat tartalmaznak. Ne alkalmazza ezeket a
készulék hasznalata soran.
30. Ne hasznalja a készuléket alvd embereken.
31. Akésziléket csak a készilékhazon feltintetett halozati feszultségen hasznalja.
32. Hasznéalat kdzben ne tegye a készuléket nedves fellletre vagy ruhara.
33. A hajszaritét hasznélata utan kapcsoldval kapcsolja ki, majd hizza ki a konnektorbdl.
34.A kéEzUIék kelékeinek felhelyezését megel6zben ellendrizze, hogy kivilrél-beltlrél
szarazok.
35. A hajszarito levegb bemenetét és kimenetét letakarni nem szabad, pl. hajjal.
36. Forro levegdt a vezetékre iranyitani nem szabad.



37. Aforré leveg6t szembe és egyéb érzékeny helyekre ne iranyitsa.

AKESZULEK LEIRASA

(1) - fogantyt (2) - légaram erésség kapcsold

(3) - levegdaramlast koncentrald feltét (4) - a légbedmld burkolata (5) - felakaszté hurok
AKESZULEK HASZNALATA

Alégaram erdsség kapcsoldval (2) valassza ki a megfeleld Iégaramot

0 - a hajszaritd kikapcsolva

1 - mérsékelt, meleg Iégaram, ami megfelelé az enyhén nedves haj szaritdsahoz, formazasahoz
2 - erés, forr¢ 1égaram, ami megfeleld a frizura gyors szaritdsahoz formazasahoz

TISZTITAS ES KARBANTARTAS

1. Alégbedmld nyilast (4) rendszeresen tisztitsa meg a hajtol.

2. A hajszarito készulékhazan levé szennyezddéseket nedves térlékenddvel tavolitsa el.
3. Ne engedje, hogy folyadék kerlljén a hajszarité belsejébe.

MUSZAK| ADATOK
Teljesitmény: 1000W
Tapfesziiltség: 220-240V~50/60Hz

Hasznalt készUléket kell eljuttatni a kijeldlt gydjtéhelyekre miatt veszélyes elemek alkatrészeket, amelyek hatassal lehetnek a

ﬁ Akornyezet védelme érdekében kérjiik kilon karton dobozok és mlianyag zsakokat és dobja 6ket a megfelel6 hulladék kozé.
= KOmnyezetre. Ne dobja a késziiléket a kozos szemétkosarba.

. MaKefoHCkKM |
YCIOBW HA BE3BEAHOCT. BAXHO YMATCTBO 3A BE3BE[JHOCT MNPW YMNOTPEBA
BE MOJIMME BHUMATEHO MPOYUTAJTE N HYYBAJTE 'O 3A MOHW NMOTCETYBAHA.
YcnosuTe Ha rapaHLmja ce pasnuyHi, ako ypenoT ce KOPUCTM 3a KOMepLjanHin Lesnu.
1.Mpeg ynotpeba Ha ypeaoT BHUMATENHO NPOYNTajTe M W CeKorall criefeTe r cnegHuTe
ynatcTBa. [1pon3BOAMTENOT HE € OArOBOPEH 3a OLUTETYBaHa KoM NPon3neryeaar og
HenpaeunHa ynotpeba Ha ypeaor.

2.Ypepot Tpeba aa ce ynotpebya camo BHaTpe. He ynoTtpebyBajte ro ypeaot 3a buno
KaKBM LLeSIN KOW HEe Ce KOMNATUOMIHM CO HeroBaTa NpuMeHa.

3.HanoHoT e 220-240V, ~50/60Hz co 3a3emjyBare. O 6e3beaHoCHN npuunHn He Tpeba aa
ce NpuKIyyyBaaT NoBeke ypeam Ha efeH U3BOp Ha eNeKkTpuYHa eHeprija.

4.Bupete BHAMATENHK Kora ro ynotpebysate ypeaoT Bo bnmanHa Ha feua. He um
[03BOJYBAjTE Ha Aelata fa cv urpaat co

ypenot. He um fo3BonyBajTe Ha AeLaTa unm fyreTo Kou He ro No3Haeaart ypedoT da ro
Ko[leCTaT be3 HausoEB

5.NMPEOYMNPELYBAME: OBoj ypen Moxe 4a ce KOpUCTM Of CTpaHa Ha Aela Hag 8 roguHu v
nmua co HamaneHu hu3nyKn, CEH30PHM UMK MEHTAMHW CMOCOBHOCTM, UNK NLa Cco
HeoCTaTOK Ha MCKYCTBO U 3HaeH-€, CaMo JOKOMKY Ce noj Haa30p Ha nuue OArOBOPHO 3a
HWBHaTa 6e36eaHOCT, unu ako Tue ce 0by4yeHu 3a 6eabegHocT npu ynotpeba Ha ypeaoT u
Ce CBECHM 3a OMaCHOCTMTE MOBP3aHM CO HEroBOTO paboTerse. [lelata He Tpeba aa cu
urpaat co ypemoT. Yuctere n oapKyBare Ha ypedoT He Tpeba f4a ce BpLUM 0 CTpaHa Ha
[euata, OCBEH aKo Tue ce Haf 8 roanHM 1 0BME akTUBHOCTM Ce BpLUAT Mo Haa3op.
6.0TKaKo ke 3aBpLuMTe CO ynoTpeba Ha ypeaoT, nomneka 13safeTe ro NPUKMyYHUKOT of
nogonowa CTpyja, NpuUTOa NPUAPXYBAjKM rO LUTEKEPOT CO paka. Hukorall He BreyeTe ro
kabenor!!!

7.Hukoralu He cTaBajTe ro kabenoT, NPUKTY4YHUKOT UK LIeNnoT ypes Bo Boga. Hukoral He
W3NIOXKyBajTe 0 YPeAOT Ha aTMOCHEPCKM YCIIOBU, KaKO AMPEKTHA COHYEBA CBETIINHA UMK
Aoxa, UTH. Hukoralw He ynoTpebyBajTe ro ypeaoT BO BMaXHW YCOBU.

8. MNoBpemeHo NpoBepyBajTe ja cocTojbaTta Ha eNeKTPUYHNOT kaben. [lokonky Toj e
OLUTETEH, OAHECETE 0 YPEAOT Ha OBMACTEH CEPBUC 3a 3aMeHa Ha kabenoT co Len fa ce
n3berHat onacHu cutyauum.



9.Hukoralwu He ynoTpebyBajTe ro ypeaoT Co owWwTeTeH kaben unm ako B1 NagHan uin 6un
OLUTETEH Ha BMNO KaKOB HAYMH UMK aKo He paboTn npasunHo. He obuaysajte ce camm ga
ro nonpasaTte AeeKTHNOT Npon3Boa buaejku Toa MOXE 4a AOBEAE [0 ENEKTPUYEH LLOK.
Cekoralu HoceTe ro TakBWOT YPeA Ha OBMaCcTeH CepBIC Ha nonpaska. MonpaskuTe mMoxaTt
[a M U3BpLLyBaaT eAMHCTBEHO NPOGECUOHANHN LA Of OBNACTEH cepauc, buaejku
HenpaBWHWTE NONPaBKW MOXaT Aa Npean3BrKaaT OnacHW CUTyaLmmn 3a KOPUCHIKOT.
10.HukoralL He CTaBajTe ro ypeaoT Ha unu Bo 65n3nHa Ha 3arpeaHu Unu Bpesnu NoBpLUMHM
WIN KYJHCKM ypeay Kako eNeKTPUYHM UIN NAVHCKA LUNOPETH.
11.HuKoraw He kopucTeTe ro ypegoT Bo Gri3nHa Ha 3anannuei MaTepujani.
12.He ocTaBajTe ro kabenot fa Bucy npeky paboT Ha paboTHaTa NOBpLUMHA.
13.Hukoralu He ocTaBajTe ro 6e3 Hag3op ypeaoT NoBp3aH CO A0BOA Ha CTpyja. ypw u kora
e ynotpebarta npekuHaTa 3a kpaTko Bpeme, UCKNyYeTe ro of CTpyja, u3BageTe ro kabenor
Of LUTEKEP.
14.3a rapaHTTaHe Ha 4oAaTHa 3alTuTa, npenopaYa ce MHCTanMpaHe Ha enekTpuyeH
CUCTEM [ONOSTHATESNEH Ypes 3a pa3numeH HanoH Ha cTyja (RCD) co HomuHanHa cTpyja He
noseka og 30 mA. Co Toa npaluare 0bpaTuTe Ha CTpyyaH enekTpuyap.
3 15. [1a He ce KopuCTM ypeaoT Bo 6nn3nHa Ha BOAA, Ha Mp.: NOA TyLU, BO Kaga unu
Hapa nabaso co Boja.

16. Kora ypenoT e KopuCTEH BO kanaTtuio, no kopucterweto Tpeba fa ce ussagm kabenor
o[ rHe3noTo, buaejkv 6nmsnHaTa Ha Boda NpeTcTaByBa OMNACHOCT U Kora ypesoT e
NCKITYYEH.
17. [la He ce BogeHm ypenoT unu kabenot. [Jokonky ypeaoT nagHe BO BOAA, BeAHaLL fa ce
n3Baau kabenoT unm NONHAYOT 0f ENEKTPUYHOTO rHE3A0. He cmee paleTe aa ce cTaBaar
BO BOAA, KOra ypeoT e Ha cTpyja. [1ped NOBTOPHOTO KopuCTere, ypeaoT Tpeba aa buge
NPOBEPEH 0f KBaNN(MKyBaH eflekTpuyap.
18. YpenoT 1 nonHayot He cMeat Aia ce ghakaaT co BOAEHM paLle.
19. Ypepor Tpeba fa ce ncknydysa cekojnar nocrne KopucTereTo.
20. BknyyeHunoT ypeq He cMee Aa ce octaBa 6e3 Haasop.
21. YpenoT He e HameHeT 3a paboTa co ynoTpeba Ha HaABOPELLHWN BPEMEHCKM perynaTopy
nnn Ha nocebeH cucTeM 3a JaneumHcka perynaumja.
22. YpepnoT aa He buae vyBaH Ha godart of geua. KopucteweTo Ha YpeaoT o4 CTpaHa Ha
Aeua, Mopa Aa buae HaarneayBaHo 04 BO3paceH.
23. Kabenot He Tpeba fa rv gonupa 3arpeaHnTe 4enoBy Ha ypeaoT v He Tpeba aa ce
Haora BO Br13unHa Ha Apyrvt M3BOpY Ha ToMmMHa.
24. YpepnoT He Tpeba Aa ce 3aBUTKyBa CO €NEKTPUYHUOT Kaber.
25. He cMmee [a ce KOpUCTH ypedoT 3a BPEME Ha Kaneke.
26. He cmee fa oTcTpaHyBa npallvHa unu apyru Tyr Tena BO ypedoT, KOPUCTEjKM OCTpu
npeameTu.
27. He tpeba fa KopuCTu YpeaoT HagBop, Ha BO3MyX U TaMy Kaae KOPUCTEHU ce
NpOM3BOAM CO aepo30n Unu ce emuTyBa jarnepog. [la He ce ocTaea ypefot Bo 6rm3nHa Ha
necHo3ananven Matepujan.
28. [1a He ce nokpuBa ypenoT, buaejkv Toa MoxXe Aa Npeanssrka akymynaumja Ha TonnmHa
BO HeroBaTa BHaTPELUHOCT, HEroBO OLLTETYBakbe UK Noxap.
29. JlakepuTe 3a Koca W cnpejoBuUTE coapxaT NecHosananueu cyncraHumuu. [la He ce
KOpuCTaT fofaeka YpeaoT e BKITyYeH.
30. [la He KopWCTW ypesoT Ha nuua Kou cnvijar.
31. Ypenot Mmoxe fa buae KopucTeH camo CO HanoH NpuKaxaH Ha HeroBaTa 0OBMBKa.
32. 3a BpeMe Ha paboTata, He ro CTaBaj ypeLoT Ha BriaxHa NoBpLUMHA Unn obrieka.
33. o KopUCTEHETO, UCKITYYM FO YPedoT CO UCKITyHyBaYoT W CeKoj naT Baam ro kabenot of
rHe30TO W Npef CKIaaupakeTo, NoYekaj Aa ce usnagw.
34. Cekorall npep CTaBak-ETO HA HEKOW AOMOSHUTENHI ENEMEHTU HA YPeaoT, MpoBepy



[anu UCTUTe ce CyBU OfBHATpPE, Kako W OfHaABOp.
35. He cmee fa ce briokupa BnesoT 3a BO3AYX, Ha NpuMep co Koca.

36. [la He ce ynaTyBa XeLKVOT BO3AYX KOH KaberoT.

37. He ro ynaTyBaj XeLUKMOT BO3AYX KOH O4NUTE UM APyt OCETNMBK MecTa.

OnnC HA YPELOT

1) - pauka 2) — MeHyBaJ Ha cunara Ha flyBarbeTo

3) — enemeHT 3a cobupatbe Ha BO3AYLLHOTO CTPYyetbe 4) - NOKPMBKA Ha MECTOTO 38 BO3AYyX (5) - jamka 3a
3aKaJyBarbe

KOPUCTHE HA YPEAOT

Co MeHyBaYoT Ha iyBamETO (2) Aa ce ofbepe cooaseTHaTa cuna:

0 — cbeHOT € nckryyeH

1 - yMepeH Tonorn BO3ayX, COO/IBETEH 3a CylLEH-€e 1 MOAENnpare Ha Marky BraxHa koca
2 - jaK XeXOK BO3ayX, COOABETEH 3a Op30 Cyluere 1 Mofenuparse (puaypn

YNCTEHE I KOH3EPBALIMJA

1. Op nokpuBKaTa Ha MecToTo 3a Bo3fiyx (4) Tpeba perypanHo Aa Bafat BnakHaTa.

2. HeunctoTuTe Ha obBuBKaTa Ha (PeHOT fja Ce OTCTpaHyBaaT Co BNaxHa kpna.

3. [la He ce 403BOMNYBA HaBNeryBakbe Ha 1Mo kakBa TEYHOCT [0 BHATPELLHOCTA Ha (PEHOT.

TEXHWYKM NOOATOLM:
Mok: 1000W
Hano: 220-240V~50/60Hz

(hpraT BO KOHTEHEP 3a NNACTIKA. VICKOPUCTEHVOT ypen Tpeba fa Ce Npefaje Bo COOABETHUOT CKIIaAMpaYku MyHKT, Guaejiu HeGeabeaHTe

COCTO]kY1 KOV Ce HaofaaT BO YPefioT MoxaT fia GvaaT 3arposysarse 3a cpepuHaTa. EnektpuuHmoT ypes Tpeba fia ce npefase Ha HauwH Koj ke

OHEBO3MOXM HEroBa NOBTOHA ynoTpeGa 1 UckopcTyBakse. [OKOMKy BO YPeaoT uMa Gatepuu, TpeGa fa ce u3Baaart 1 noceGHo Aa ce npeaanat
I ;) CxriaMpayKIOT MYHKT.

E Ce rpuxuMe 3a NpupoaHaTa cpefvHa. KapToHckuTe nakoBkv MONMMeE Aa Ce HameHaT 3a peLyknupatbe. MonvnetuneHosute keck (PE) fa ce

CESKY

BEZPECNOSTNI PODMINKY. DULEZITE POKYNY TYKAJICI SE POUZiTI A PROVOZU
VYROBKU. PODMINKY SI PROSIM PRECTETE POZORNE A USCHOVEJTE JE PRO
BUDOUCI POUZITI.

Zarucni podminky neplati, pokud je pfistroj pouzit pro komercni ucely nebo v rozporu s
nvodem. Pfistroj je urCen pouze pro pouZiti v doméacnosti.
1.Pfed pouZitim vyrobku si peclivé pfectéte navod a vzdy postupuijte v souladu s uvedenymi
pokyny. Viyrobce ani distributor neni odpovédny za pfipadné Skody vzniklé v dusledku
neodborne manipulace nebo pouZiti v rozporu s navodem.
2.Vyrobek Ize pouZit pouze v interiéru. Nepouzivejte tento vyrobek pro jakykoli ucel, pro
ktery neni urCen.
3.Pro napajeni vyrobku pouZijte pfipojeni na napéti 220-240V ~ 50/60Hz. Z bezpecnostnich
davodud neni vhodné pro pfipojeni vice zafizeni k jedné zasuvce.
4 Prosim, budte opatrni pfi pouZivani vyrobku jsou-li v blizkosti déti. Nedovolte détem hrét si
s vyrobkem. Nikdy nenechévejte vyrobek bez dohledu pohybuiji-li se u né&j déti nebo lidé,
ktefi nevédi, jak vyrobek pouZivat.
5.UPOZORNENI: Tento vyrobek mohou obsluhovat déti od 8 let véku a osoby se snizenymi
fyzickymi, smyslovymi nebo duSevnimi schopnostmi, nebo osoby bez zkuSenosti a znalosti
vyrobku pouze pod dohledem osoby odpovédné za jejich bezpecnost a zdravi. Nebo pokud
byli pouceni 0 bezpeéném pouzivani vyrobku, jsou si védomi nebezpedi , chapou zpusob
pouziti vyrobku a jejich smyslové schopnosti jsou dostate¢né pro pochpeni i bezpecné
pouzivani vyrobku.Cisténi a udrzba vyrobku nesmi provadét déti. Déti od 8 let mohou
¢isténi provadét pouze pod dohldem dospélé osoby, ktera je mentalné i fyzicky zpUsobila na
dité dohlizet.
6.Po ukonceni pouzitii tohoto vyrobku jej nejprve vypnéte je-li opatien vypinaéem, pak vzdy
opatrné vytahnete zastrCku ze zasuvky. Pfitom pfidrzujte zasuvku volnou rukou. Nikdy




netahejte pouze za pfivodni kabel!

7.Nikdy nenechavejte vyrobek pfipojen ke zdroji napajeni bez dozoru. Dokonce i tehdy, je-li
pferuSena dodavka napéti byt ijen na kratkou dobu.

8.Nikdy nedavejte, neponofujte napajeci kabel, zastréku nebo cely vyrobek do vody.
Nevystavuijte vyrobek atmostérickymi extremnim podminkam. Jako je pfimé slunecni zafeni
, desti, snih apod.. Nikdy nepouzivejte vyrobek ve vihkém prostredi.

9.Nikdy nepouzivejte vyrobek s poSkozenym sitovym kabelem, nebo pokud vyrobek upadl z
vy$ky a pfedpokladate, Ze je posSkozen nebo pokud nefunguje spravné. Opravu vzdy svéfte
odbornému autorizovanému servisu, abyste pfedesli Urazu elektrickym proudem. Poskozeny
vyrobek vZdy ihned vypnéte. Provedeni neodborné opravy miZe vést k Urazu uZivatele a
zaniku zaruky pro postup uZivatele v rozporu s bezpe¢nostnimi pokyny.

10.Nikdy nepokladeijte vyrobek na nebo do blizkosti horkych povrchu nebo do kuchyriskych
spotfebicu, jako jsou elektrické nebo plynoveé trouby. Nikdy vyrobek pfi provozu
nezakryvejte, nic na néj nestavte

11.Nikdy nepouZivejte vyrobek v blizkosti hoflavin.

12.Nenechavejte kabel viset dou pres okraje podlozky na které je vyrobek polozen.

13.Po ukonceni pouZitii tohoto vyrobku jej nejprve vypnéte je-li opatfen vypinaCem, pak
vzdy opatrné vytahnéte zastrcku ze zasuvky. Pfitom pfidrzujte zasuvku volnou rukou. Nikdy
netahejte pouze za pfivodni kabel!

14.Pro zajisténi dodate¢né ochrany je vhodné nainstalovat v elektrickém obvodu proudovy
chrani¢ (RCD) o jmenovitém proudu nepfekraCujicim 30 mA. V tomto ohledu se, prosim,

obratte na kvalifikovaného elektrikare.
15. Zafizeni nepouZivejte v blizkosti vody, tzn. ve sprse, ve vané nebo nad
umyvadlem s vodou.
16. Pokud zafizeni pouzivate v koupelné, po vypnuti ho odpojte ze zasuvky a odloZte,
protoze jeho umisténi v blizkosti vody zpUsobuje ohrozZeni zdravi, i kdyZ je zafizeni vypnuté.
17. Zafizeni ani napaje¢ nesmi pfijit do kontaktu s vodou. V pfipadé, ze zafizeni spadne do
vody, okamZité ho odpojte ze zasuvky. Nevkladejte ruce do vody, pokud je zafizeni zapnuté.
Pfed opétovnym pouzitim dejte zafizeni ke kontrole kvalifikovanému odbornikovi.
18. Nemanipulujte se zafizenim, pokud mate mokré ruce.
19. Zafizeni vypnété vzdy, kdyz ho odloZite.
20. Nenechavejte zafizeni ani napaje¢ zapojené do zasuvky bez dozoru.
2t1) . Zgﬁ'zeni neni kompatibilni s vnéjSimi casovymi vypinaci nebo samostatnym dalkovym
obvodem
22. Zafizeni uchovavejte mimo dosah déti. Déti mohou pouZivat zafizeni jen v pfitomnosti
dospélych osob.
23.|Napéjeci kabel se nesmi dotykat horkych Casti zafizeni nebo lezet pobliz jiného zdroje
tepla.
24. Nemotejte napajeci kabel kolem zafizeni.
25. Zafizeni nepouzivejte béhem koupele.
26. Nikdy neodstranuijte prach nebo cizi pfedméty z vnitfku zafizeni ostrymi pfedméty.
27. Zafizeni nepouZivejte venku, v mistnostech, kde se pouzivaji vyrobky ve spreji nebo v
prostorach, do kterych je distribuovan kyslik. BEhem pouZivani se zafizeni zahfiva. Zafizeni
nepokladejte v bezprostfedni blizkosti lehce hoflavych materiald.
28. Zafizeni ni¢im nazakryvejte, protoZe uvnitf zafizeni mize dojit k nezadouci akumulaci
tepla a nasledné k jeho poskozeni nebo vzniku pozaru.
29. Laky na vlasy a spreje obsahuji lehce hoflavé latky. Nemanipulujte s nimi béhem
pouZivani zafizeni.



30. Zafizeni nepouZiveje u osob, které spi.

31. Zafizeni je moZné napdjet vyluéné takovym napétim, které je uvedeno na krytu zafizeni.
32. Béhem pouzivani zafizeni neodkladejte na mokry povrch nebo obleCeni.33. Po pouZiti
zafizeni vypnéte, napajeci kabel pokazdé vytahnéte ze zasuvky a pfed uskladnénim
pockejte, aZ zafizeni zchladne.

34. Pfed naloZenim néstavce nebo jiného prvku vybaveni na zafizeni se vzdy ujistéte, ze
nastavec nebo dalSi prvek zafizeni je vevnitf i z vnéjSi strany suchy.

35. Zadnym zpUsobem, napf. vlasy, neblokujte vstup a vystup vzduchu ze zafizeni.

36. Horky proud vzduchu nesmérujte na napajeci kabel.

37. Horky proud vzduchu nesmeérujte na o€i nebo jina citliva mista na téle.

POPIS ZARIZENI
(1) - rukojet (2) - prepina¢ vykonu
(3) - vzduchova tryska (4) - mfizka vstupu vzduchu (5) - zavéSovaci smycka

POUZITI ZARIZENI

Pomoci pfepinace vykonu (2) vyberte vhodou intenzitu vzduchu:

0 - vysousec vlasU je vypnuty

1 - stfedni, teply vzduch, je vhodny k vysou$eni a modelovani lehce vihkych viasi

2 - silny, horky vzduch, je vhodny k rychlému vysouseni a modelovani ucesu
CISTENI A UDRZBA

1. Mfizku vstupu vzduchu (4) je nutné pravidelné Cistit a zbavovat pfichycenych vlasd.
2. Negistoty z plasté vysousece odstrante pomoci vihkého hadfiku.

3. Zabrarite tomu, aby se dovniti vysouSece dostala jakakoliv tekutina.

TECHNICKE UDAJE
Pfikon: 1000W
Napéjeci napéti: 220-240V~50/60Hz

Starame se o Zivotni prostfedi. Papirové obaly odevzdavejte do sbémych surovin. Polyetylenova baleni (PE) vhazujte do odpadkovych ko$u na

plasty. Pouzité zafizeni odevzdavejte do shérného dvoru, protoZe se v ném mohou nachézet ¢asti, které jsou pro Zivotni prostredi Skodlivé nebo

nebezpecné. Elektrospotfebice odevzdavejte v takové podobé, aby bylo znemoznéno jejich dalsi pouZiti. Pokud se v zafizeni nachazeji baterie,
I \yjméte je a odevzdejte zvIast.

EAAHNIKA
OPOI AZQAAEIAY 2HMANTIKEZ OAHTIEZ T'IA THN AZOAAEIA XPHZHZ MAPAKAAQ
AIABAXTE MPOZEKTIKA KAI KPATHZTE I'A MEAAON ANAGOPA

1.Mpiv amo T xpron T ouokeung TTPETel va dIaBACETE TIC 00nYieg XPATEWS Kal Val TIG
akohouBnoete. O TTapaywyog dev eUBUVETAI yIa EVOEXOUEVES (NMIES TTOU OPEIAOVTAI OF€ [N
evOEDEIYUEVN XPAON ) 0€ AABOG XEIPITUO TNG GUCKEUNC.
2.H guokeur TTpoopileTal yia OIKIAKK XPAaT. ATTayopeUETal N Xpriomn TG yia GAAoug
OKOTTOUG, Y10 TOUG OTT0IOUG OEV TTPOOPICETA.
3.H ouokeun Tpémel va ouvdeBei povo e Trpida 220-240V ~ 50/60Hz. MNa v peyaAlTepn
aoQaAeId oag Oev TIPETTEN VOl GUVOEETE OTOV iD10 KUKAWUA pEULATOG TIOMEG NAEKTPIKEG
OUOKEUEG.
4 MNpétrel va TTPOCEXETE IDIANTEPWS KATA TN DIAPKEID XPRONS TNG GUTKEURS dTav ditTAa
Bpiokovtal TTaidid. Aev mITPETETAI TA TTAIDIA VA TTAICOUV E TN CUOKEUR. Agv emITPETIETAN
N XPron NG GUOKEUNS aTrd TTaIdIA 1) dTopa TTou OeV £XOUV EVNUEPWOET OXETIKA LE TO
XEIPIOMO TNG.
9.H ouokeun dev TipoopileTal yia XpAon amé Atopa (CUPTTEPIAAUBAVOPEVWY TWV TTAIBIWV)
HE TIEPIOPITUEVES IKAVOTNTEC KIVATIKEG, AIOBNTIKES KOl VONTIKES EiTE OTTO ATOMA TTOU DEV
EXOUV EUTTEIIaN 1) BEV £XOUV EVNUEPWOET OXETIKA HE TO XEIPITUO TNG CUOKEUNG, EKTOC av
yiveral autd UTr6 Tnv ETTOTITEIO ATOPOU UTTEUBUVOU Yia TNV A0QAAEI TOUG Kal GUQWVA e
TIG 00NYieC XPHOEWC.
6.MdavTa peTa T XpNon aTTOCUVOEDETE TO PEUPATOAATITN AT TO BIKTUO TTAPOXIS PEUNATOG,




kpartwvtag v 1pi¢a. MHN TpaBrigete 1o kKaAwdio oUvdEoTG.

7.Mn Badete 1o kaAwdio, To PEUUATOAATITN Kol 0AOKANPN TN GUCKEUN aTo veps N GAO Uypo.
MpooTaTeUeTe TN GUOKEUN OTTO QUTEVEIG KalpIKEG auUVBIKeg (Bpoxn, NAIo, K.a.). Mnv T
XPNOIHOTIOIEITE OE GUVONKEG QUENUEVNG UYPATTAg (MTTAVIO, KATTIVYK).

8.TakTIKG TTPETEN val EAEyXETE TNV KaTAaTaon Tou KaAwdiou Tpopodoaiag. Eav 1o kaAwdio
Tp0Pod0oTiag utTooTel {nuId, TTPETTEI VO AVTIKATAOTOOEI e €101KO KaAwdIo atmd TV €IBIKN
uTTnpeaia egUTIPETNONG TTEAATWY yia va ammo@euxBei kGBe Kivouvog .

9.Mnv XpnCIKOTTOIEITE TTOTE TN CUCKEUN PE EAATTWUATIKO KAAWDIO TPOPODOTiAG EiTE LE
KOAWdI0 TTou €xel TIETEI 1) £xel uTTooTel oTroladATIoTE AAAN {NuId €iTe Bev AciToUpYEi OWOTA.
Mnv €TTIOKEUACETE TN GUCKEUR PUOVOI TAG, UTIAPXE! KivOUuvog NAeKTpOTTANSiag. Tnv
EAQTTWUATIKY OUOKEUR TTPETTEN va TV EAEYEEN A va TNV ETTIOKEUATEI N KATAMNAN utpeaia
eutrnpétnong reAatwv. O1 eTIOKEVES UTTOPOUV va YivovTal Jovo aTmo £E0UCTI0B0TNHEVES
uTTNPETieg ecuttnEéTNONG TrEAaTwy. H AavBaopévn eTTIoKeun UTropei va TTpokaAéoel oofapod
KivOUVO YIa TOUG XPrOTEG.

10."H ouokeur| Tpétrel va TomroBeTnBei o€ kpUa oTabepr| Kal £TTiTEdN

EMQAVEIQ, HAKPIA OTTO £0TiEG (E0TNG OTTWG NAEKTPIKA Koudiva, utrpiki, K.4."

11.Mn xpnoiyoTrolgite TOTE TN GUOKEUR TTAGI OE EUPAEKTA UAIKA.

12.To kaAwdi0 TPoYodOTiag Osv PTTOPET va KPEUETAI ATTO TO TPATTECI ) VA ayYidEl KAUTES
EMQAVEIEC.

13.Mnv agnvere T guokeun ouvoedepévn e TO BIKTUO TIAPOXNG PEUMATOG XwPig ETTiRAEWN.
14.Me okom0 va dlaoaligeTe TPOOBETN TTPOOTACIO TTPOTEIVETA VOl EYKATAOTATETE PECT
070 NAEKTPIKO KUKAwpa T diaragn mpoaTaaiag pedpuarog diappong (RCD) e To ovopaaTiko
peupa Tou dev utrepPaivel 30 mA. Me oKoTTO va To KAveTe TIPETTEN Va KAAEDETE  TOV EIBIKO

NAEKTPIKO.
15. Mnv xpna1poTTOIEiTE TN GUCKEUN KOVT GE VEPO, Yia TTapddelyua: aTo vIoug,
OTNV PTTAVIEPT ) TIAVW OTTO TO VEPOXUTN YEUATO L VEPO.
16. Otav n cuUoKeUr XPNOIHOTIOIEITAI GTO UTTAVIO, LETA TN XPAON, AQAIPETTE TO (IG ATTO TV
Tpi¢a, kaBwg N eyyutnTa TOU VEPOU, MTTOPET VOl ATTOTEAETEI KivOUVO, KON Kall OTAV N
OUOKEUN €ival aTIEVEPYOTTOINUEVN.
17. Mnv a@Avete Tn ouokeun 1 T0 TPOQOdOTIKO va Bpaxouv. Av n GUOKEUN TIECEI O€ VEPO,
TPaPACTE apEowg To PUCA N TO TPOYOBOTIKG atrd TV Tpida. Mnv BadeTe 1o XEpI 0ag Péoa
070 vepd, OTav N povada gival VEPYOTTOINKEVN. Z€ TTEQITITWON TTOU BPAXE(, TIPIV ATTO TV
£TTavaypnOoIYoTIoiNaN TNG, N GUCKEUN TIPETTEI VO EAEYXETAI OTTO ECEIDIKEUPEVO NAEKTPOAGYO.
18. Na unv KpaTaTe TN CUOKEUN 1 TO TPOYODOTIKO pE Bpeyuéva XEpIa.
19. ATTEVEPYOTTOIROTE TN CUOKEUN 0Ag PETA aTTO KABE Qopd TTOU OTAPATATE VA TN
XPNOIMOTIOIEITE.
20. Mnv a@rveTe TN GUCKEUR EvepyoTToinuévn 1) TO TPOPOdOTIKG aTNV TTPIa Xwpig ETTIBAEWN.
21. H ouokeur| dev TTpoopileTal yia Xpran e ECWTEPIKOUS XPOVODIAKOTITES N EEXwPIOTO
ouaoTnua TNAExeIpIoTNPIOU.
22. KpatAaTe TN ouokeun pakpid amoé ta maidid. H xprian ¢ ouokeung amo maidid Ba
TTPETTEN VAl YiveTal UTTO TNV €TTiBAeWn evAAIKO.
23. To kaAwdio Tpopodoaiag dev TTPETel va ayyilel Ta CeaTd pEPN TNG CUCKEUNG Kal BEV
TTPETTEI VAl BPioKETal KOVTA 0€ AMES TTNYES BepoTNTAC.
24. Mnv TUAIYETE TO NAEKTPIKO KAAWOIO TG GUCKEUNC.
25. Mnv XpnO1UOTIOIEITE TN CUOKEUN| VW KAVETE PTTAVIO.
26. Mnv agaipeite xvoudia fi &Eva owuata armd T0 ECWTEPIKO TOU PNXAVIUATOG
XPNOIPOTTOIWVTAG QIXUNEA AVTIKEIJEVAL.
27. Mnv XpnOIUOTIOIEITE TN OUOKEUR £¢w, 0TV UTTAIBPO 1) O€ péPn GTTOU XPNCIPOTIOI0UVTA



TPOIdVTa agPOCOA fi OTTOU XopnyeiTal oguydvo. Kard n didpkeia g Asitoupyiag g, n
OuoKeur| CeoTaivetal. Mnv TOTTOBETEITE T GUCKEUR KOVTA O€ EUQAEKTA UAIKA.

28. Mn okeTradeTe T OUOKEUK, KABWG AUTO PTTOPET VO TIPOKAAETEI CUOOWPEUON
BeppdtnTag oto eowtePIKG TNG, {NUIG A TTUPKAYIA.

29. Ta Bepvikia kal Ta oTrpél JOANIV TTEPIEXOUV EUPAEKTEC ouTieC. Mnv Ta XPNOIUOTIOIEITE
KOTA TN XPAON TNS CUOKEUNG.

30. Mnv xpno1UOTIOIEITE TN CUCKEUT 0€ AVBPWTTOUG EVW AUTOI KOIKOUVTAL.

31. H ouokeun pmopei va Aeitoupynael Jovo aTnv TAoT TTou avaypdgeTal aTo TepiBAnua

mg.
32. Kata tn d1éipkeia TG Aeimoupyiag g, Un TOTTOBETEITE TN CUOKEUR TIAVW O€ UYPES
EMPAveles A Tavw o€ poUya.

33. Metd n xprion TNG OUCKEUNG, OTTEVEQYOTTOIEITE Tr) GUOKEUN JE TO DIOKOTITN , Val
agaipeite KGBe Popa 10 KAAWIO TPOPOdOTIAC ATTO TNV TIPICA KAl VO TTEPIPEVETE PEXPI VA
KPUWOEI TTPIV TV TOTTOBETATETE GTO KOUTI TNG.

34. Mavta TpIv EQApUOCETE T KOPUATIA TOU £EOTTAIONOU GTN OUOKEUN, BeRaiwBeiTe OTI
gival aTeyva 1600 0TO £CWTEPIKO GO0 Kal OTO E0WTEPIKS TOUG.

35. Mnv eutmodiete We otrolovOATIOTE TPATIO TNV €i00d0 Kal TV £0d0 Tou éPa, TT.X.: HE
HaAAIL.

36. Mnv kareuBuvete T por) Tou BeppoU aépa TTavwW aTo KOAWSIO PEUHATOS

37. Mnv kareuBuvete 10 (0TO aépa TTPOG Ta ATIA F) AAAEC EuaioBnTEC TTEPIOXEC.

MEPIFPAGH THE AIATAZHE

(1) - Aapny (2) - AlakéTTng 1000 PuanTHpa
(3) - K&Auppa TToU EGTIALEI T o TOU aépa (4) - KGAuppa avappoenang aEpa (5) - ppox0g avaptnong

NEITOYPTIA THXZ ZYXZKEYHX

Me 1o di1akOTN PUBIONG PONG aépa (2) emAEGeTe Tov EmMBUUNTO TOTTO PEUATOS agpa

0- MMIOTOAGKI OTEYVWHATOG CTTEVEQYOTIOINUEVO

1 - pétpia, por xAiapou agpa kat@AAnAn yia Tv §hpavan kai T S1apopewan Twv EAAPPWS VWTTWV HOANILY
2 - 1oxupn, pon Beppol aépa, katAANAN yia ypryopo OTEYVWHA Kal Tn SIauOpOWan XTEVIOUATATOS

KAGAPIZMOZ KAI £YNTHPHZH

1. To kGAuppa avappdenang aépa (4) Tpémel va kaBapiletal TAKTIKG aTTo TIG TPIKES.
2. O1 BpwpIEg TOu TTEPIBAKATOS AYAIPOUVTAI E VA UYPO TTAVI.

3. Mnv a@rveTe OTTOI0OATIOTE UYPO GTO ECWTEPIKG TNG GUOKEUNG.

TEXNIKEZ NMPOAIATPAGEE
lox0g: 1000W
Tdon: 220-240V ~ 50/60Hz

@povTifoupe T0 QuUOIKS TrEPIBAAAOV. MapakaAoUpe va TIETATE TI TUOKEUATIEG aTTO XaPTOVI aTOV KAG0 avaKUKAWGNG ATTOPPIATWY XapTIoU.

Tig oakoUAeg amd TToAuaiBuAévio (PE), ammoppilte Tig aTov KAB0 avakUkAwang TAAOTIKWY. H pBapuévn GUOKeUn TIpETTEN val ATTOPPITITETAI OTO

katdAAnAo anpeio, e§aitiag Twv ETIKIVOUVWY OTOIXEIWY TIOU TIEPIEXEI Kall Tal oTToial UTTopei va amoteAéaouv amelAf yia To TepiBaAhov. H

NAEKTPIKT) GUOKEUN TIPETTEN VO ATTOPPITITETAI PE TETOI0 TPOTIO WOTE Va TIEPIOPITTE 1) ETTaAvVaYPNOIMOTIoiNGN TG. Edv 0Tn ouokeur} BpiokovTal
I TTaTapieg, AUTEG TIPETTEN va apalpeBolV Kal val TIETaKToUV Ot EexwpIoTo KAdO.

NEDERLANDS

VEILIGHEID CONDITIES. BELANGRIJKE INSTRUCTIES VOOR DE VEILIGHEID VAN
GEBRUIK. LEES DIT ZORGVULDIG DOOR EN BEWAAR HET VOOR LATER GEBRUIK.
(Ié)e ?aradntievoorwaarden zijn verschillend, als het apparaat wordt gebruikt voor commerciéle

oeleinden.
1.Voordat u het product gebruikt, lees aandachtig en voldoe altijd aan de volgende
instructies. De fabrikant is niet verantwoordelijk voor eventuele schade als gevolg van
verkeerd gebruik.
2.Het product is alleen voor binnenshuis gebruik. Gebruik het product niet voor een doel dat
niet verenigbaar is met de toepassing ervan.



3.De toepasselijke voltage is 220-240V, ~ 50Hz. Om veiligheidsredenen is het niet wenselijk
om meerdere apparaten aan te sluiten op een stopcontact.
4 Wees voorzichtig bij het gebruik rond kinderen. Laat de kinderen niet spelen met het
product. Laat kinderen of mensen die niet weten hoe het apparaat werkt er niet mee bezig
zonder toezicht.
5.WAARSCHUWING: Dit apparaat kan worden gebruikt door kinderen vanaf 8 jaar en
personen met verminderde lichamelijke, zintuiglijke of geestelijke vermogens, of personen
zonder ervaring of kennis van het apparaat alleen onder toezicht van een persoon die
verantwoordelijk is voor hun veiligheid, of als ze werden geinstrueerd over het veilige
gebruik van het apparaat en zijn zich bewust van de gevaren in verband met de werking
ervan. Kinderen mogen niet met het apparaat spelen. Reiniging en onderhoud van het
apparaat mag niet door kinderen worden uitgevoerd, tenzij ze ouder zijn dan 8 jaar en deze
activiteiten moeten worden uitgevoerd onder toezicht.
6.Nadat u klaar bent met het product moet u altijd onthouden om de stekker voorzichtig uit
het stopcontact te trekken. Trek nooit aan het netsnoer!!
7.Zet nooit het netsnoer, de stekker of het hele apparaat in het water. Nooit het product aan
de atmosferische omstandigheden bloot leggen, zoals direct zonlicht of regen, etc. Gebruik
het product nooit in vochtige omstandigheden.
8.Controleer regelmatig de staat van de voedingskabel. Als het netsnoer beschadigd is moet
het product worden gebracht naar een professionele service locatie en daar behandelt
worden om gevaarlijke situaties te voorkomen.
9.Gebruik het product nooit met een beschadigd netsnoer of als het is gevallen of
beschadigd op een andere manier of als het niet goed werkt. Probeer niet om het defecte
product zelf te repareren, omdat het kan leiden tot een elektrische schok. Breng altijd het
beschadigde apparaat naar een professionele service locatie om het te repareren. Alle
reparaties kunnen alleen worden uitgevoerd door geautoriseerde service professionals. De
re%aralt(ie die ten onrechte werd gedaan kan gevaarlijke situaties opleveren voor de
gebruiker.
10.Zet het product nooit op of dichtbij hete of warme opperviakken of keukenapparatuur,
zoals de elektrische oven of gasbrander.
11.Gebruik het product nooit in de buurt van brandbare stoffen.
12.Laat het snoer niet hangen over de rand van de balie of ergens waar het warme
oppervlakken aanraakt.
13.Laat het product niet aangesloten op het stopcontact zonder toezicht. Zelfs wanneer
gebruik wordt onderbroken voor een korte tijd, zet het uit van het netwerk, stekker uit het
stopcontact.
14.0m extra bescherming te bieden, is het raadzaam om residu (RCD) te installeren in de
stroomkring, met een resterende huidige beoordeling niet meer dan 30 mA. Neem contact
ﬁy op met professionele elektricien in deze zaak.
&‘ 15. Gebruik het apparaat niet in de buurt van water, bvb: onder de douche, in bad
of boven de wasbak met water.

16. Wanneer het apparaat wordt gebruikt in de badkamer, haal na gebruik de stekker uit het
stopcontact, nabijheid van water kan gevaarlijk zijn zelf als het apparaat uit staat.
17. Laat geen water toe aan het apparaat en adapter. Als het apparaat in het water valt, trek
dan onmiddellijk de stekker of adapter uit het stopcontact. Steek uw hand niet in het water
wanneer het apparaat is aangesloten in het stopcontact. Voor een opnieuw gebruik moet hij
eerst worden gecontroleerd door een gekwalificeerde elektricien.
18. Neem het apparaat of de adapter niet in natte handen vast.



19. U hoort het apparaat na elk gebruik uit te schakelen.

20. Laat het apparaat of adapter niet in het stopcontact zitten zonder toezicht.

21. Het apparaat is niet bedoeld voor gebruik met externe timers of apart systeem via een
afstandsbediening.

22. Bewaar het apparaat buiten het bereik van kinderen. Het gebruik door kinderen mag
alleen onder toezicht van een ouderen.

23. Het netsnoer mag niet de hete onderdelen van het apparaat aanraken en mag niet in de
nabijheid van andere warmtebronnen komen.

24. Wikkel de kabel niet om het apparaat.

25. Gebruik het apparaat niet in bad.

26. Verwijder geen pluisjes of vreemde voorwerpen van het apparaat met behulp van
scherpe voorwerpen.

27. Gebruik het apparaat niet buiten, in de open lucht, of waar spuitbussen worden gebruikt
of zuurstof wordt toegediend. Tijdens de werking wordt het apparaat heet. Houd het
apparaat uit de buurt van brandbare materialen.

28. Bedek het apparaat niet, het kan warmteophoging van binnen veroorzaken,
beschadiging of brand.

29. Haarlak en sprays bevatten brandbare stoffen. Gebruik ze niet tijdens het gebruik van
het apparaat.

30. Gebruik het apparaat niet bij mensen die slapen.

31. Het apparaat kan alleen worden opgeladen met de voltage aangegeven op de
behuizing.

32. Tijdens de werking, plaats het apparaat niet op een natte opperviak of op natte kleding.
33. Na het gebruik van het apparaat, schakel het uit, haal de stekker uit het stopcontact en
wacht tot het is afgekoeld.

34. Controleer altijd voor het plaatsen van anderen voorwerpen op het apparaat of ze niet
van binnen of buiten nat zijn.

35. Bedek op geen enkele manier de inlaat en de uitlaat van de lucht door bvb: haren.

36. Richt de hete luchtstroom niet op het netsnoer.

37. Richt de hete lucht niet in de richting van ogen of andere gevoelige plaatsen.

BESCHRIJVING VAN HET APPARAAT
(1) - Handvat (2) - Schakelaar blaas kracht
(3) - Opzetstuk voor de luchtstroom (4) - Luchtinlaat deksel (5) - ophanglus

HET GRBUIK VAN HET APPARAAT

Kies met de schakelaar de gewenste blaas kracht (2).

0 - féhn uit

1 - matig, warme lucht geschikt voor het drogen en modelleren van licht vochtig haar
2 - sterk, heette lucht geschikt voor het snel drogen en modelleren van kapsels

REINIGEN EN ONDERHOUD

1. De luchtinlaat (4) moet regelmatig worden gereinigd van losse haren.
2. Reinig de behuizing met een vochtige doek.

3. Zorg ervoor dat er geen vloeistof in de féhn komt.

SPECIFICATIES
Vermogen: 1000W
Voeding: 220-240V~50/60Hz

Dit product mag niet samen met het normale huishoudelijke afval worden afgevoerd. U dient dit product bij een voor het recycleren van elektrische

of elektronische apparaten aangewezen verzamelplaats in te leveren. Door het separaat inzamelen en recycleren van afvalproducten helpt u mee

bij het zuinig omgaan met de natuurlijke hulpbronnen en zorgt u ervoor dat het product op een gezondheids- en milieuvriendelijke manier
s 2fgevoerd wordt.



SLOVENSCINA

VARNOSTNE RAZMERE. PREBERITE NAVODILA ZA UPORABO IN JIH SKRBNO
SHRANITE ZA PRIHODNJO UPORABO.
Zaradi pogojev v garanciji, Ce se naprava uporablja v komercialne namene.
1.Pred uporabo izdelka preberite navodila za uporabo. Proizvajalec ni odgovoren za
kakrsnokoli Skodo zaradi zlorabe izdelka.
2.1zdelek se uporablja samo v zaprtih prostorih. Ne uporabljajte izdelka za kakrsenkoli
namen, Ki ni v skladu z njegovo uporabo.
3.Napetost naprave je 220-240V-50/60 Hz. Ne povezuijte ve¢ naprav z eno vtiCnico, zaradi
varnostnih razlogov.
4 Bodite previdni ko uporabljate izdelek v bliZini otrok. Ne pustite, da se otroci igrajo z
izdelkom. Ne pustite, da napravo uporabljajo otroci in ljudje, ki niso seznanjeni z navodili za
uporabo izdelka.
5.0POZORILO: To napravo lahko uporabljajo samo otroci, stari nad 8 let, osebe z
zmanj$animi fiziCnimi, Cutnimi ali dusevnimi sposobnostmi ali oseb brez izkuSenj ali znanja
naprave, lahko napravo uporabljajo samo pod nadzorom osebe, ki je odgovorna za njihovo
varnost, ali ¢e so jim podali navodila na varno uporabo naprave in se zavedajo nevarnosti,
povezane z njenim delovanjem. Otroci se naj ne igrajo z napravo. Cis¢enje in vzdrzevanje
naprave naj ne izvajajo otroci, razen Ce so starejSi od 8 let in te dejavnosti izvajajo pod
nadzorom osebe, ki je odgovorna za njihovo varnost.
6.Ko boste koncali z uporabo izdelka, nezno odstranite vti€ iz elektricne vticnice. Nikoli ne
potegnite za napajalni kabel!
7.Nikoli ne dajajte napajalnega kabla, vtikaca ali celotne naprave v vodo. Nikoli ne
izpostavljajte 1zdelka atmosferskim pogojem, kot je neposredna sonéna svetloba ali dez,
itd... Nikoli ne uporabljajte izdelka v vlaznih pogojih.
8.Redno preverjajte stanje napajalnega kabla. Ce je napajalni kabel poSkodovan se je
potrebno obrniti na pooblascene serviserja, da bi se izognili nevarni situaciji.
9.Nikoli ne uporabljajte izdelka z poSkodovanim napajalnim kablom ali Ce se je naprava
poskodovala in ne deluje pravilno. Ne poskusajte popraviti poSkodovanega izdelka sami, saj
lahko privede do elektricnega udara. Vedno se obrnite na pooblad¢enega serviserja.
Popravilo, ki je bilo narejeno nepravilno lahko povzroCi nevarne razmere za uporabnika.
10.Nikoli ne dajajte proizvoda na ali blizu vroce ali tople povrsine ali kuhinjskih aparatov, kot
so elektriCna pecica ali plinski gorilnik.
11.Nikoli ne uporabljajte izdelka blizu vnetljivih snovi.
12.Ne dovolite, da kabel visi ¢ez rob.
13.Nikoli ne pustite izdelek, povezan z virom energije brez nadzora. Tudi, ko za kratek ¢as
prekinete uporabo, ga izklopite iz vtiénice.
14.Da se zagotovi dodatna varnost, priporoCeno je da se v elektricnem tokokrogu namesti
zasCitna naprava za diferencni tok (RCD) z nazivnim diferenénim tokom, ki ne presega 30
mA. Za namestitev naprave se je treba obrniti na strokovnjaka iz podrocja elektrike.
3 15. Ne uporabljajte naprave v blizini vode npr.: pod tusem, v kadi ali nad pomivalno
korito z vodo.
16. Ko se naprava uporablja v kopalnici, po uporabi, odstranite vti€ iz vtiCnice, saj bliZina
vode predstavlja nevarnost, tudi Ce je naprava izklopljena.
17. Ne dovolite, da se namaka napravo ali napajalnik. V primeru, da naprava pade v vodo,
nemudoma potegnite Vti€ ali napajalnika iz vtinice. Ne vstavljajte roke v vodo,ko je naprava
vklju¢ena v omreZje. Pred ponovno uporabo je treba preveriti usposobljen elektricar.
18. Ne primite napravo ali napajalnik z mokrimi rokami.




19. Izklopite napravo vsakic, ko ga postavite naza.

20. Ne puscCajte opreme ali napajalnik vklopljen v vtiénico brez nadzora.

21. Naprava ni namenjena za uporabo z zunanjimi ¢asovniki ali loCenem sistemu s pomocjo
daljinskega upravljalnika.

22. Hranite napravo izven dosega otrok. Uporaba naprave, ki jih otrok mora potekati pod
nadzorom odraslih.

23. Napajalni kabel se ne sme dotikati vroCih delov naprave in ne sme biti v blizini drugih
virov toplote.

24. Ne smete zaviti napravo s elektri¢ni kabel.

25. Ne smete uporabljati napravo med. kopanjem.

26. Ne odstranjujte prah ali tuje primesi iz notranjosti naprave z uporabo ostrih predmetov.
27. Naprave ne uporabljajte zunaj, na sveZzem zraku ali tam, ¢e se uporabljajo v aerosolnih
izdelkov ali kjer kisik se daje. Med delovanjem naprava postane vroCe. Ne smete postaviti
napravo Vv blizini vnetljivih materialov.

28. Ne prekrivajte napravo, saj lahko to povzroci kopicenje toplote v notranjosti, poskodbe
ali pozar.

29. Lakih za lase in spreji vsebujejo vnetljive snovi. Jih ne smete uporabljati med uporabo
naprave.

30. Naprave ne uporabljajte za ljudi, ki spijo.

31. Naprava lahko obratuje samo z napetostjo, navedeno na ohisju.

32. Med delovanjem, ne postavite napravo na mokrih povrsinah ali oblacil.

33. Po uporabi naprave, ga izklopite stikalo, odstranite vsak napajalni kabel iz vti¢nice in
pocCakajte, preden jo shranite, dokler se ne ohladi.

34. Vedno prepriCajte se pred nanosom kosov opreme na naprava, ali so suha znotraj in
zunaj.

35. Ne smete ovirati v nicemer vstop in izstop zraka, npr.: lasje.

36. Ne usmerjajte vrocega zraCnega toka na napajalni kabel

37. Ne usmerjajte vroCega zraka proti oci ali drugih obcutljivih obmaodjih.

OPIS NAPRAVE

(1) - rocaj (2) - stikalo moci puhala

(3) - pokrovéek osredotoca pretoka zraka (4) - kritje polnilnega zraka (5) - zanka za prekinitev
OBRATOVANJE NAPRAVE

S stikalo za moc vpihavanja (2), da izberete zadostna sila vpihavanja

0 - omogocen susilni stroj

1 - zmereno, toplo vpihavanje zraka primereno za suSenje in modeliranje rahlo vlazne lase
2 - mogno, vro¢e vpihavanje, primerno za hitro suSenje in modeliranje priceske

CISCENJE IN VZDRZEVANJE

1. Kritje polnilnega zraka (4) je treba redno €istiti z ohlapnega lasmi.
2. Umazanijo ohi$ja da odstranite z vlazno krpo.

3. Ne dovolite, da tekocina priSel noter susilnega stroja.

TEHNICNI PODATKI
Mo¢: 1000W
Napajalna napetost: 220-240V~50/60Hz

naprave je treba vrniti na ustrezno zbirno mesto, ker vsebovane v napravo nevarne elemente lahko predstavijajo nevarnost za okolje. Elektricna
naprava je treba vrniti kakor, da se omeji njegovo ponovno uporabo in izkorid¢enost. Ce naprava vsebuje baterio, je treba odstraniti in logeno
dati nazaj na mesta skladis¢enja.

|

E Skrbimo za okolje. Kartonska embalaza, prosim darovati na odpadni papir. Polietilenske vrece (PE) mecite v posoda za plastiko. Dotrajane



HRVATSKI

3 OPCI UVJETI SIGURNQST! } 5
VAZNE SIGURNOSNE UPUTE ZA UPORABU PROCITAJTE PAZLJIVO | DRZITE ZA
BUDUCNOST
1. Prije uporabe stroja proCitajte upute za uporabu i slijedite upute sadrzane u njemu.
Proizvoda¢ ne odgovara za Stetu nastalu koridtenjem suprotno za namjeravanu uporabu
uredaja ili neodgovaraju¢im rukovanjem.
2. Uredaj se koristi samo za ku¢nu uporabu. Nemojte koristiti za druge svrhe osim
namijenjene uporabe.
3. Povezite uredaj samo u uzemljenu uti¢nicu 220-240V ~ 50/60Hz. Kako bi se povecala
ope(;ajrivna sigurnost za jedan strujni krug u isto vrijeme, nemojte prikljucivati viSe elektri¢nih
uredaja.
4. Budite oprezni prilikom koriStenja uredaja kada su djeca u blizini. Nemojte dopustiti djeci
da se igraju s uredajem. Ne dopustite djeci ili [judima koji nisu upoznati s uredajem na
njegovu uporabu.
5.UPOZORENJE: Ova oprema moze se koristiti od strane djece preko 8 godina i osobe s
ograni¢enim fizickim, osjetilnim ili mentalnim sposobnostima, ili osobe koja nema iskustva ili
znanja, ako je to ucinjeno pod nadzorom osobe odgovorne za njihovu sigurnost ili su im
date upute o sigurnom koriStenju uredaja i oni su_svjesni opasnosti povezane s njegovom
uporabom. Djeca ne bi trebali igrati s opremom. CiS¢enje i radovi odrzavanja ne treba
obavljati djeca, osim ako su preko 8 godina i te radnje izvode pod nadzorom.
6. Uvijek nakon uporabe, izvucite utika€ iz utiénice drzeéi rukom utiCnicu. NE vucite za
mrezni kabel.
7. Nemojte uranjati kabel, utikac i cijeli uredaj u vodu ili druge tekucine. Nemoijte izlagati
uredaj na vremenske uvjete (kiSu, sunce, itd..) niti koristite u uvjetima povecane vlaznosti
(kupaonice, vlazni bungalovi).
8. Povremeno provjerite stanje kabela za napajanje. Ako je kabel za napajanje ostecen, to
bi trebao biti zamijenjen od strane specijalistickog servisa kako bi se izbjegli rizici.
9. Nemojte koristiti uredaj s oste¢enim napajalnim kabelom ili ako je bio ispusten ili odte¢en
na bilo koji drugi nacin ili nepravilno radi. Nemojte popravljati uredaj sami, jer to moze
izazvati strujni udar. OSteceni uredaj dajte na odgovarajuci servis kako bi se provijerilo ili
popravljanje. Bilo kakve popravke mogu samo raditi ovlastene servisne tocke. Nepravilno
uradjen popravak moze dovesti do ozbiljnih opasnosti za korisnika.
10. Trebali bi staviti uredaj na hladnu, ¢vrstu i ravnu plohu, daleko od toplinskih kuhinjskih
aparata, kao $to su: elektricni Stednjak, plinski plamenik, itd..
11. Nemojte koristiti uredaj blizu zapaljivih materijala.
12. Kabel napajanja ne moZe da visi preko ruba stola il dodiruje vruce povrsine.
13. Nemojte ostavljati ukljuéen uredaj ili ispravljac u utiénici bez nadzora.
14. Za dodatnu zastitu, poZeljno je instalirati u strujni krug uredaja diferencijalne struje
(RCD) s nazivnom diferencijalnom strujom koja ne prelazi 30 mA. U tom smislu, obratite se
kvalificiranom elektri¢aru.
3 15. Ne Kkoristite uredaj u blizini vode npr.: pod tuSem, u kadi odnosno iznad
umivaonika s vodom.
16. Kad se uredaj koristi u kupaonici, nakon koriStenja izvadite utikaC iz utiCnice, jer blizina
vode predstavlja rizik, ¢ak i kad je uredaj iskljucen.
17. Nemojte dopustiti da se namakne uredaj ili izvor napajanja. U slu¢aju kada uredaj padne
u vodu, odmah povucite utika¢ ili AC adapter iz zidne uticnice. Ne stavljajte ruke u vodu
kada je uredaj uklju¢en u mrezu. Prije ponovnog koriStenja mora se provjeriti od strane




kvalificiranog elektriCara.

18. Nemojte hvatati uredaj ili izvor napajanja mokrim rukama.

19. IskljuCite uredaj svaki put kad ga prestanete koristiti.

20. Ne ostavljajte ukljucen uredaj ili ispravljaC izmjeni¢nog napajanja u utiCnicu bez
nadzora.

21. Uredaj nije namijenjen za rad s vanjskim vremenskim prekidacima ili odvojenim
sustavom daljinskog podeSavanja.

22. DrZite uredaj izvan dohvata djece. Koritenje uredaja od strane djece treba nadzirati od
strane odraslih.

23. Kabel napajanja ne smije dodirivati vru¢e dijelove uredaja i ne bi trebao biti smjesten u
neposrednoj blizini drugih izvora topline.

24. Nemojte umatati uredaj elektriCnim kabelom.

25. Nemojte upotrebljavati uredaj tijekom kupanja.

26. Ne uklanjajte prasine ili stranih predmeta iz unutradnjosti uredaja pomocu ostrih
predmeta.

27. Nemojte upotrebljavati uredaja izvana, na otvorenom prostoru ili tamo, gde se koriste
proizvodi u aerosolu ili gdje se primjenjuje kisik. Tijekom rada, uredaj postaje vru¢. Ne
postavljajte uredaja blizu zapaljivih materijala.

28. Ne prekrivajte uredaja jer to moze uzrokovati nakupljanje topline u unutrasnjosti,
ostecenje ili pozar.

29. Lakovi za kosu i sprejevi sadrze zapaljive tvari. Nemojte ih koristiti tijekom koriStenja
uredaja.

30. Nemojte upotrebljavati uredaj za ljude koji spavaju.

31. Uredaj moZe se napajati samo s naponom navedenom na kucistu.

32. Tijekom rada, ne stavljajte uredaj na mokrim povrSinama ili odjeci.

33. Nakon uporabe stroja, iskljuCite ga prekidaCem, uklonite svaki put uti¢nicu kabela za
napajanje iz zidne uti¢nice i priCekajte prije spremanja dok se ne ohladi.

34. Uvijek prije primjene dijelova opreme na uredaj, pobrinite se da su suhi izvana i iznutra.
35. Nemojte blokirati na bilo koji nacin ulaz i izlaz zraka, npr.: kosom.

36. Nemojte usmjeravati vruci protok zraka na kabel napajanja

37. Nemojte usmjeravati topli zrak prema o€ima ili drugim osjetljivim podrugjima.

OPIS UREDAJA
(1) - ruckica (2) - mjenjac jacine feniranja
(3) — dodatak koji skuplja mlaz zraka (4) - zastitni poklopac zratnog mlaza (5) - petlja za prekid veze

UPUTSTVO ZA UPOTREBU UREDAJA

Mjenjacem jacine feniranja (2) odaberi Zeljeni stupan;.

0 - fen je iskljucen

1 - umijeren, topli mlaz zraka pogodan za lagano susenje i feniranje vlazne kose
2 - snazan, vruci mlaz za brzo i efikasno feniranje i modeliranje frizure

CISCENJE | ODRZAVANJE

1. Zastitni poklopac (4) redovno Eistite od dlaka.

2. Prljavstine na kucistu fena lagano briite viaznom krpicom.
3. Pazite da neka tekucina ne ude u unutrasnjost fena.

TEHNICKI PARAMETRI
Snaga: 1000W
Napajanje: 220-240V~5/600Hz

IstroSena oprema treba biti premjestena na prikladno mjesto za pohranu, jer sadrZe u ureadju opasne tvari mogu predstavljati opasnost za okolis.
Elektri¢ni uredaj mora biti predat u takvom stanju da se smanji mogucnost njegove ponovne upotrebe. Ako va$ uredajima baterije, treba njih uklonitii

E Voodimo brigu o prirodnom okolidu. Kartonsku ambalazu molimo prenijeti na otpadni papir. Polietilen (PE) vre¢e bacati u kontejner za plastiku.
s predatina mjesto za pohranu odvojeno.



OBLWWE YCNOBWA BE3OMACHOCTW. BAXXHAA MHOOPMALIA MO BEE3OMNACHOCTI.
BHUMATEJIBHO MPOYTUTE 1 COXPAHWUTE.

YcnoBus rapaHTuu apyrue, ecrv yCTPOMCTBO UCMONb3YETCH B KOMMEPYECKUX LiensX.

1.[0 Hayana ynotpebneHus yCTpoicTBa NpOUMTaTh MHCTPYKLMIO 06CIYXMBAHNS 1

[eNCTBOBATH MO YKasaHWAM copepxawmmces B Helt. [pounsBoauTerb He HECET

OTBETCTBEHHOCTb 3a BpeS NPUYMHEHBIN YNOTPebneHnem yCTPOMCTBA HE B COOTBETCTBUN C

€ero npeHa3Ha4YeHneM Unu ero HeCoOTBETCTBYHOLLUM 0BCNYXUBaAHUEM.

2.YCTPONCTBO CIYXMT TOMNbKO AN AOMaLLHero ynotpebnexns. He ynotpebnsts ¢ apyron

Liernblo, He B COOTBETCTBUM C €ro NpefHasHaueHneM.

3.YCTpOWCTBO HAJ0 NMOAKIHOUMTL TONbKO K rHe3ay 220-240 B ~ 50/60 My. [ns noBbiweHns

BesonacHocTy ynotpebneHns, K 04HON Lenu Toka He HaZo OAHOBPEMEHHO BKITOYaTb

MHOTIE 3MEKTPUYECKMEe YCTPONCTBA.

4 Hapo cobntopatb 0CODEHHYH OCTOPOXHOCTb BO BpeMsi ynoTpebnieHns yCTporneTea, Koraa

BOMM3N HaxogsaTca AeTu. He Hago aonyckaTb AeTei K pa3BrneyeHnsmM ¢ YyCTPONCTBOM, He

paspeLlan H1 JeTaM HU nuuam He NO3HaKOMITEHHbIM C YCTPOCTBOM Ha ynoTpebneHue ero.

5.YCTpoNCTBO He npegHasHayveHo Ans ynotpebneHuns nuyamu (B TOM YUCHe AETbMM) C

OrpaH14eHHON hr3nNYECKON CnoCOBHOCTLIO, CNOCOBHOCTLIO K OLLYLLEHWIO MW YMCTBEHHOM

CNOCOGHOCTBIO 1NN C OTCYTCTBMEM OMbITa UK NO3HAKOMIEHMS C YCTPOCTBOM, pa3Be, YTo

9TO NPOMCXOANT NPU HAA30pPE N OTBETCTBEHHOTO 3a WX 6€30MacHOCTb U B COOTBETCTBUM

C WHCTPYKUMe ynoTpebneHns yCTponcTaa.

6.Bcerga nocrne okoHYaHus ynotpebneHns, yaanu WTencenb U3 NUTakLLero rHesaa

npuaepxveas rHe3fo pykon. HE TaHyTb 3a ceTeBor kaberb.

7.He norpyxait kabenb, LUTENcenb, Takke BCE YCTPONCTBO B BOAE UMK ApYron Xuakoctu. He

BbICTaBMAW YCTPOWCTBO Ha AENCTBNE aTMOCHEPHBIX YCMOBUI (JOXASA, COMHLA U Np.), HE

ynmpe?nﬂﬁ MpW YCNOBUSX MOBbILLEHHOW BNAXHOCTU (BaHHbIE KOMHATbI, BNIXHbIE NETHUE

LOMUKM

8.Mepuroanyeckn Nposepsi COCTOSHNE NUTaloLero nposofa. Ecnv nuTatowmit npoeoa

NOBPEXAEH, €ro AOMKHa 3aMeHUTb Creluanu3npoBaHHas PpeMOHTHas MacTepckas AN

n3beraHus yrposbi.

9.He ynotpebnsit yCTPOMCTBO C NMOBPEXAEHHBIM MUTAIOLLMM NPOBOAOM WK KOrga OHO

ynaro unu BbIno NoBpeXAeHO KaknM-HMOYab ApyriM 0Bpa3omM 1 OHO HenpaBubHO

paboTaeT. He oCyLLeCTBNSAN PEMOHT YCTPOCTBA CaMOCTOSTENBHO, TaK Kak 310 yrpoxaeT

nopaxeHnem ToKoM. [OBPEXAEHHOE YCTPONCTBO Nepeaan B COOTBETCTBYHOLLYHO CEPBUCHYIO

TOYKY ANS NPOBEPKM UMK OCYLLECTBIIEHNS PEMOHTA. BCe peMOHTbI MOryT OCYLLECTBAATL

TOMNbKO CEPBUCHbBIE TOYKM, Y KOTOPbIX HA 3TO NPaBo. HenpaBuibHO OCYLLECTBIEHHDIN

PEMOHT MOXET CMPUYUHUTL CEPbE3HYIO Yrpo3y A1 Nonb30BaTens.

10.Hapo ycTtaHaBnuBaTh YCTPOACTBO HA XONOAHOW, YCTONYMBOW, POBHOW MOBEPXHOCTH,

[aneko HarpeBatoLLEecs KyXOHHON TEXHUKM TaKo Kak: aNekTpuieckas nnuTa, rasosas

ropenka v p.

11.He ynoTtpebnatb ycTponcTBO BONN3N NErKOBOCTIaMEHSIOLLMXCS MaTEPUaroB.

12.MNpoBog NUTaHNS He MOXET BUCETL 3a KpaeM CTos1a UK CONpuKacaTbes K ropsvnm

NOBEPXHOCTSAM.

13.He octaBnsit yCTPOACTBO BKMOYEHOE B rHe3ao 6e3 Haasopa.

14.[1ns BONONHUTENbHOM 3aLUMTLI PEKOMEHAYETCS YCTaHOBUTL B CETU YCTPOMCTBO

3awuTHoro oTkmnoyeHuns (Y30) ¢ HoMUHaNbHLIM AnddepeHunansHbIM TokoM He 6onee 30

MA. [1ns ycTaHOBKW, noxanyncTa, 0bpaTutech K KBanguumMpoBaHHOMY 3NIEKTPUKY.

15. Henb3s ucnonb3osatb YCTPONCTBO BOIU3N BOLbI, HANPUMEP: B AyLUe, B BAHHOM



11 PaKOBMHOWN C BOAOM.
@ 16. Ecnv yCTpOMCTBO MCMONb3YyeTcs B BAaHHOW KOMHATE, MOCAEe ero UCnosib30BaHWs
crnegyeT OTKIHUMTb CETEBOW LLHYP OT CETW, TaK Kak BOM3M BOAbl OHO SBNSETCA
yrpo3som faxe B BbIKIOYEHOM COCTOSHUM
17. He ponyckaiTe 4To6bl YCTPONCTBO MW BIIOK NUTaHWS HaMoKnW. B criyyae ecnm
YCTPOWCTBO ynagdeT B BOAY CrieayeT HeMeANEHHO OTKIIYMTbL CeTeBOI kabenb oT ceTy.
Henb3s onyckaTb pyku B BOAY Kora yCTPOMCTBO BKMKOYEHO. [epes cneaytowmum
MCNONb30BaHWEM YCTPOMCTBO CrefyeT NPoBepUTb Y KBanNM@UUMPOBAHHOIO 3MIEKTPUKA.
18. Henb3s GpaTb yCTPONCTBO 1 6MOK NUTAHUS MOKPBIMM PyKaMil.
19. 3a kaxablM pa3oM nocne UCnonb30BaHUs YCTPOMCTBO CreayeT BbIKMYaTh.
20. Henb3s ocTaBnsThb YCTPOMCTBO BKOYEHHBIM 6€3 nprcmoTpa.
21. YCTpOWCTBO He NpeaHa3HaveHo Ans paboTbl C BHELHUMU MEXaHUYECKUMM TailMepamu
BbIKIOYATENSMN UI OTAENBHON CUCTEMON AUCTAHLIMOHHOIO YrpaBfeHus.
22. XpaHu YCTPONUCTBO B HEAOCTYMHOM NS AeTen MecTe
23. CeTeBOM LLUHYP He JOMKEH CONPUKAcaTbCs C ropsYMMIA YacTsMM YCTPOWCTBA, a TaK ke
HaxoauTcs BONM3M MHbIX UCTOYHUKOB TEnna.
24. Henb3s Hakpy41BaTh CETEBOM LUHYP HA YCTPOUCTBO.
25. Henb3s ncnosnb3osaTth YCTPONCTBO BO BPEMS MPUHATUAS BaHHbI.
26. Henb3s yaansaTb Nbifb UK UHblE MHOPOAHBIE Tena OCTPbIMK NpeaMeTamm.
27. Henb3s ncnosnb3oBaTth YCTPOWCTBO HA OTKPLITOM BO3AYyXe, BONM3W pachbineHus
aspo3ons a Tak xe B6M3N nogaum kucnopoga. Bo Bpems MCnonb3oBaHUs yCTPOUCTBO
HarpeBaeTcs. He ncnonb3yite B6MN3N NerkoBOCNIaMeHSIOWMUXCS MaTepruanos.
28. Hernb3s HakpbIBaTb YCTPOMCTBO, 9TO MOXET NPUBECTM K YBESIMYEHUIO €r0 TeMNepaTypbl
4TO MOXET MOBreY 3a coboli ero Nopyy 1 gaxe noxap.
29. Jlakn ans BONOC 1 Cnpen CoAepkaT nerkopocnnameHstoLmecs cybctaHymn. He cnegyet
nonb30BaTLCS VMU BO BPEMS UCMOMNb30BAHNS YCTPOUCTBA.
30. He ncnonb3oBaTth YCTPOWCTBA Ha CRIALLMX JIOAAX.
31. YCTpOCTBO MOXHO MCMOSb30BaTh TOMBKO MO HANPSHKEHUEM, YKa3aHHbIM Ha Kopryce.
32. Bo Bpems UCMonb30BaHWA He crefyeT KnacTb YCTPOMCTBO Ha MOKPYHO MOBEPXHOCTb UMK
BNaXHble BeLy.
33. MNocne ucnonb3oBaHMe YCTPOMCTBO CrieayeT BbIKMIOYNTL BbIKITHOYATENEM U OTKITHOYNTD
oT ceTw. [lepen TeM kak cnpsTaTb YCTPOUCTBO, JalTe eMy OCTbITb.
34. Bcerga nepep MCNonb30BaHUEM JOMOMHUTENbHbIX HAcCaAoK ybeanTech YTo OHW Cyxue
CBEPXY W CHapYXW.
35. He cnepyeT 3acnoHsTb 0TBEPCTUS BXOAA U BbIXOAA BO3AyXa: HanpuMep BOIOCaMu.
36. He HanpaBnsTb NOTOK ropsivero Bo3ayxa Ha CeTeBOM LUHYP.
37. He HanpaBnsTb NOTOK ropsYero BO3ayxa B CTOPOHY a3 U MHbIX YYBCTBUTENbHbIX MECT.

OMUCAHWE YCTPOWCTBA

(1) - pyyka (2) - nepekntoyaTenb CkoOpOCTelt Nofa4M BO3AyXa

(3) —KoHUEeHTpaTop (4) - BEHTMNALMOHHaA peLueTka (5) - neTns Ans noaeeLLMBaHNs
NCMONL3OBAHME

Mepekntoyatenem CkopocTeli nofayuM Bosayxa (2) BblbpaThb HYXHYI CKOPOCTb MoAa4M BO3yXa:

0 — heH BbIKITIOYEH

1 - yMepeHHbIN, TENNbIit NOTOK BO3AyXa NOAXOAALLMIA ANs CYLLKN 1 MOAENMPOBAHNS Cnerka BNaxXHbIX BONIOC
2 - CUMbHBIA, ropsmiA NOTOK BO3AYXA, NOAXOAALMN Ans ObICTPOIA CYLLKW N MOAENMPOBAHMS NPUYECOK

OUYNCTKA M YXOQ

1. BeHTUNALVMOHHYI0 peLueTKy (4) cnepyeT perynsipHo o4nLaTh OT BOMOC.
2. ['ps3b Ha Kopnyce deHa yaansTb BNaXHON TKaHbO.

3. He ponyckaute nonagaHus XuakocTu BHYTPb deHa.



EXHUYECKWE XAPAKTEPUCTUKN
MotyHocTb: 1000 BT
Hanpsikerue: 220-240 B ~ 50/60 Iy

3aboTsick 06 OkpyXatoLLert cpese.. YNakosky 13 kapToHa nepefaiiTe,noxanyicra, Ha Makynartypy. MonuaTuneHosbie MeLuki (PE) BbikuaaTs B
peaepayap ANA NNacTMacchl. VI3HoLIeHHOe YCTPOICTBO Hafo NepeaaTh B COOTBETCTBYHLLYIO TOUKY XpaHeHHS, TaK Kak HaXOAALLecss
YCTPOICTBEONACHbIE COCTABNAILLYE MOTYT ABAATLCS YrPO30¥t ANA OKpYXKatoLeit Cpefibl. INEKTPUIECKOE YCTPOICTBO HAA0 NepeaaTs TakuM
06pa3om, 4Tobbl OrpaHNYMTSL €ro MoBTOPHOE YNoTpeBreHue 1 UCTIoNb30BaHue. ECn B yCTpoicTBe HaxoasaTes 6atapem, X Hago BbITAHYTb U

N 10penaTh B TOUKY XPaHeHUs 0TAENbHO. YCTPOVCTBO He BbIKAaTh B pesepByap s KOMMyHaMbHbIX OTXO[0B!

KAYTTOTURVALLISUUSEHDOT

LUE HUOLELLISESTI JA SAILYTA TULEVAA KAYTTOA VARTEN
1. Ennen laitteen kayttoonottoa lue tdma kayttoohje ja noudata sen maarayksia. Valmistaja
ei ole vastuussa vaarinkaytosta tai virheellisesta huollosta aiheutuvista vahingoista.
2. Laite on tarkoitettu ainoastaan kotitalouskayttoon. Ala kayta laitetta kayttdtarkoituksensa
vastaisella tavalla.
3. Laite on kytkettava ainoastaan maadoitettuun 220-240V ~ 50/60Hz pistorasiaan.
Kayttoturvallisuuden parantamiseksi yhteen sahkopiiriin ei saa kytkea samanaikaisesti
useampia sahkolaitteita.
4. Toimi erittdin varovaisesti, mikéli laitteen kayttdaikana sen lahelld on lapsia. Al anna
lasten leikkia laitteella; kiella lapsia ja laitteeseen perehtyméattomia henkiloita kayttamasta
sita.
5. VAROITUS: Laitetta saavat kayttaa yli 8-vuotiaat lapset seka liikuntarajoitteiset ja
vajaamieliset tai laitteen kayttoon perehtymattomat henkilot ainoastaan heidan
turvallisuudestaan vastaavan henkilon valvonnassa tai mikali he ovat saaneet opastusta
laitteen turvallisesta kaytosta ja ovat tietoisia mahdollisista siihen liittyvista kayttovaaroista.
Lapset eivat saa leikkia laitteella. Lapset eivat saa puhdistaa tai kasitella laitetta, paitsi jos
he ovat vahintaan 8-vuotiaita ja tekevat sita valvonnassa.
6. Aina kayton jalkeen irrota pistoke pitden kadelld pistorasiasta. ALA veda virtajohdosta.
7. Ala upota virtajohtoa, pistoketta tai koko laitetta veteen tai muihin nesteisiin. Al altista
laitetta sadvaikutukselle (vesisade, aurinko, jne.). Al4 kayta hyvin kosteissa tiloissa
(kylpyhuone, kostea mokki).
8. Tarkista saanndllisesti johdon kunto. Jos virtajohto on vaurioitunut, se on korjattava
valtuutetussa huoltoliikkeessa vaaratilanteiden valttamiseksi.
9. Ala kayta laitetta, mikali sen virtajohto on vaurioitunut tai jos laite on pudonnut tai
vaurioitunut muulla tavalla tai se ei toimi oikein. Ala korjaa laitetta omaehtoisesti
sahkoiskuvaaran vuoksi. Vie viallinen laite asianmukaiselle huoltoliikkeelle tarkastettavaksi
ja korjattavaksi. Kaikkia korjauksia saa tehdé ainoastaan valtuutetussa huoltoliikkeessa.
Virheellinen korjaus voi aiheuttaa kayttajan vakavan loukkaantumisvaaran.
10. Sijoita laite viiledlle, tukevalle ja tasaiselle alustalle, pitden turvavalia lammityslaitteista
ja kadinkoneista, kuten sahkohellasta, kaasupolttimista jne.
11. Ala kayta laitetta tulenarkojen aineiden laheisyydessa.
12. Virtajohto on estettava roikkumisesta pdydan reunan yli tai kuumien pintojen
koskettamisesta.
13. Al jata laitetta tai virransyottolaitetta pistorasiaan iiman valvontaa.
14. Lisasuojauksen varmistamiseksi suositellaan asentamaan laitteen virtapiiriin
vikavirtasuojakytkimen (RCD), jonka nimellisvirta on korkeintaan 30 mA. Talté osin on
otettava yhteytta patevaan sahkoasentajaan.
15. Laitetta ei saa kayttaa veden laheisyydessa esim. suihkussa, kylpyammeessa
eika pesualtaan ylapuolella, jossa on vetta.



kayton jalkeen, koska veden laheisyys on vaarallista jopa silloin, kun laite on
kytketty pois paalta.
17. Laitetta eika virtalahdetta saa paastaa kastumaan. Jos laite putoaa veteen, on pistoke tai
virtalahde otettava heti pois pistorasiasta. Kasia ei saa laittaa veteen, kun laite on kytkettyna
sahkoverkkoon. Ammattitaitoisen sahkoasentajan tulee tarkistaa laite ennen sen uudelleen
kayttoa.
18. Laitteeseen tai virtaldhteeseen ei saa tarttua marilla kasilla.
19. Laite on joka kerta kytkettava pois paalta, kun se otetaan pois kaytosta.
20. Laitetta tai virtalahdetta ei saa jattaa paalle kytkettyna ilman valvontaa.
21. Laite ei ole tarkoitettu kaytettavaksi ulkopuolisen ajastimen tai erillisen kauko-ohjauksen
kanssa.
22. Laitetta tulee sailyttaa lasten ulottumattomissa. Aikuisten tulee valvoa lasten laitteen
kayttoa.
23. Virtajohto ei saa koskettaa laitteen kuumia osia eika saa olla muiden lammonlahteiden
laheisyydessa.
24. Virtajohtoa ei saa kiertaa laitteen ymparille.
25. Laitetta ei saa kayttaa kylvyn aikana.
26. Ei saa poistaa polya tai vieraita partikkeleita laitteen sisalta teravia esineita kayttaen.
27. Laitetta ei saa kayttaa ulkona, ulkoilmassa tai siella, missa kaytetaan aerosolituotteita tai
jonne johdetaan happea. Kayton aikana laite kuumenee. Laitetta ei saa sijoittaa helposti
syttyvien materiaalien laheisyyteen.
28. Laitetta ei saa peittaa, koska se voi aiheuttaa lammon kasvun laitteen sisalla, sen
vaurioitumisen tai tulipalon.
29. Hiuslakat ja suihkeet sisaltavat herkasti syttyvia aineita. Niita ei saa kayttaa laitteen
kayton aikana.
30. Laitetta ei saa kayttaa henkildille, jotka nukkuvat.
31. Laitteen saa liittaa virtalahteeseen, jonka jannite on laitteen koteloon merkityn jannitteen
mukainen.
32. Ala laita laitetta kayton aikana maralle pinnalle tai vaatteelle.

16. Kun laitetta kaytetaan kylpyhuoneessa, on pistoke irrotettava pistorasiasta

LAITTEEN KUVAUS

(1) - kahva (2) - puhallusvoiman valintakytkin

(3) - iimavirran keskittaja (4) - iimanoton suoja (5) - ripustussilmukka
LAITTEEN KAYTTO

Valitse puhallusvoiman valintakytkimell (2) sopiva puhallusvoima

0 - hiustenkuivaaja kytketty pois paalta

1 - kohtalainen, lammin puhallus, sopiva hieman kosteiden hiusten kuivaamiseen ja muotoiluun
2 - voimakas, kuuma puhallus, sopiva kampauksen nopeaan kuivaukseen ja muotoiluun

PUHDISTAMINEN JAHUOLTO

1. Puhdista ilmanoton suoja (4) sdanndllisesti irtonaisista hiuksista.
2. Poista hiustenkuivaajan kotelon epapuhtaudet kostealla kankaalla.
3. Ald anna minkaanlaisen nesteen péasta hiustenkuivaajan sisélle.

TEKNISET TIEDOT
Teho: 1000 W
Syéttdvirran jannite 220-240V~50/60Hz

Kantakaamme huolta ymparistosta. Pahvipakkauksen pyyddmme laittamaan paperikierratykseen. Polyeteenipussit (PE) tulee laittaa muovien

kierratysastiaan. Loppuun kéytetyt laitteet tulee toimittaa asianmukaiseen kerayspisteeseen, koska laitteen sisaltdmat vaaralliset aineosat voivat olla

ymparistélle vahingollisia. Sahkolaite tulee toimittaa siten, etté sen uudelleenkayttd on estetty. Jos laitteessa on paristo, paristo tulee poistaa ja
mm  f{oimittaa erillisesti kerdyspisteeseen.



iy ALLMANNA SAKERHETSVILLKOR .
LAS ORDENTLIGT VIKTIGA INSTRUKTIONER OM ANVANDNINGENS SAKERHET OCH
BEVARA DEM FOR FRAMTIDEN

1.Innan du anvander apgaraten for forsta gangen var god Ias bruksanvisningen och forhall
dig enligt instruktioner I bruksanvisningen. Tillverkaren avsager sig allt ansvar for skador som
resulterar av missbruk och felaktig anvandning av apparaten.
2.Denna aparat ar avsedd for anvandning bara i hushallet. Anvand inte for andra syften som
inte &r foremal av denna apFarat. _ _ i
3.Apparaten bor anslutas till ett eluttag med jordledning 220-240V, ~50/60Hz. For att
forbattra anvandningens sakerhet, bor man inte ansluta samtidigt manga elektriska
anordningar till en stromkrets. . o . i .

4. Under arbetet ska du uppmarksamma barn som befinner sig inom omradet dar maskinen
anvands. Barn maste Overvakas sa att de inte kan leka med apparaten, tillat inte barn eller
ersoner som inte kanner till anvandning av denna apparat.

.VARNING: Denna anordning kan anvandas av barn ver 8 ar gamla och personer med
forminskad fysisk, sensorisk eller mental formaga eller avsaknad av erfarenhet och kunskap
av apparaten, om de Gvervakas av en person som ansvarar for deras sakerhet eller
undervisats i hur apparaten anvands pa sékert satt och darmed férstatt de faror som kan
uppsta i samband med anvandningen av apBgreten. Barn far ej leka med apparaten.
Rengoring och konservering av anordingen bor inte goras av barn forutom barn som ar 6ver
8 ar gamla och dvervakas. o ) )
6.Ta alltid en stickpropp ur ett eluttag efter anvandningen och hall eluttaget med handen da.
Dra INTE elkabeln.
7.Doppa aldrig elkabeln, stickproppen eller hela apparaten i vatten eller andra vatskor.
Exponera aldrig apparaten for vaderforhallanden (regn, sol, etc.) eller anvand vid forhéjd
luftfuktighet (badrum, fuktiga stugor). i
8.Kontrollera elkabeln periodiskt. Om elkabeln &r defekt, ska man byta ut den i en
specialiserad reparationsverksamhet for att undvika faror.
9.Anvand inte apparaten med en defekt elkabel eller om apparaten har tappats eller skadats
pa nagot annat satt eller arbetar felaktigt. Reparera inte apparaten sjalv eftersom du riskerar
elektrisk stot. En felaktig apparaten ska avges till kvalicerad kundtjanst for att kolla eller
reparera den. Alla reperationer for endast utféras av kvalicerade kundtjanster. En felaktig
reparation kan orsaka betydande risker for anvandaren. ) )
10.Stall apgaraten pa en sval, stabil, plan yta, langt ifran uppvarmande kékanordningar som
spisar, gasbrannare, etc.
11.Anvand inte apparaten i narheten av brannbara material.
12.Lat inte elkabeln ligga over kanter av ett bord eller heta ytor.

1?{ AlptE[)araten far aldrig lamnas utan dvervakning med motorerna igang eller stickproppen i
ett eluttag.
14. For y?terligare skydd rekommenderas att montera i en krets en jordfelsbrytare (RDC)
med en utstrom som ar inte dver 30 mA. Det maste gdras av en kvalicerad elektriker.

15. Nar apParaten"anvénds i badrummet, ska man urkoppla stickproppen fran

@ eluttaget efter anvandning eftersom nérheten av vatten utgor en fara aven nar

apparaten har stanﬂts av.
16. Doppa inte apparaten eller stromférsérjningen. Om apParaten faller i vatten, urkoppla
stickproppen eller stromforsorjningen genast fran eluttaget. Det ar forbjudet att satta
handerna in vatten nar apparaten ansluts till elnat. Innan den ater far anvandas, ska den
provas av en kvalificerad elektriker. o o
17. Det ar forbjudet att halla apparaten eller stromforsorjningen med vata hander.
18. Apparaten ska stangas av varje gang nar man lagger den.



19. Det ar forbjudet att ldmna apparaten eller stromforsorjningen som ansluts till eluttaget
utan 6vervakning.

20. For att sakra ett ytterligare skydd, rekommenderas det att installera jordfelsbrytare (RCD)
"?eE n&érkstrﬁm hogst 30 mA i den elektriska kretsen. Det ska géras av en professionell
elektriker.

21. Om apparaten anvands ett forlangningsstycke, tacks det inte eftersom det kan orsaka en
farlig 6kning av temperaturen och apparatens skador. Anslut alltid stickproppen forst till
eluttaget i apparaten och sedan stromforsdrjningen till eluttaget.

22. Anvand inte hartorken utomhus.

23. Hartorken kan endast drivas med den spanning som anges pa enheten.

24. Det ar forbjudet att anvanda hartorken i narheten av vatten t.ex.: i dusch, badkar eller
over tvattbord med vatten.

25. Nar hartorken anvands i badrummet, ska man urkoppla stickproppen fran eluttaget efter
anvandning eftersom narheten av vatten utgdr en fara aven nar hartorken har stangts av.
26. Doppa inte hartorken. Om hartorken faller ner i vatten, omedelbart dra ut stickproppen ur
eluttaget. Det ar forbjudet att satta handerna in vatten nar hartorken ansluts till elnét. Innan
den ater far anvandas, ska den provas av en kvalificerad elektriker.

27. Hartorken ska stangas av varje gang nar den laggs ner under hartorkning.

28. Det ar forbjudet att Iamna hartorken som ansluts till eluttaget utan 6vervakning.

29. Det ar forbjudet att tcka pa nagot satt luftinlopp och utlopp i hartorken, t.ex.: med har
30. Rikta inte den varma luftstrommen pa natkabeln

31. Forvara hartorken ur rackhall for barn. Barns anvandning av hartorken maste dvervakas
av en vuxen

32. Efter att ha anvant torktumlaren, stang den med strémbrytaren och dra ut nétkabeln

fran eluttaget varje gang.

33. Linda inte sladden runt torktumlaren.

34. Observerall! Hartorken blir varm vid anvandning. Ror inte de varma ytor av anordningen.
35. Alltid fore placering av utrustning pa torken, se till att de ar torra pa utsidan och insidan.
36. Ta aldrig damm eller frammande féremal fran apparaten med hjalp av vassa foremal.

37. Rikta inte varmluft mot 6gon eller andra kansliga omraden.

ANORDNINGENS BESKRIVNING

(1) - handtag (2) - knappen for att valja hastighet

(3) - fonmunstycke (4) - luftskydd (5) - upphangningsslinga
ANODRNINGENS ANVANDNING

Knappen for att vélja hastighet (2) valj:

0 - hartorken ar pasatt

1 - lindrig, varmluft bra for att torka och styla lite fuktigt har
2 - stark, vameluft bra for att torka och styla har snabbt

RENGORING OCH KONSERVERING

1. Luftskydd (4) bor rengdras regelbundet fran 16shar.
2. Rengor hartorkens hdlje med en fuktig trasa.

3. Forsakra att ingen vatska skulle komma in hartorken.

TEKNISKA DATA
Effekt: 1000W
Energifdrsorjning: 220-240V~50/60Hz

Man bor Idmna en gammal apparat till en riktig atervinningscentral, eftersom farliga komponenter i apparaten kan orsaka fara till
miljon. En elektrisk apparat bor lamnas for att minska fornyad anvandning av denna. Om apparaten innehaller batterier, bor man ta
bort dem och [dmna dem separat till tervinningscentraler.

E Vi skéter om miljon. Overlamna forpackningar i kartong till pappersavfall. Polyetylensackar (PE) slangs i avfallsbehallare for plast.



CONDIZIONI GENERALI DI SICUREZZA

IMPORTANTI ISTRUZIONI DI SICUREZZA LEGGERE ATTENTAMENTE E CONSERVARE
PER FUTURE RIFERIMENTI

1. Leggere il manuale operativo prima di utilizzare I'apparecchio e seguire le istruzioni in

esso contenute. Il produttore non € responsabile per danni causati dall'uso del I'apparecchio

rispetto all'uso previsto o alla manipolazione impropria.

2. L'apparecchio € solo per uso domestico. Non utilizzare per altri scopi che non sono

conformi all'uso previsto.

3. Collegare |'apparecchio solo a una presa con messa a terra da 220-240V, ~50/60Hz.

Al fine di aumentare la sicurezza di utilizzo, non accendere piu I'apparecchi elettrici

contemporaneamente su un circuito di corrente.

4. Prestare particolare attenzione quando si utilizza I'apparecchio quando i bambini si

trovano nelle vicinanze. Non permettere ai bambini di giocare con I'apparecchio, non

lasciare che bambini o persone che non hanno familiarita con I'apparecchio lo utilizzino

5. AVWWERTENZA: questo I'apparecchio puo essere utilizzato da bambini di eta superiore a 8

anni e persone con limitate capacita fisiche, sensoriali 0 mentali, 0 persone che non hanno

esperienza o conoscenza dell'apparecchiatura, se questo viene fatto sotto la supervisione

di una persona responsabile della loro sicurezza o data loro suggerimenti sull'uso sicuro del

I'apparecchio e sono consapevoli dei pericoli associati al suo utilizzo. | bambini non

dovrebbero giocare con I'apparecchio. La pulizia e la manutenzione del I'apparecchio non

devono essere eseguite dai bambini a meno che non abbiano superato gli 8 anni di eta e

siano sorvegliati.

6. Sempre dopo I'uso, rimuovere la spina dalla presa tenendo la presa con la mano. NON

tirare il cavo di alimentazione.

7. Non immergere il cavo, la spina e l'intero I'apparecchio in acqua o altri liquidi. Non

esporre |'apparecchio a condizioni atmosferiche (pioggia, sole, ecc.) O usarlo in condizioni

di elevata umidita (bagni, case da campeggio umide).

8. Controllare periodicamente le condizioni del cavo di alimentazione. Se il cavo di

alimentazione e danneggiato, & necessario sostituirlo con un'officina di riparazione

specializzata per evitare rischi.

9. Non utilizzare I'apparecchio con un cavo di alimentazione danneggiato o se ¢ stato fatto

cadere o danneggiato in altro modo o non funziona correttamente. Non riparare

I'apparecchio da soli, poiché potrebbe causare una scossa elettrica . Restituire

I'apparecchio danneggiato al centro di assistenza appropriato per l'ispezione o la

riparazione. Tutte le riparazioni possono essere eseguite solo da punti di assistenza
autorizzati. La riparazione eseguita in modo errato pu6 causare seri pericoli

% all'utente.

&" 10. Posizionare I'apparecchio su una superficie stabile e piana, lontano da
apparecchi di riscaldamento quali: fornello elettrico, bruciatore a gas, ecc.

11. Non utilizzare I'apparecchio vicino a materiali infiammabili.



12. Il cavo di alimentazione non pud pendere oltre il bordo del tavolo o toccare superfici
calde.

13. Prima di pulire o dopo l'uso, rimuovere la spina dalla presa tenendo la presa con la
mano. NON tirare il cavo di alimentazione.

14. Non utilizzare I'apparecchio vicino all'acqua, ad esempio sotto la doccia, nella vasca da
bagno o sopra il lavandino con acqua.

15. Quando I'apparecchio viene utilizzato in bagno, dopo averlo rimosso rimuovere la spina
dalla presa perché la vicinanza dell'acqua € una minaccia anche quando l'apparecchio &
spento.

16. Non permettere che |'apparecchio o I'adattatore si bagnino. Se il I'apparecchio cade in
acqua, staccare immediatamente la spina o I'adattatore dalla presa di corrente. Non mettere
le mani in acqua quando I'apparecchio ¢ collegato alla rete elettrica. Prima del riutilizzo,
deve essere controllato da un elettricista qualificato.

17. Non maneggiare I'apparecchio o 'adattatore con le mani bagnate.

18. L'apparecchio dovrebbe essere spento ogni volta che lo metti giu.

19. Non lasciare |'apparecchio o I'adattatore collegato alla presa incustodita.

20. Per ulteriore protezione, si consiglia di installare un dispositivo a corrente residua (RCD)
con una corrente residua nominale non superiore a 30 mA nel circuito elettrico. A questo
proposito, si prega di contattare un elettricista.

21. Se l'apparecchio utilizza un alimentatore, non coprirlo, poiché potrebbe causare un
pericoloso aumento della temperatura e danni al I'apparecchio. Sempre, per prima cosa
inserire la spina nella presa di alimentazione del I'apparecchio e quindi l'alimentazione alla
presa di corrente.

22. Non utilizzare I'asciugatrice all'aria aperta.

23. L'asciugatrice puo essere alimentata solo dalla tensione indicata sulla custodia del
dispositivo.

24. Non usare 'asciugatrice vicino all'acqua, ad esempio sotto la doccia, nella vasca da
bagno o sopra il lavandino con acqua.

25. Quando l'asciugatrice viene utilizzata in bagno, dopo averla utilizzata, rimuovere la spina
dalla presa, poiché la vicinanza dell'acqua € pericolosa anche quando l'asciugatrice &
spenta.

26. Evitare che l'asciugatrice si bagni, se |'asciugatrice cade in acqua, estrarre
immediatamente la spina dalla presa. Non mettere mai le mani in acqua quando
I'asciugatrice € collegata alla rete elettrica. Prima del riutilizzo, deve essere controllata da un
elettricista qualificato.

27. L'asciugacapelli dovrebbe essere spento ogni volta che i capelli vengono asciugati
durante l'asciugatura.

28. Non lasciare |'asciugatrice in funzionamento incustodita.

29. Non bloccare in alcun modo l'ingresso dell'aria e l'uscita dell'aria dell'asciugatrice, ad
esempio con i'capelli

30. Non dirigere un flusso di aria calda sul cavo di alimentazione

31. Tenere [' asciugatrice fuori dalla portata dei bambini. L'uso dell'asciugatrice da parte dei



bambini deve essere supervisionato dagli adulti

32. Dopo aver utilizzato I'asciugatrice, spegnerlo con l'interruttore e rimuovere la spina del
cavo di alimentazione ogni volta

dalla presa a muro.

33. Non avvolgere il cavo di alimentazione attorno all'asciugatrice.

34. Atenzione!!! L'asciugatrice si riscalda durante I'uso. Non toccare le superfici calde del
I'aparecchio.

35. Prima di connettere attrezzature sostituibili sull'asciugatrice assicurarsi sempre che siano
asciutti all'esterno e all'interno.

36. Non rimuovere mai polvere o corpi estranei dall I'aparecchio con oggetti appuntiti.

37. Non dirigere I'aria calda verso gli occhi o altre aree sensibili.

DESCRIZIONE DEL L'APARECCHIO

(1) - maniglia (2) - interruttore del flusso d'aria
(3) - concentrattore di flusso d'aria (4) - coperchio della presa d'aria (5) - ciclo di riaggancio

FUNZIONAMENTO DEL L'APARECCHI

Impostare la forza di soffiaggio desiderata con l'interruttore del flusso d'aria (2)

0 - I'asciugatrice € spenta

1 - aria moderata e calda adatta per asciugare e modellare i capelli leggermente umidi
2 - forte, caldo, adatto per asciugatura rapida e modellazione di pettinature

PULIZIA E MANUTENZIONE

1. Pulire regolarmente il coperchio della presa d'aria (4) dai capelli sciolti.

2. Rimuovere lo sporco dall'alloggiamento dell'asciugatrice con un panno umido.
3. Non lasciare che alcun liquido entri nell'asciugatrice.

DATI TECNICI
Potenza: 1000W
Alimentazione: 220-240V~50/60Hz

plastica. L'apparecchio usato deve essere rottamato presso un centro di raccolta autorizzato, poiché contiene elementi pericolosi che

potrebbero costituire una minaccia per I'ambiente. | dispositivi elettrici devono essere resi al fine di evitare il loro riutilizzo. Se il dispositivo
I contiene una batteria, deve essere rimossa e smaltita separatamente in un punto di raccolta.

Non gettare I'apparecchio nei contenitori dei rifiuti urbanil

CPMCKN

YMO3OPEHE Y BE3M CA YMNYTCTBOM BE3BJEAHOCHA YMYTCTBA 3A BE3BEAHOCT
YIMOPABE MPOYNTAJTE NAXHY W 3AJEQUTUN BYYRY PEGEPEHUNJIY

YCnoBu rapaHuuje Cy pasnuunTin, ako ce ypehaj Kopuctu y komepLujarHe cepxe.
1.Mpen npara Npon3soda NaxrbyMBO NPOYMTAjTE U YBEK MOCTYNajTe Yy cknady ca cnegehum
ynytctaa. [ponssohay He oaroeapa 3a 6uno kakay WTeTy 36or 6uno kakse 3noynotpebe.
2.Mpou3Boga ce KOpUCTM caMo Y 3aTBOPEHOM NPOCTOpY. HemojTe KOpUCTUTU NPOU3BOA Y
6uno kojy CBpXy Koja HWje komnaTubunaH ca heroBoM NPUMEHOM.
3.3anomeHyTu HanoH je 220-240B, ~50/60X3. 360r curypHOCHWX pasrnora Huje nNpuknagHo
noBexwuTe BuLLe ypehaja ca jeqHNM YTUYHULOM.
4.MoTpebute npeBMaHOCT NpunnkoM ynotpebe oko aeue. He fo3Bonu aeuy aa ce urpajy ca
npon3eoA. Hemojte 403BONNUTY Aeuy Unun Sbyanma Koju He 3Hajy ypehaj aa ra kopucte 6e3
Haa3op.
5. YITO30PEHE: Oaj ypehaj Mory kopucTuTu fjela ctapujux og 8 roauHa u ocobe ca

Prendersi cura dell'ambiente
Gli imballi di cartone devono essere smaltiti nel contenitore per la carta. | sacchetti di polietilene (PE) vanno gettati nel contenitore per la




CMatbeHe (n3nyke, CEH30PHe UMW MeHTarHe crnocobHOCTH, unmn ocobe be3 nckycTea unu

nosHaBatbe ypehaja, camo noja Hag3opom ocobe 0A4roBOpHe 3a wix 6e36eAHOCT, UK ako cy

ynyhenu Ha Be3begHy ynotpeby ypehaja u fa nu cy yno3HaTi ca TM ONacHOCTU NoBe3aHe

ca teroum enosateM. [lela He bu Tpebano aa ce urpajy ca ypehajem. Yuwwhere n

oapxaBate ypehaja He bu Tpebano aa obasrbajy Aella, OCUM ako HUCY 3aBpLUeH 8 roguHa

11 OBE aKTMBHOCTW Ce 0fBUjajy NoL HaA30pOM.

6. HakoH LuTo 3aBpLuKTE Ca KopuLihereM NPon3BoAa YBEK 3anamMTuUTe 4a HEXHO YKIOHUTe

yTUKaY 13 yTUYHMLA 3a CTPYjy KOja ApXKM YTUYHULY pyKOM. Hukaaa He noBnaunTte kabn 3a

Hanajame !!!

7. He ctaBrbajte cTpyjHM Kabn, yTukay unu uutae ypehaj y Boay. Hukaa He usnaxmre

npou3Bof y aTMocdepcke YCroBe Kao LITO Cy AUPEKTHO CyHYEeBO CBETNO UMW KULLA UTA,

Hvkaga He KOpUCTUTE NPOWU3BOA Y BNAXXHUM YCROBUMA.

8.MepuoanyHo NpoBepuTe CTake HanojHor kabna. Ako je kabn 3a Hanajare owTeheH

npou3sog Tpebarno 6m okpeHyTH Ha nokauujy npodecnoHanHe cnyxobe koja he Gty

3amereHa kako 61 ce n3berno onacHe cutyaumije.

9. He kopucTute npon3sog ca owteheHnm kabsiom 3a Hanajake Uiv aKo je nao unu

owTeheH BKNo Koju APy HAYMH UK KO He paau UCMpaBHO. HemojTe nokywasaTti fa

nonpasuTe NPOM3BOL KOju je n3bayeH camu 3aTo LUTO MOXe JOBECTU 0 eNEeKTPUYHOT

yaapa. YBek okpehute ypehaj Ha a npodecroHarnHy nokauujy 3a nonpasky. Cse nonpaske

MOry [ia Ce MU3BpLLE CaMo Of CTpaHe oBnalheHun cTpyyrauy. MNonpaska koja je
HarnpasfbeHa NOrpeLLHO MOXe NPOY3pPOKOBATK OMacHe CUTyauuje 3a KOPUCHUKA.

10.HeBep cTaBuTe Npom3Bog Ha unn 6nn3y BpyRrX MW TONAKUX NOBPLUMHA UK
KyXMHCKWX anapata kao enekTpuiHa nehHuua uim nimHCKN ropUoHMK.

11. He kopuctuTe npoussog 6113y Bpesor matepujana.

12. He no3sonute ga kaban Bucy npeko meuLe bpojaya nnu goavpyje Bpyhe nospLumnHe.

13. He ocTtaBrbajTe npon3sog NpuKIby4YeH Ha M3BOP Hanajaka 6e3 Hagsopa. Yak 1 kaga

KopuLhere je NPEKMHYTO Ha KpaTKO BPEME, UCKIbYUUTE ra 13 MPEXE, UCKIbYYnUTe Hanajatbe.

14. [1a 6u ce 06e3beanna gogaTHa 3aluTiTa, Npenopyyyje ce MHcTanaumja cTpyje ocratka

ypehaja (PL) y cTpyjHOM ckrony, ca peanayanHom CTpYjHOM oLeHOM He BuLle of 30 MA.

Obpartute ce CTPy4HOM CTPYYHaKy O OBOM NUTatbY.

15. He kopuctuTe oBaj ypehaj 6nnsy Boae, HNp .: NOA TyLLEM, Y Kaau Unu usHag

cygonepa HanyreHa BOAOM.

16. Ako KopucTuTe ypehaj y Kynatuny HakoH ynotpebe, n3BaguTe yTukay U3 yTudHuLE,

jep bm3nHa Boge npeacTaBrba pUsmK, Yak 1 ako je ypehaj UckrbyyeH.

17. HemojTe po3sonuty aa ce ypehaj unu ucnpaerbay Mokpa. Ako ypehaj naga y sogy,

ofMax u3BaguTe YTUYHULY U afanTep 3a Hanajare U3 yTuiHue. Ako ce ypehaj Hanaja,

He CTaBrbajTe pyke y Bogy. [poBepute fa nu je ypehaj npoBepuo KanugukoBaHu

eflekTpuyap npe Hero LUTO ra NOHOBO ynoTpebuTe.

18. HemojTe poagmpusaty ypehaj unu agantep 3a CTpyjy MOKpUM pykama.

19. Ypehaj mopa BuT1 UCKIbY4YEH HAKOH CBake ynoTpebe.

20. Ypehaj Huje ausajHupaH ba pagu ca CnorbHUM pacnopefsaynma unm ogsojeHnm



AarbWHCKUM yrpaBrbayeM CUCTEM
21. Opxwue ypehaj BaH aomaluaja aeue. Kopuwhete ypehaja oa ctpaHe gele mopa outu
noj HaZ30pOM ofpacruX.

22. Kabn 3a Hanajare He cMe Aa goavpHe Bpyhe aenose ypehaja 1 He cme ce HanasuTu
63y apyru n3sopw TonsoTe.

23. Hemojte omoTaTh enekTpuyHm kabn oko ypehaja.

24. HemojTe KOPUCTUTU KaHTY 3a KOCY Y KynaTuny.

25. HemojTe yknaraTtut NpaLunHy Unm CTpaHo Teso ca YHyTpaLlke CTpaHe ucnpaerbaya
OLUTPY NpegmMeTy.

26. He kopucTUTE Ha OTBOPEHOM WNW TAe Ce KOPUCTE aepoconm Unn rae ce Hanasm
KMCEOHWK agMUHUCTPUPAHO.

27. He nokpmeajTe roxhe 3a Kocy 3a Kocy, MOXe 13a3BaTit akymynauujy Tonnote y
YHYTPaLLHOCTI M MOXe NPOY3POKOBaTH OLITEREHa unm noxap.

28. Kocy 3a kocy cafpxe 3anaromee Matepujane. He kopuctute nx Lok kopuctute ypeha;.
29. He kopucTute ypehaj 3a rbyae Koju cnasajy.

30. Ypehaj ce moxe 1cnopyynTi camo ca HanoHOM HaBefeHUM Ha Kyhuwty.

31. TokoM pafa, He nocTasrbajTe ypehaj Ha BNaxHe nospLUnHe unu ogehy.

32. HakoH ynoTpebe MaluvHe, UCKIbYyumTe ra, M3BaamMTe CBakKu NpUKIbyYak kabna 3a
Hanajatbe 13 3nga

W3nas 1 YekaTu npe Hero LUTO ra oxnagw.

33. YBek npe Hero LWTo NpUMeHUTE komaz onpeme Ha ypehajy, ysepute ce ga Cy Cysu
crnorba v U3HyTpa.

34. Ha buno Koju HaumH He OMeTajTe 4OBOA W 3na3 3a Ba3ayX, HNp.: 1o Kocy.

35. He ycmepasajTe npoTok Bpyher 3paka Ha kabn 3a Hanajake

36. He ycmepaBajTe Tonun Basgyx npema ouMmMa unu gpyrium ocjeTrbyUBIUM Nogpyyjuma.
37. He ocTaBrbajTe ypehaj y augHy yTuaHuLy unv ypehaj 3a Hanajare 6e3 Hagsopa.

Oonnc NPOM3BOJA

1. - pykoBatu 2. - npekvpay 3a nopeluasate bpanHe

3. - KOHLeHTpaTop 4. - yniasHu NOKPWBHM POLLTUIB 5. - neTrba 3a npekng Bese
KOPULIREHE YPEBAJA

1. MocTasuTe xerbeHy 6panHy / Temnepatypy nomohy npekugava (2):

0 - uckrbyyeHo

1 - mana 6p3uHa, Bpyhu 3pak
2 - Bp3u, Beoma Bpyhi Basgyx

YNLTREHE N OOPXABAHE

1. OuncTuTe pelueTky 3a 3awwTUTy 0ABoAA (4) pedoBHO of nofje Koce Unu fipyre npaLumnHe.

2. MprbaBo kyhuwite 04nCTUTE BNI@XKHOM MEKOM KproM, @ 3aTuM obpuLunTe fja ce ocyLun. HemojTe KopucTuTh arpecBHe AeTEpLIEHTE.
3. N3beragajTe fa TeYHOCT AOCME YHYTap Cyllaya 3a Kocy.

TEXHVYKM NOJALN
CHara: 1000B

HanoH: 220-240B ~50/60X3

3a 3aLWTuTy XMBOTHE CPeaNHE: MONMMO Bac Aa OLBOjUTE KAPTOHCKE KyTuje U NnacTUyHe Kece U OANoXUTe UX y oaroBapajyhe
kaHTe 3a cmehe. Kopuiwhenn ypehaj Tpeba aa byae ucnopyyeH Ha HaMeHcKe cakynrbaHe Tadke 360r OLITPUX KOMMOHEHTH, LUTO
mmmmm  MOXE YTULATU HA XMBOTHY cpeanHy. HemojTe ognaratv oBaj ypehaj y 3ajesHuuKy kopry 3a oTnarke.



DANSKI

SIKKERHEDSBETINGELSER VIGTIGE INSTRUKTIONER VEDR@RENDE
SIKKERHEDSVEJLEDNING
Lees venligst omhyggeligt og hold dig til fremtidig henvisning. Garantibetingelserne er
forskellige, hvis enheden bruges til kommercielt formal.
1.Ved at bruge produktet skal du leese omhyggeligt og altid overholde fglgende instruktioner.
Fabrikanten er ikke ansvarlig for eventuelle skader pa grund af misbrug.
2. Produktet ma kun bruges indendgrs. Brug ikke produktet til ethvert formal, der ikke er det
kompatibel med dens ansggning.
3. Den geeldende spaending er 220-240V, ~50/60Hz. Af sikkerhedsmaessige grunde er det
ikke hensigtsmaessigt at Tilslut flere enheder til et stikkontak.
4 Veer forsigtig, nar du bruger omkring barn. Lad ikke barnene lege med produktet. Lad ikke
barn eller personer, som ikke kender enheden, bruge den uden tilsyn.
5. ADVARSEL: Denne enhed kan anvendes af barn over 8 ar og personer med nedsat
fysisk, sensorisk eller mental kapacitet eller personer uden erfaring eller kendskab til
enheden, kun under tilsyn af en person, der er ansvarlig for deres sikkerhed, eller hvis de
blev instrueret om sikker brug af enheden og er opmaerksomme pa de farer, der er forbundet
med dets drift. Barn skal ikke lege med enheden. Rengaring og vedligeholdelse af apparatet
bar ikke udfares af barn, medmindre de er over 8 ar, og disse aktiviteter udfgres under
tilsyn.
6.Hvis du er feerdig med at bruge produktet, skal du altid huske at tage stikket forsigtigt ud af
stikkontakten, der holder stikket ud med handen. Treek aldrig stromkablet !!!
7.Under aldrig strgmkablet, stikket eller hele enheden i vandet. Udsaet aldrig produktet under
de atmosfeeriske forhold som direkte sollys eller regn osv. Brug aldrig produktet under
fugtige forhold.
8. Kontrollér strgmkabelens tilstand. Hvis stramkablet er beskadiget, skal produktet drejes til
et professionelt servicested, der skal udskiftes for at undga farlige situationer.
9. Brug aldrig produktet med et beskadiget stramkabel, eller hvis det blev tabt eller
beskadiget pa nogen anden made, eller hvis det ikke fungerer korrekt. Forsag ikke at
reparere det defekte produkt selv, da det kan fare til elektrisk stad. Skift altid den skadede
enhed til en professionel serviceplacering for at reparere den. Alle reparationer kan kun
udfares af autoriserede servicepersonale. Den reparation, der blev udfert forkert, kan
medfare farlige situationer for brugeren.
10.Udseet aldrig produktet pa eller teet pa de varme eller varme overflader eller
kokkenudstyr som den elektriske ovn eller gasbraender.
11. Brug aldrig produktet teet pa braendbare stoffer.
12. Lad ikke ledningen haenge over kanten af teelleren eller rgre varme overflader.
13. Lad aldrig produktet forbinde til stramkilden uden tilsyn. Selv nar brugen afbrydes i kort
tid, skal du slukke for den fra netveerket, tag stikket ud af stikkontakten.
14. For at give yderligere beskyttelse anbefales det at installere reststrammen (RCD) i
strgmkredslgbet, med reststram ikke mere end 30 mA. Kontakt professionel elektriker i



denne sag.

15. Brug aldrig denne enhed teet pa vand, f.eks .: Under bad, i badetube eller derover
vask fyldt med vand.

16. Hvis du bruger enheden i badeveerelset efter brug, skal du tage stikket ud af
stikkontakten,

fordi vand neerhed udger risiko, selvom enheden er slukket.

17. Lad ikke enheden eller stremforsyningen veere vad. Hvis enheden falder i vand, skal du
straks tage stikket eller stramadapteren ud af stikkontakten. Hvis enheden er tilsluttet, ma du
ikke leegge haender i vandet. Fa enheden kontrolleret af en autoriseret elektriker, inden du
bruger den igen.

18. Rar ikke ved enheden eller strgmforsyningen med vade haender.

19. Enheden skal slukke efter hver brug.

20. Enheden er ikke udformet til at fungere sammen med eksterne tidsplaner eller separat
fiernbetjeningssystem.

21. Hold enheden utilgengelig for barn. Brug af enhederne af bgrn skal overvages af
voksne.

22. Netledningen ma ikke bergre varme dele af enheden og ber ikke veere placeret i
neerheden af andre varmekilder.

23. Seet ikke elektrisk kabel rundt om enheden.

24. Brug ikke et har krellejern i badet.

25. Fiern ikke stav eller fremmedlegemer fra indersiden af harrgret ved hjeelp af skarpe
genstande.

26. Brug ikke udendars eller hvor der anvendes aerosoler eller hvor der er ilt
administreret.

27. Undga at deekke harkronen, det kan forarsage varmeopvarmning i sit indre, og det kan
forarsage skade eller ild.

28. Harspray indeholder breendbare materialer. Anvend ikke dem, nar du bruger enheden.
29. Brug ikke enheden til personer, der sover.

30. Enheden kan kun leveres med den spaending, der er angivet pa huset.

31. Anbring ikke apparatet pa vade overflader eller tgj under drift.

32. Nar du har brugt maskinen, skal du slukke for den, tag stikket ud af stikkontakten og
vent, inden du seetter den i kale.

33. Serg altid for at veere tart udenfor og indeni, inden du anbringer udstyrsudstyr pa
enheden.

34. Pa ingen made hindre indlgbet og luftudlgbet, f.eks .: ved har.

35. Udfar ikke varmluftstremmen pa netledningen

36. Udseet ikke varm luft mod gjne eller andre falsomme omrader.

37. Forlad ikke enheden il stikkontakten eller stramforsyningen uden opsyn.

PRODUKTBESKRIVELSE
1. - handtag 2. - hastighedsjusteringsomskifter
3. - koncentrator 4. - indlgbsdaeksel grill 5 - ophaengningsslgjfe



BRUG AF ENHEDEN

1. Indstil gnsket hastighed / tempereret ved hjeelp af kontakten (2):
0 - off

1 - lav hastighed, varm luft

2 - hej hastighed, meget varm luft

RENG@RING OG VEDLIGEHOLDELSE

1. Renger indlgbsraret (4) regelmaessigt fra las har eller andet stav.

2. Beskidt hus rent med vad bled klud og ter derefter tarre. Brug ikke aggressive rengaringsmidler.
3. Undga at komme i veesken inde i harterrer.

TEKNISK DATA
Effekt: 1000W

Spaending: 220-240V~50/60Hz

Af hensyn til miljoet . Venligst overfor papemballage il affaldspapir. Hald polyethylenposer (PE) i plastbeholderen Slidt enhed

skal returneres til det relevante punkt opbevaring, fordi det er farligt i enheden ingredienser kan udgore en trussel for miljoet.

Den elektriske enhed skal overleveres for at begranse dets genanvendelse og brug. Hvis i enheden der er batterier, fiern dem
I g vende tilbage til punktet opbevares separat.

SLOVENSKY
BEZPECNOSTNE PODMIENKY DOLEZITE POKYNY PRE BEZPECNOST POUZITIA
PROSIM PRECITAJTE POZORNE A UCHOVAVAJTE PRE BUDUCE REFERENCIE
Podmienky zaruky su odliSné, ak sa zariadenie pouziva na komercné ucely.
1.Pred pouZitim vyrobku si pozorne pre€itajte a vzdy dodrziavajte nasledovné
inStrukcie. Vyrobca nezodpoveda za ziadne Skody spdsobené zneuZitim.
2.V/yrobok sa méa pouzivat' iba v interiéri. Nepouzivajte vyrobok na akykolvek ucel, ktory nie
je kompatibilné s jeho aplikaciou.
3. Pouzitelné napatie je 220-240V, ~50/60Hz. Z bezpecnostnych dévodov nie je vhodné
pripojte viacero zariadeni do jednej elektrickej zasuvky.
4. Pri praci s detmi budte opatrni. Nedovolte detom hrat si s nimi produktu. Nedovolte
detom alebo fudom, ktori zariadenie nepoznaju, aby ich pouzivali bez dozor.
5.VYSTRAHA: Toto zariadenie méze pouzivat deti vo veku nad 8 rokov a osoby, ktoré maj
znizené fyzické, zmyslové alebo mentalne schopnosti alebo osoby bez skusenosti alebo
znalost zariadenia, iba pod dohlfadom osoby zodpovednej za ich bezpe¢nost alebo ak boli
oboznameni s bezpe¢nym pouZivanim zariadenia a su si vedomi nebezpecenstva spojené s
jeho prevadzkou. Deti by sa nemali hrat' so zariadenim. Cistenie a udrzbu pristroja by nemali
vykonavat deti, pokial nie su skonené 8 rokov a tieto Cinnosti sa vykonavaju pod dohladom.
6.Po skonceni pouZzivania vyrobku vzdy nezabudnite jemne vytiahnut zastrcku sietova
zasuvka drziaca zasuvku rukou. Nikdy nevytahuijte napajaci kabel!
7. Nikdy nevkladajte napajaci kabel, zastrcku alebo celé zariadenie do vody. Nikdy
nevystavujte produkt pri atmosférickych podmienkach, ako je priame slne¢né svetlo alebo
dazd atd. Nikdy nepouZivaijte vyrobku vo vlhkych podmienkach.
8.Periodicky skontrolujte stav napajacieho kabla. Ak je napajaci kabel vyrobok poskodeny
by sa mal obratit na profesionalne miesto, ktoré sa ma vymenit, aby sg zabranilo
nebezpecnych situaciach.
9.Nikdy nepouzivajte vyrobok s poskodenym napajacim kablom alebo ak bol spadnuty alebo
poskodeny akymkolvek inym spdsobom alebo ak nefunguje spravne. NepokuSajte sa opravit




poskodeny produkt pretoZze moze spdsobit zasah elektrickym pradom. PoSkodené

zariadenie vzdy otoCte do polohy a profesionalny servis s ciefom opravit ho. VSetky opravy

mdZzu byt vykonané len autorizovanych servisnych pracovnikov. Oprava vykonana
nespravne moze sposobit nebezpecnych situacii pre uzZivatela.

10. Nikdy neumiestriujte vyrobok na horuce alebo teplé povrchy alebo do
kuchynskych potrebi¢ov ako elektricka rura alebo plynovy horak.

11. Nikdy nepouzivajte vyrobok v blizkosti horfavin.

12. Nemovaijte kébel visiet nad hranou pocitadla alebo dotykajte sa hortcich povrchov.

13. Nikdy nenechavajte vyrobok pripojeny k zdroju napéajania bez dozoru. Aj ked pouZivanie

je pre kratky Cas preruSene, vypnite ho zo siete, odpojte napajanie.

14. Aby sa zabezpecila dodato¢na ochrana, odporuc¢a sa nainstalovat prud zvysku

(RCD) v napajacom okruhu, so zvySkovym pridom maximalne 30 mA. V tejto zaleZitosti

kontaktujte profesionalneho elektrikara.

15. Nikdy nepouzivajte tento pristroj v blizkosti vody, napr .: pod sprchou, v batte alebo nad

nim umyvadlo napinené vodou.

16. Ak pouzivate zariadenie v kupelni po pouziti, odpojte sietovu zastréku zo zasuvky,

pretoZe blizkost vody predstavuije riziko, aj ked je zariadenie vypnuté.

17. Nedovolte, aby bolo zariadenie alebo napajaci adaptér vihké. Ak sa pristroj dostane do

vody, okamZite odpojte sietovu zastréku alebo napajaci adaptér zo zasuvky. Ak je zariadenie

napajané, nedavaijte ruky do vody. Pred opatovnym pouzitim skontrolovat kvalifikovany

elektrikar.

18. Nedotykajte sa zariadenia ani napajacieho adaptéra mokrymi rukami.

19. Po kaZzdom pouziti musi byt zariadenie vypnuté.

20. Zariadenie nie je ur¢ené na pracu s externymi planovacmi alebo samostatnym diafkovym

ovladanim systém

21. Zariadenie uchovavajte mimo dosahu deti. PouZivanie zariadeni detmi musi byt pod

dohladom dospelych.

22. Sietovy kabel by sa nemal dotykat horucich ¢asti zariadenia a nemal by sa nachadzat v

blizkosti iné zdroje tepla.

23. Neohrievajte elektricky kabel okolo zariadenia.

24. Do kupela nepouZivajte vlasy na vlasy.

25. Neodstrarujte prach ani cudzie telesa z vnutornej strany vysavaca vlasov pomocou ostré

predmety.

26. NepouZivajte vonku, kde sa pouZivaju aerosoly alebo kde sa pouziva kyslik podavany.

27. Nezakryvajte viasové curlingové zehlicky, mohlo by to sposobit nahromadenie tepla vo

vnutri a moze spdsobit poSkodenie alebo poziar.

28. Vlasové spreje obsahuju horfavé materialy. NepouZivajte ich poCas pouzivania

zariadenia.

29. NepouZivaijte zariadenie na fudi, ktori spi.

30. Pristroj sa moze dodavat iba s napatim uvedenym na kryte.

31. PoCas prevadzky zariadenie neumiestiujte na mokré povrchy alebo oblecenie.



32. Po pouZiti zariadenia vypnite a odpojte napéjaci kabel od steny odpojte a ¢akajte, kym ju
nechate vychladnut.

33. Pred nan&Sanim kuskov zariadenia na zariadenie sa vzdy uistite, ze st suché vonku aj
zvnutra.

34.V Ziadnom pripade nezabrante privod a vyvod vzduchu, napriklad: viasmi.

35. NepouZivajte prudenie horuceho vzduchu na napéjaci kabel

36. NepouZivajte hortci vzduch smerom k ockam alebo inym citlivym oblastiam.

37. Nenechavaijte pristroj v zasuvke ani v napajacej jednotke bez dozoru.

POPIS VYROBKU (obréazok 1)

1. - rukovat 2. - spinaC nastavenia rychlosti
3. - koncentrator 4. - mriezka na privodnom kryte 5 - zavesna slucka

POUZIVANIE ZARIADENIA

1. Nastavte pozadovan rychlost / mierku pomocou prepinaca (2):
0 - vypnuté 1 - nizka rychlost, hortci vzduch

2 - vysoka rychlost, velmi hortci vzduch

CISTENIE A UDRZBA

1. Pravidelne vycistite mriezku krycieho otvoru (4) z volnych vlasov alebo iného prachu.

2. Znecistené puzdro Cistite vinkou makkou handri¢kou a potom ju utrite do sucha. Nepouzivajte agresivne Cistiace prostriedky.
3. Vyhnite sa tekutine, aby sa dostala dovnutra susica vlasov.

TECHNICKE DATA
Vykon: 1000W
Napétie: 220-240V~50/60Hz

E&amstlivosf 0 Zivotné prostredie. Kartonovy obal odovzdajte do zbernych surovin. Polyetylénové vrecka (PE) vyhodte do kontajnera na plast.
Opotrebeny spotrebi¢ odovzdajte na prislusny zberny dvor, nebezpeéné latky spotrebica mozu predstavovat riziko pre zivotné prostredie.
Elektrospotrebi¢ odstrante tak, aby nedochadzalo j jeho dalSiemu pouZitiu. Ak sa v spotrebiéi nachadzaju batérie, vyberte ich a odovzdajte ich na
I—}crné miesto osobitne. Spotrebié nevyhadzujte do kontajnera na komunalny odpad!

YKPAIHCBKA

ATAJTbHI YMOBW BE3MEKW. BAXIIMBA IHOOPMALIA 3 TEXHIKW BE3MEKN. YBAXHO
MPOYUTAWNTE | 3BEPEXITh.

YMOBW rapaHTii iHLLi, SKLLO NPUCTPIN BUKOPUCTOBYETLCS B KOMEPLIAHNX LjiNsiX.
1. [lo noyaTKy BUKOPUCTaHHS MPUCTPOL NPOYMTATH IHCTPYKLLit0 0BCRyroByBaHHS i 4iSTh 3a
BKa3iBKamu L0 MICTATbCS B Hiil. BUpoBHMK He Hece BianoBiganbHOCTI 3a LWKoAY 3anogisHy
BMKOPUCTOBYBAHHAM NPUCTPOI He BiANOBIAHO A0 MOro Npu3HaYeHHsM abo 1oro
HeBIAMOBIAHUM 0BCNYroBYBaHHSIM.
2. [puCTpil CRyXuTb TiNbKK AN OMALLHBOTO BUKOPUCTaHHS. He KOpUCTYBaTMCS 3 iHLLOH
METOI0, L0 He BifnoBigae Noro NpusHa4yeHHsM.
3. MpucTpin Tpeba nigknioumMTh TiNbKK A0 THI3AA i3 3a3emneHHsM 220-240B,3MiHHOMO CTpyMy
~50/60 'y. Ans nigsuwieHHs 6e3nekn BUKOPUCTaHHS, 4O OAHOrO NaHutora cTpymy He Tpeba
O[HOYACHO BKMOYaTK Barato enekTpUYHMX NPUCTPOIB.
4. Tpeba gotpumyBaTtics 0cobnmBoi  0BEPEXHOCTI Mg Yac BUKOPUCTAHHS NPUCTPOID, KOMK
Henoganik 3HaxoaaTbes AiTn. He Tpeba gonyckatu fiteit 4o po3ar 3 npucTpoem, abo ocib
He 03HaWOMITEHMX 3 NMPUCTPOEM.
5. MONEPEKEHHA. Liei npucTpiit MOXe BUKOPUCTOBYBATUCA AiTbMU BikOM CTapLue 8
POKiB Ta 0cobamut 3 06MEXEHMI i3NYHUMMU, YYTTEBUMI aBO PO3YMOBUMU MOXKIMBOCTAMM




abo ocobamu, ki He MaroTb JOCBIAY abo 3HaHb NPO NPUCTPIN, SKLIO Lie 34iINCHI0ETbCS Nig
Harns4om ocobm, BignoBiganbHoi 3a ixHio 6e3neky abo Haganu im BkasiBkM LWOJ0
6e3neyHOro BUKOPUCTaHHS NPUCTPOIO Ta YCBIZOMITIONTL Hebeaneky, noB'sa3aHy 3
OroBUKOpUCTaHHAM. [1iTy He NOBMHHI rpaTCsa 3 NPUCTPOEM. UunLLeHHS Ta NigTpUMKa
NPUCTPOIO HE NOBWHHA 3IACHIOBATUCS AiTbMU, SKLLO BOHU HE CTapLUe 8 poKiB i nignaratTb
Harnsgy.
6. 3aBxau nicns 3akiHYEeHHs! BUKOPUCTaHHS, BUOAMNM WTENCENb 3 THI34a SKE XMBUTD,
NPUTPUMYHOYN THI3AO pyKot. HE TArHyTY 3a MepexHui kaberb.
7. He 3aHyptoit kabenb, WTencenb, TakoX BeCb NPUCTPIN Y Bogy abo iHLWy piguHy. Yu HHe
niggasan NPUCTpIN il aTMOCKEPHUX YMOB (LOLLY, COHLS Ta iH.), He KOPUCTYICS B yMOBaX
NiABULLEHOT BONOrOCTi (BaHHi KIMHATW, BOIOT NiTHI BYANHOYKK).
8. NepiognyHo nepeBipsiit CTaH kabens XuBneHHs. AKLWO kabenb XUBNEHHS NOLUKOMKEHMNA,
Oro NoBMHHA 3aMiHUTK CneLiani3oBaHa PeMOHTHa MaNCTEPHS 419 YHUKHEHHS 3arposi.
9. He BMKOPWCTOBY# NPUCTPI 3 NOLLKOAKEHNM Kabrnem XuBneHHs abo Konv NpucTpii Bnas
abo 6yB NOLUKOMKEHMI ByAb-SKUM IHLLIMM YMHOM ab0 HEMPaBWILHO NpaLtoe. He 3aiicHion
PEMOHT NPUCTPOID CAMOCTIIHO, TaK 5K Lie 3arpoxye ypaxeHHsIM CTPYMOM. [MOLLKOgKeHMI
NPUCTpIN Nepeaait B BIANOBIAHY CEPBICHY TOUKY AN1S NepeBipki abo 3AIMCHEHHS PEMOHTY.
Bci peMOHTW MOXYTb 3[IMCHIOBATY TiNbKW CEPBICHI TOYKK, Y SKUX € Ha Lie NpaBso.
HenpasuibHO 34INCHEHWIA PEMOHT MOXe CPUYUHIIIM CEPUO3HY 3arpo3y AJ1s KOPUCTyBava.
10. Tpeba BCTAHOBMOBATY NPUCTPIiA HA XOMNOAHIN, CTIlAKiiA, PiBHIN NOBEPXHI, 4ANeKo Bif
HarpiBanbHOI KyXOHHOT TEXHIKM Takol SK: enekTprUYHa NnuTa, ra3oBui NanbHUK i iH.
11. He kopucTyiica npucTpoem nobnuay nerkosanMmncTnx Matepianis.
12. Kabenb XVUBMNEeHHS He MOXe BUCITM 3a KpaeM CTosy abo TopkaTucs A0 rapsumx
MOBEPXOHb.
13. He 3anuwuan npucTpin yBiMKHEHWI B rHi3go 6e3 Harnsay.
14. [Ins 0AaTKOBOrO 3aXMCTy PEKOMEHAYETHCS BCTAHOBUTU B MEPEXi NPUCTPIN 3aXMCHOro
BigkntoyeHHs (Y30) 3 HoMiHanbHUM andepeHLiansHum cTpyMoM He Ginbwe 30 MA. [ins
yCTaHOBKW, Byab nacka, 3BEPHITLCS A0 KBaNichikoBAHOMO eneKkTpuKa.
15. Hikonu He BUKOPUCTOBYITE Liei NpUCTpii nobnuay Boau, Hanpuknag: nig gywem, y
BaHHi a0 NOEMHOCTI 3an0BHEHI BOLOIO.
16. AKLLO BUKOPUCTOBYETE NMPUCTPIN Y BaHHIN KIMHATI, MICNS BUKOPUCTAHHS BUAMITb
LTencenb 3 po3eTku, 60 Br3bKiCTb BOAW NPEeACTaBnse pu3nK, HaBiTb SKLIO NPUCTPIN
BUMKHEHO.
17. He po3sonsite npucTpoto abo kaberto XMBEHHS HaMOKHYTU. AKLLO NPUCTPIN
NOTPanuTb y BOAY, HEramHo BUMITL LTENcenb abo kabernb X1BMeHHs 3 rHi3ga. AKLo
NPUCTPIN NiSKMOYEHNA JO PO3ETKM, TO B XOAHOMY BUNALKY He KNagiTb pykv B Bogy. MepLu
HiX BUKOPWUCTOBYBATM NPUCTPIN 3HOBY, JaiTe NOro Ha NepeBipKy kBanigikoBaHOMY
eNEeKTPUKY.
18. He TopkaiTech npuctpoto abo kabens XMBNEHHS MOKPUMM pyKaMu.
19. MpucTpint NoBUHEH BYTW BUMKHEHWIA MICAS KOXKHOTO BUKOPUCTAHHSI.
20. lNpucTpiit He Npu3HaYeHun 4ns poboTH 3 OKPEMUM NYNbTOM AUCTAHLIMHOTO KepyBaHHS.



21. TpumanTe NpUCTpin y MicUAX, HeLOCTYNHUX ANS AiTei. BukopucTtaHHs NpucTpois AitbMu
MOBUHHO BYTK Nig HarNsLoM AOPOCHMX.

22. Kabenb XMBNEHHs He MOBWUHEH TOPKATUCS rapsiumx YacTWUH MPUCTPOLO, | NOro He Chif
pO3TaLLOBYBATI NOBNM3Y iHLWIKX JXepen Tenna.

23. He obepraiiTe enekTpuyHui kabernb HaBKOMO NPUCTPOLD.

24. He BMKOPUCTOBYITE NPUNag Yy BaHHI KiMHaTI.

25. He 3HimaiiTe nun abo CTOPOHHI Tina 3 BHYTPILUHLOT CTOPOHM NpUagy, BUKOPUCTOBYHOUM
rocTpi npegmeTu.

26. He BMKOPMCTOBYTE Ha BigKPUTOMY NOBITPi abo Tam, A€ BUKOPUCTOBYIOTLCA aepo30ri.
27. He HakpuBaiTe npunag. Lle Moxe CnpuynHUT HaKONUYEHHS Tensa B cepeauHi, Wo
MOXe CMPUYMHUTMI NOLLKOZKEHHS ab0 MOXEXY.

28. Aepo3oni MICTATb Nnerko3anMucTi Matepianu. He 3acTocoByiTe ix Mig Yac BUKOPUCTaHHS
npunagy.

29. He BuKOpUCTOBYITE NpUnag Ha MogsX, SKi CnsTh.

30. MNMpunag Moxe BUKOPUCTOBYBATUCS JIULLIE 3 HAMPYrO, BKA3aHOK Ha KOpPMyCi.

31. Mig yac poboTn He Po3MiLLyTe Npuiag Ha MOKpUX NMOBEPXHSIX abo 0as3i.

32. Micns BUKOPUCTaHHS Npunagy, BUMKHITb MOr0, BUAMITb Kabenb XUBNEHHS 3

PO3ETKM | 3a4eKanTe, MepLU HiXX NOKIACTX NOro OXONOXKYBATUCS.

33. 3aBxau nepeq TUM, SK 3aCTOCOBYBaTW AOAATKOBI akcecyapu, NepekoHanTecs, Lo BOHM
CyXi 30BHi i BCEPEOMHI.

34. Hikonn He nepekpmBaiiTe (Hanpuknag: 3a BOMOCCAM) OTBIp BXOAY i BUXOAY NOBITPS.

35. He HanpaBnsiiTe NOTik rapsvoro noBiTpst Ha kaberb XUBMEHHS.

36. He HanpaBnsiTe rapsye NoBiTPS 40 04ern abo iHWMX YyTnuBKX obnacren.

37. He 3anuwante npuctpin 6e3 Harnsagy, Konu BiH MigKIYeHWA 4O pO3ETKN.

ONC MPUNATY (puc.1)

1. - pyyka 2. - PerynsTop LUBMAKOCTI

3. - KOHLeHTpaTop 4. - peliTka Ana BXigHOTO MOBITPS. 5 - neTns 3aBuCcaHHs
BUKOPUCTAHHA NMPUNALY

1. BcTaHoBiTh NOTPIOHY WBMAKICTL Ha Nepemukavi (2):

0 — BUMKHEHO.

1 - HM3bKa LWBMAKICTb, rapsye NOBITPS.
2 - BUCOKA LUBMAKICTb, AYXeE rapsiye nosiTps.

OYMLLEHHA TA OBCIYTOBYBAHHA

1. PerynsipHo ounaiTe peLuitky (4) Ans BXigHOro NoBiTps Big Boroccst abo nuny.

2. 3abpyHeHy NOBEPXHIO O4MLLAATE 3@ JONOMOrO0 BOMOroi M'AKOi raH4ipKu, NOTiM NPOTPITh CYXO0H raHuipkoto, o6 Bucywntn. He
BMKOPWCTOBYIATE arpeciBHi Muiodi 3acobu.

3. YHuKaitTe nonagaHHs pignHu BCepeanHy npunagy.

TEXHIYHI JAHI
MotysHicTb: 1000BT

Hanpyra: 220-240B ~50/60ry

Y iHTepecax HaBKONMLLHLOTO cepeaoBuLLa. byab nacka, BignanTe kapToOHHY yNakoBky B MicLie 360py MykynaTtypu.

MonituneHosi miwky (PE) BUKMHYTW B CMITHUK Anst nnacTuky. BignpaliboBaHuil npucTpili noBuHeH ByTy BianpaeBneHui y

BifINOBIAHY TOYKy 36epiraHHs, TOMY LLO B NPUCTPOI € HeBe3NeyHi iHrpemieHTy, ki MOXyTb CTaHOBUTI 3arpo3y HABKOMMLLHEOMY

cepenosuLLy. ENeKTpudHNiA NpUCTpiit NOTPIBHO MOBEPHYTY Tak, 106 0BMEXMTY Oro NOBTOPHE BUKOPUCTAHHS. AKLLO Y
— npucTpoi € baTepeiku, To NOTPIGHO iX BUTArHYTY i BigAaTY 40 BiANOBIAHOIO MYHTKY.
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KARTA GWARANCYJNA
WARUNKI GWARANCJI obowigzujg na terenie Rzeczpospolitej Polskiej
Adler Sp. z 0.0. ul. Ordona 2a 01-237 Warszawa zapewnia Uzytkownika o dobrej jako$ci sprzetu, na ktory
wydana jest niniejsza karta gwarancyjna i udziela 24 miesigcznej gwaranciji, ktéra liczy sie od daty zakupu
sprzetu. Ustugi gwarancyjne $wiadczone sg po okazaniu prawidtowo wypetnionej karty gwarancyjnej. Wady lub
uszkodzenia sprzetu ujawnione w okresie gwarancji usuwane bedg bezptatnie przez Serwis Centralny. W
przypadku zakupu sprzetu przez przedsiebiorce (faktura VAT) okres gwarancji wynosi 12 miesiecy.
Powyzszy zapis nie dotyczy jednoosobowych dziatalnoci gospodarczych, o ile rodzaj zakupionego sprzetu, nie
jest zwigzany z profilem prowadzonej dziatalnosci gospodarczej — weryfikacja w CEIDG.
W przypadku wymiany rzeczy na nowa, albo po dokonaniu istotnej naprawy, okres gwarancji biegnie na nowo od
chwili dostarczenia klientowi rzeczy wolnej od wad, lub zwrocenia rzeczy naprawionej. Jezeli gwarant wymienit
cze$¢ rzeczy, przepis powyzszy stosuje sie odpowiednio do czesci wymienionej. Gwarant zobowigzuje sie pokry¢
koszty dostarczenia rzeczy do serwisu na adres wskazany w karcie gwarancyjnej. Jednakze uprawniony z
gwarancji powinien zachowac rozsgdek, wybierajgc srodek transportu. Uprawnionemu z gwarancji nie
przystuguje od gwaranta zwrot kosztéw dostarczenia towaru — rzeczy do naprawy gwarancyjnej , przekraczajacy
ekonomicznie uzasadnione koszty przewozu.
UWAGA: Sprzet przeznaczony jest wytacznie do uzytku domowego. Naprawami gwarancyjnymi nie sg objete
czynnosci zwigzane z odkamienianiem, konserwacjg, czyszczeniem urzgdzenia oraz czesci i akcesoria ulegajace
zuzyciu przy normalnym uzytkowaniu. Gwarancja nie obejmuje mechanicznych uszkodzen sprzetu oraz wad i
uszkodzen wyniktych wskutek:
-niewtasciwego lub niezgodnego z instrukcjg uzytkowania, przechowywania i konserwacji;
-ingerencji nieautoryzowanego serwisu, samowolnych napraw, przerdbek i zmian konstrukcyjnych;
-uzycia niewtasciwych materiatéw eksploatacyjnych.
-uszkodzen mechanicznych, termicznych, chemicznych i powstatych na skutek przepiecia w sieci.
-karta gwarancyjna jest niewazna bez daty zakupu, pieczeci sprzedajgcego i kopii dokumentu zakupu.
-gwarancja nie sg objete elementy eksploatacyjne i akcesoria w tym: elementy szklane (np. dzbanki, talerze),
sznury przytaczeniowe, sieciowe, zarowki, baterie, nozyki i folie do urzadzen tngcych, nasadki miksujace,
trzepaki, mieszaki, ssawkoszczotki, rury, weze, kubki miksujgce, gtowice tngce i sita.

Reklamowany sprzet jest dostarczany do Serwisu Centralnego przez Klienta w stanie kompletnym i
odpowiednio zabezpieczony na czas transportu. Po dokonanej naprawie reklamowany sprzet odbierany jest z
Serwisu Centralnego przez Klienta.

Termin usuniecia wady moze zosta¢ wydtuzony o czas potrzebny do importu niezbednych czesci, nie
dituzszy niz 30 dni roboczych. W kazdym takim przypadku warsztat serwisowy powiadomi klienta o wydtuzeniu
terminu naprawy gwarancyjnej. W zwigzku z koniecznos$cig sprowadzenia czesci zamiennych i poinformuje o
nowym terminie usunigcia wady.

W przypadku stwierdzenia usterki nalezy jg zgtosi¢ w punkcie sprzedazy lub w Serwisie Centralnym, ul. Ordona
2A, 01-237 Warszawa, tel. 728-595-006 lub e-mail: serwis@adler.com.pl.

W zgtoszeniu prosze podac swoj adres, nr telefonu i opis usterki. Do reklamacji konieczne jest dotgczenie kopii
dokumentu zakupu.

Gwarancja nie wytgcza ani nie ogranicza oraz nie zawiesza uprawnien kupujgcego wynikajgcych

z przepisdw o rekojmi za wady rzeczy sprzedane;.

SERWIS CENTRALNY e
01-237 Warszawa ul.Ordona 2A (data sprzedazy)
tel. 728 - 595 - 006

serwis@adler.com.pl www.adler.com.pl (pleczqtka -s-klepu i podpis sprzedawcy)

adnotacje serwisu:

W trosce o srodowisko..

Opakowania kartonowe prosimy przekazac¢ na makulature.
Worki polietylenowe (PE) wrzuca¢ do pojemnika na plastik
Zuzyte urzadzenie nalezy odda¢ do odpowiedniego punktu
sktadowania, gdyz znajdujgce sie w urzadzeniu niebezpieczne
sktadniki moga stanowi¢ zagrozenie dla srodowiska.
Urzadzenie elektryczne nalezy oddac¢ tak aby ograniczy¢
jego ponowne uzycie i wykorzystanie. Jezeli w urzgdzeniu
znajduja sie baterie nalezy je wyja¢ i odda¢ do punktu
sktadowania osobno.

Urzadzenia nie wyrzucac¢ do pojemnika na odpady komunalne !!!!



POLSKI

OGOLNE WARUNKI BEZPIECZENSTWA
WAZNE INSTRUKCJE DOTYCZACE BEZPIECZENSTWA UZYTKOWANIA
PRZECZYTAJ UWAZNIE | ZACHOWAJ NA PRZYSZt OSC

1. Przed rozpoczeciem uzytkowania urzadzenia przeczytac instrukcje obstugi i postepowaé
wedtug wskazdwek w niej zawartych. Producent nie odpowiada za szkody spowodowane
uzytkowaniem urzgdzenia niezgodnie z jego przeznaczeniem lub niewtadciwg jego obstuga.
2. Urzadzenie stuzy wytacznie do uzytku domowego. Nie uzywac do innych celow,
niezgodnych z jego przeznaczeniem.

3. Urzadzenie nalezy podigczy¢ wytacznie do gniazdka z uziemieniem 220-240V ~ 50/60Hz.
W celu zwigkszenia bezpieczenstwa uzytkowania do jednego obwodu pradu nie nalezy
rownoczesnie wigcza¢ wielu urzadzen elektrycznych.

4. Nalezy zachowac szczegding ostroznos¢ podczas korzystania z urzadzenia, gdy w
poblizu przebywajg dzieci. Nie nalezy dopuszczac¢ dzieci do zabawy urzadzeniem nie
pozwdl dzieciom ani osobom nie zaznajomionym z urzadzeniem na jego uzytkowanie.

5. OSTRZEZENIE: Ninigjszy sprzet moze by uzytkowany przez dzieci powyzej 8 roku zycia
oraz osoby 0 ograniczonej zdolno$ci fizycznej, czuciowej lub psychicznej, lub osoby nie
majace doswiadczenia lub znajomosci sprzetu, jesli odbywa sie to pod nadzorem osoby
odpowiadajacej za ich bezpieczenstwo lub zostaty im udzielone wskazowki na temat
bezpiecznego uzytkowania urzadzenia i majg Swiadomos¢ niebezpieczenstwa zwigzanego
z jego uzytkowaniem. Dzieci nie powinny bawic¢ sie sprzetem. Czyszczenie i konserwacja
urzadzenia nie powinna by¢ wykonywana przez dzieci, chyba ze sg powyzej 8 roku zycia a
czynno$ci te sq wykonywane pod nadzorem.

6. Zawsze po zakonczeniu uzywania, wyjmij wtyczke z gniazda zasilajacego poprzez
przytrzymanie gniazdka reka. NIE ciggna¢ za sznur sieciowy.

7. Nie zanurza¢ kabla, wtyczki oraz catego urzadzenia w wodzie lub innej cieczy. Nie
wystawiaj urzadzenia na dziatanie warunkow atmosferycznych (deszczu, stonica, etc.) ani
nie uzywaj w warunkach podwyzszonej wilgotno$ci (tazienki, wilgotne domki kempingowe).
8. Okresowo sprawdzaj stan przewodu zasilajacego. Jezeli przewod zasilajacy jest
uszkodzony, to powinien on by¢ wymieniony przez specjalistyczny zaktad naprawczy w celu
unikniecia zagrozenia.

9. Nie uzywaj urzadzenia z uszkodzonym przewodem zasilajacym lub jesli zostato
upuszczone lub uszkodzone w jakikolwiek inny sposob lub nieprawidtowo pracuje. Nie
naprawiaj urzadzenia samodzielnie, gdyz grozi to porazeniem. Uszkodzone urzadzenie
oddaj do wiasciwego punktu serwisowego w celu sprawdzenia lub dokonania naprawy.
Wszelkich napraw moga dokonywac wytgcznie uprawnione punkty serwisowe.
Nieprawidtowo wykonana naprawa moze spowodowac powazne zagrozenie dla
uzytkownika.

10. Nalezy stawia¢ urzadzenie na chtodnej stabilnej, rownej powierzchni, z dala od



nagrzewajacych sie urzadzen kuchennych jak: kuchenka elektryczna, palnik gazowy, itp...
11. Nie korzysta¢ z urzadzenia w poblizu materiatow tatwopalnych.
12. Przewdd zasilania nie moze zwisa¢ poza krawedz stotu lub dotyka¢ goracych
powierzchni.
13. Nie wolno pozostawia¢ wigczonego urzadzenia ani zasilacza do gniazdka bez nadzoru.
14. Do zapewnienia dodatkowej ochrony, wskazane jest zainstalowanie w obwodzie
elektrycznym, urzadzenia roznicowopradowego (RCD) o znamionowym pradzie réznicowym
nie przekraczajacym 30 mA. W tym zakresie nalezy zwrdci¢ si¢ do specjalisty
elektryka.
15. Nie wolno uzywac urzadzenia w poblizu wody np.: pod prysznicem, w wannie
ani nad umywalkg z woda.
16. Gdy urzadzenie jest uzywana w tazience, po uzyciu go wyja¢ wtyczke z gniazdka, gdyz
blisko§¢ wody stanowi zagrozenie nawet wtedy, kiedy urzadzenie jest wytgczone.
17. Nie dopuszcza¢ do zamoczenia urzadzenia ani zasilacza. W przypadku, gdy urzadzenie
wpadnie do wody, natychmiast wyciggna¢ wtyczke lub zasilacz z gniazdka sieciowego. Nie
wolno wktadac rak do wody, gdy urzadzenie jest wigczone do sieci. Przed ponownym
uzyciem musi by¢ ono sprawdzone przez wykwalifikowanego elektryka.
18. Nie wolno chwyta¢ urzadzenia ani zasilacza mokrymi dtormi.
19. Urzadzenie nalezy wytaczac kazdorazowo przy odktadaniu go.
20. Nie wolno pozostawiaC wtgczonego urzadzenia ani zasilacza do gniazdka bez nadzoru.
21. Urzadzenie nie jest przeznaczone do pracy z uzyciem zewnetrznych wytgcznikow
czasowych lub oddzielnego uktadu zdalnej regulaciji.
22. Przechowywac urzadzenie poza zasiegiem dzieci. Uzytkowanie urzadzenia przez dzieci
musi by¢ nadzorowane przez dorostych.
23. Przewod zasilajacy nie powinien dotykac rozgrzanych czesci urzadzenia oraz nie
powinien znajdowac sie w poblizu innych Zrédet ciepta.
24. Nie wolno owija¢ kablem elektrycznym urzadzenia.
25. Nie wolno uzywac urzadzenia podczas kapiel.
26. Nie wolno usuwac pytu lub ciat obcych z wnetrza urzadzenia uzywajac ostrych
przedmiotow.
27. Nie wolno uzywac urzadzenia na zewnatrz, na wolnym powietrzu lub tam, gdzie sq
stosowane produkty w aerozolu lub gdzie podawany jest tlen. Podczas pracy urzadzenie
staje sie gorace. Nie umieszczaj urzadzenia w poblizu materiatéw tatwopalnych.
28. Nie wolno przykrywa¢ urzadzenia poniewaz moze to powodowac akumulacje ciepta w
jego wnetrzu, jego uszkodzenie lub pozar.
29. Lakiery do wtosdw i spraye zawierajg substancje tatwopalne. Nie wolno uzywac ich w
trakcie stosowania urzadzenia.
30. Nie wolno uzywac urzadzenia wobec 0sob, ktore $pig.
31. Urzadzenie moze by¢ zasilane wytgcznie napieciem wskazanym na jego obudowie.



32. Podczas pracy nie ktadz urzadzenia na mokrej powierzchni lub ubraniu.

33. Po uzyciu urzadzenia, wytaczy¢ je wytacznikiem, wyjaé kazdorazowo wtyczke przewodu
zasilajacego z gniazda sieciowego i przed schowaniem odczekac az ostygnie.

34. Zawsze przed natozeniem elementéw wyposazenia na urzadzenie upewnij si¢, czy sq
one suche na zewnatrz i wewnatrz.

35. Nie wolno blokowac w jakikolwiek sposob wlotu oraz wylotu powietrza np.: wtosami.

36. Nie kierowac strumienia goracego powietrza na przewod zasilajacy

37. Nie kieruj gorgcego powietrza w strone oczu lub innych wrazliwych miejsc.

OPIS URZADZENIA

(1) - raczka (2) - przetacznik sity nadmuchu

(3) - nasadka skupiajaca strumien powietrza (4) - ostona wlotu powietrza (5) - uchwyt do zawieszania
OBSLUGA URZADZENIA

Przetacznikiem sity nadmuchu (2) wybra¢ odpowiednia site nadmuchu

0 - suszarka wytaczona

1 - umiarkowany, ciepty nadmuch powietrza odpowiedni do suszenia i modelowania lekko wilgotnych wiosow
2 - silny, goracy nadmuch, odpowiedni do szybkiego suszenia i modelowania fryzury

CZYSZCZENIE | KONSERWACJA

1. Ostong wlotu powietrza (4) nalezy regularnie oczyszczac z luznych wiosow.
2. Zabrudzenia obudowy suszarki usuwac wilgotng szmatka.

3. Nie dopuszczag, by jakikolwiek ptyn dostat si¢ do wnetrza suszarki.

DANE TECHNICZNE
Moc: 1000W
Napiecie zasilania: 220-240V~50/60Hz



Professional pet hair clipper
MS 2826

Milk Frother
MS 4462

Bathroom scale
MS 8160
L)

Hand Blender
MS 4619

Coffee Grinder
MS 4465

Washing machine
MS 8053

Heating Blanket
MS 7419

Steam Iron
MS 5031

Deep Fryer 1,5L
MS 4911

www.meskoeurope.eu
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Quartz Heater Double hot plate Electric Kettle
MS 7710 MS 6509 MS 1276

Standing Fan Kitchen Scale Sandwitch Maker
MS 7311 MS 3152 MS 3032

Hair Clipper Electric Kettle Sandwitch Maker
MS 2830 MS 1288 MS 3045

www.meskoeurope.eu



